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Mapping Literary Space in Mukhtar Magauin’s Prose

Kamil Adishirinov!”

*Sheki branch of the Azerbaijan State Pedagogical University; Sheki Regional Center at the
National Academy of Sciences of Azerbaijan, Sheki city, Azerbaijan. E-mail:
Kamil.adisirinov@mail.ru; ORCID: https://orcid.org/0000-0003-0890-4867

Abstract

This study aims to identify the structure of literary space in Mukhtar Magauin’s prose by
integrating toponymic, quantitative, and geospatial approaches. The corpus comprises six prose
works characterized by a rich system of spatial references: The Death of a Greyhound, The Dead and
the Living, Right and Left, The Marrow of the Vulture, Children of One Ancestor, and The Fifth
Livestock. Through close reading of the complete texts, geographical, historical, local, and
mythological spatial units were manually identified, while their frequency, type, spatial layer,
coordinates, and mapping status were recorded in a structured database. The study employed literary-
spatial analysis, typological classification of toponyms, frequency analysis, geocoding, and digital
visualization using Leaflet and ggplot2 in R. The analysis identified 60 distinct spatial units. Almaty,
Naryn, Egypt, the Golden Horde, Semey, and the Nile emerged as the most frequent spatial nodes.
Choronyms and oikonyms constituted the dominant typological categories, whereas natural and
historical spaces formed the most prominent spatial layers. The findings demonstrate that toponyms
not only locate narrative events but also represent historical memory, cultural identity, national
worldview, and symbolic meaning. The geospatial map further revealed connections among local,
national, historical, and civilizational scales. The study’s novelty lies in applying an integrated model
that combines literary interpretation, structured spatial data, and digital cartography to Magauin’s
prose. This approach offers a methodological basis for comparative research on spatial poetics in
Kazakh literature and for the further development of Digital Humanities projects.

Keywords: toponymy, literary space, spatial representation, digital humanities, geospatial
database.

Myxtap MarayuHHiH NP03acbIHAAFbI 31e0M KeHICTIKTI KapTara Tycipy

Kamunv Aouwupunos *
Y O3ipbaitkan MemnekeTTiK mejarorukanbik ynusepcutetinin lexku ¢ummans; O3ipbaitxan

¥ATTBHIK FRUIBIM aKaaeMUsICHIHBIH kaHbIHIAFbl [1leku eHipiik opTtanbirsl, llekn, O3epbaitkan. E-
mail: Kamil.adisirinov@mail.ru; ORCID: https://orcid.org/0000-0003-0890-4867

AHHOTAIUSA

3eprreyain MakcaThl — Myxtap MarayuH Tpo3achIHIAFbl 91€0M KEHICTIKTIH KYpPBUIBIMBIH
TOTIOHUMJIIK, CAHJABIK XOHE TEeOKEHICTIKTIK OICTEp/i YINTACThIpa OTBHIPBIT AHBIKTAY. 3epTTey
MaTepuaiabl PETIHIE KEHICTIKTIK aTayjap Xyheci alKbplH KOPIHETIH alThl MPO3aJBbIK IIbIFapMa
anbIHAbL: « Ta3bIHBIH 011iMi», «Oi MeH Tipi», «OH MeH com», « Ky3FbIHHBIH Ky KUTiri», «bip aTaHbg
Oamanapel»y xoHe «beciHimnl Tymik». MoTiHAEpal TyTac OKy OapbIChIHIA TeorpadusIbIK, TapHXH,
KEPTUTIKTI )KoHE MH(OIOTHSUIIBIK KEHICTIK OipIiKkTepi KOJIMEH OeNriieHin, oJap by >KULIIr, TUII,
KEHICTIKTIK KabaThl )KOHE TeorpadusIbIK KOOPIUMHATTAPHI JEPEKKOPFA SHT131IAl. 3epTTeyae oaeom-
KEHICTIKTIK Tajjay, TOMOHUMICPAl TUHOJOTHSIIBIK XKIKTEY, KHUIIK Talgaybl, TEOKOATAY koHE R

KA3IPIN 3AMAHFbI MAHbI3ObI MOCENENEP: Xarbikapanbik fburibiMnxypHan Ne3 (53) — 2026
MexayHapogHbin Hay4HbIn xypHan AKTYAJbHBIE NMPOBJTEMbI COBPEMEHHOCTU: Ne3 (53) — 2026
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opraceiHaarel Leaflet men ggplot2 kypammapsl apKpUibl HUQPPIBIK BH3yalIH3allds dicTepl
Kongansulael. Hotmokecinge 60 nepbec keHicTik Oipiiri aHblkTanabl. Anmatsl, HapsiH, MbIckIp,
AnteiH Oppna, Cemeii xoHe Hinm eH ui Ke3aeceTiH KeHICTIK TydiHzaepi Oommbl. TUMOMOTHSITBIK
TYPFBIIAH XOPOHUMIEP MEH OHKOHUMJIEP OACHIMIBIK TAHBITTHI, all TAOWFU KOHE TAPUXH KEHICTIK
Heri3ri KabaTrap peTiHIe epekmieneHai. Tanmay TOIMOHUMIEPAIH OKHFAa OPHBIH KOPCETYMEH
[ICKTEIMEH, TapUXU >KAAThl, MOACHH OIpETreisliKTi, YITTHIK IYHUETAHBIMJIBI >KOHE CHMBOJIIBIK
MarblHaJIapAbl KaJbIITACTHIPATHIHBIH KOPCETTI. ['€OKEHICTIKTIK KapTa KEepriliKTi, YJITTHIK >KOHE
OPKEHHUETTIK KEHICTIKTep/iH e3apa OaillaHbICBIH KOPHEKI TYpAe aluThl. Tapuxu ayMakrap MIapTThI
KOOPJIMHATTAPMEH OCIT1ICHII, HAKTHI TeorpadusIbIK HBICAHBI aHBIKTaIMaFaH CUMBOJIIBIK O1pITiKTEp
KapTara eHri3uiMeni. 3epTTeyAiH FhUIBIMH JKaHAJIbIFBl — MarayuH NpO3achlH 9Ae0M Tajjay MeH
nupaslK KapTorpadusHbl OIpIKTIpETIH OIPTYTAC MOJENTb apKbUIbI KapacThIpy. ¥ CHIHBUIFAH TOCLT
Ka3aK oJeOMeTiHJeri KEeHICTIK MOSTHKACBIH CANbICTBIPMANbI  3€PTTEyre IKoHE IH(PIBIK
T'YMaHUTApHUCTHKA K00ajJapblH JaMBITYFa dliCHaMaJIbIK HEeTi3 060J1a anasbl.

Kinm ce30ep: TonoHUMUSs, 9/1e0M KEHICTIK, KEHICTIKTIK KOpiHIC, HU(PIBIK I'yMaHUCTAPIBIK
FBUTBIM/IAP, TEOKEHICTIKTIK JEPEKKOP.
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AHHOTANUA

[enp nccienoBaHns — BBIABUTH CTPYKTYPY JHUTEPATYPHOrO MPOCTPAHCTBA B Mpo3ze Myxrtapa
MarayuHa nocpecTBOM CO4YETaHUs TOIOHUMUYECKOT0, KOJIMYECTBEHHOTO U FE€ONIPOCTPAHCTBEHHOT O
oAX0A0B. MaTepuanoM NOCITyKWIH IIECTh TPO3anYECKUX MPOU3BEIECHHM C BEIPAXKEHHON CHCTEMOU
IIPOCTPaHCTBEHHBIX 0003HaueHuit: «I'nbens 6op30it», «MEpTBBIE U XuBbIe», «IIpaBoe u neBoey,
«beapennas xocth rpuda», «etu ogHoro otna» u «IIaTerii ckoT». B X0ae CIUIONIHOTO YTEHUS
TEKCTOB BPYUHYIO (HKCUPOBAIUCH TeorpapuuecKue, ICTOpUIECKUe, JTOKaIbHbIe U MU(OIOTHIecKre
MIPOCTPAHCTBEHHbIE €AMHMIIBI; CBEJIEHUS 00 MX YaCTOTHOCTH, THIIE, MPOCTPAHCTBEHHOM CIIO€ U
KOOpJMHATaX BHOCWINCh B CTPYKTYpHPOBaHHYIO 0a3y JdaHHBIX. VICIIONB30BaHBI METOJIbI
JUTEePaTypHO-TIPOCTPAHCTBEHHOT'O  aHajM3a, THUIOJOTHYECKOW KiIacCcUPHUKAIMK  TOMOHHMOB,
YaCTOTHOTO aHajlM3a, T€OKOAMPOBaHUS M LU(POBOM BHU3yanuzauuu c¢ npumeneHuem Leaflet u
ggplot2 B cpene R. B pesynbpraTe BbIIBIEHO 60 CaMOCTOSTENBHBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX €IMHMII.
Haubosnee yacTOTHBIMU IPOCTPAHCTBEHHBIMU Y37IaMH oka3aiuch AnMatel, Hapsin, Eruner, 3omoras
Opna, Cemeit u Hut. B TunosmornueckoM OTHOIICHUH MPE00J1aal0T XOPOHUMBI U ONKOHUMBI, TOT/1a
KaK IMPHUPOJHOE M HMCTOPUYECKOE IMPOCTPAHCTBO OOPa3ylOT BEAyIIME MPOCTPAHCTBEHHBIE CIIOU.
AHanu3 TMoKa3all, 4YTO TOMOHUMBI HE TOJBKO JIOKAIU3YIOT COOBITHS, HO U YYacTBYIOT B
penpe3eHTalud  UCTOPUYECKOW  MaMATH,  KYJbTYpHOM  MJIEHTUYHOCTH,  HALMOHAJIBHOTO
MHPOBO33PEHHSI U CUMBOJIMUYECKUX CMBICIOB. ['eonpocTpaHCTBEHHAs KapTa IMO3BOJWIA HArJIsIHO
IIPEACTAaBUTh B3aUMOCBS3U JIOKAJIBHOIO, HAallMOHAJIBHOI'O, UCTOPUYECKOTO M LUBUIM3ALMOHHOIO
ypoBHe#l. HayuHass HOBM3Ha HcCleOBaHUS COCTOMT B NMPUMEHEHHMM K Ipo3e MaraynHa enuHON
MOJIENIH, OOBEIUHSAIONMIECH JTUTEPaTypOBEIUECKYI0 MHTEPIPETALNIO, CTPYKTYPUPOBAHHUE JAHHBIX U
uudpoByto kaprorpaduto. [IpennoxxkeHHbINH MOAXO0 MOXKET CIY>KUTh METOJOIOTUYECKOM OCHOBOM
JUIsL CPaBHMUTEIBHOIO HM3YyUEHHUS IOATHKM IPOCTPAHCTBA B Ka3aXCKOW JMTEpaType W pa3BUTUS
MIPOEKTOB IIU(PPOBOIl TyMaHUTAPUCTHKH.

Kniouegvie cnoea. TONOHUMUSA, JUTEPATYPHOE  MPOCTPAHCTBO, IPOCTPAHCTBEHHOE
npenacraBieHue, Hu(poBble TyMaHUTAPHBIE HAYKH, T€OMPOCTPAHCTBEHHAs 0a3a JaHHbBIX.
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1. Introduction

The rapid development of Digital Humanities has transformed literary studies by combining
close reading with corpus analysis, natural language processing, geographic information systems
(GIS), geocoding, and digital cartography. These methods make it possible to identify, classify, and
visualize spatial references and to reveal patterns that may remain unnoticed in traditional textual
analysis. Literary space is therefore examined not merely as the setting of events but as a structural
and symbolic system that organizes narrative meaning, historical memory, cultural identity, and an
author’s worldview.

The theoretical foundations of this approach can be traced to Mikhail Bakhtin’s concept of the
chronotope and Yuri Lotman’s semiotics of space, both of which established space as a fundamental
category of literary meaning. The subsequent spatial turn expanded this perspective. Conkan and
Gardan (2020) connect the study of literary space with geocriticism, literary geography, transnational
studies, and digital humanities, emphasizing its historical, social, and cultural dimensions. Hones
(2011) similarly defines literary geography through the relationship between textual and actual
geographical space and demonstrates that spatial organization shapes narrative events, characters’
worldviews, and cultural environments.

Literary mapping offers an important means of representing these relationships. Building on
broader theories of socially and culturally produced space (Lefebvre, 1991) and the cartographic
study of literary systems (Moretti, 1998), Pereni¢ (2014) identifies literary maps as a major tool for
investigating and visualizing interactions between real and imagined places. Boschetti (2012), in turn,
argues that literary space should not be limited by national borders, since world literary space emerges
through interaction among cultures, traditions, and historical contexts. These approaches are
particularly relevant to works in which local geography intersects with broader historical and
civilizational narratives.

Digital Humanities provides the methodological framework for extending such analysis. Berry
(2012) notes that computational technologies have changed the processing and interpretation of large-
scale textual data. Svensson (2010, 2013) describes Digital Humanities not simply as a set of tools
but as an interdisciplinary research paradigm with significant epistemological implications. Dalbello
(2011) likewise shows that digital practices transform both knowledge production and the objects of
humanities research. At the same time, Fiormonte (2012) warns that digital methodologies must
account for cultural and linguistic diversity rather than privilege dominant languages and traditions.
This principle is especially important for the digital study of Kazakh literature. Sula (2013) further
emphasizes the role of digital projects in organizing, preserving, and disseminating cultural
information through connections with libraries, archives, and heritage institutions.

Geospatial databases strengthen this framework by enabling spatial units to be systematically
structured, connected, analyzed, and visualized. Voisard and David (2002) demonstrate the
importance of spatial data modeling for representing relationships among geographical entities, while
Bereta and Koubarakis (2016) show how semantic technologies can improve access to and integration
of geospatial information. Breunig et al. (2020) identify geospatial data management as a central link
among data collection, modeling, visualization, and analysis and stress its contribution to
reproducibility and long-term data availability. Recent research also points to the interpretive and
educational potential of interactive mapping. Mitchell (2025) describes literary space as increasingly
shaped by interaction between physical and digital environments, whereas Opach et al. (2025)
demonstrate that digital literary maps offer new ways to explore place names and literary geographies.

From a linguistic perspective, toponyms are not limited to geographical identification; they
preserve historical memory, cultural experience, and collective perceptions of space. In literary
discourse, they may represent social environments, historical periods, cultural identities, and authorial
positions. Their classification and spatial visualization therefore provide insight into both the
linguistic structure of a text and the cultural meanings encoded within it.

This issue is especially significant in Kazakh literature, where landscape, territory, history, and
national identity are closely interconnected. Mukhtar Magauin’s prose is particularly suitable for
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spatial analysis because geographical, historical, and mythological place names function as key
elements of his literary world. The Golden Horde, Dashti-Qipchaq, Karakorum, Qazygurt, Egypt, and
the Nile connect Kazakh historical memory with wider civilizational narratives, while Almaty, Semey,
Naryn, and Bulghyrtau represent local and regional spatial layers. Thus, space in Magauin’s prose is
not simply a narrative background but a mechanism through which historical consciousness, national
identity, and cultural memory are articulated.

Despite extensive scholarship on literary space, literary geography, mapping, Digital
Humanities, and geospatial data management, Mukhtar Magauin’s toponymic system has not been
systematically studied through a combination of literary and geospatial methods. The present study
addresses this gap by identifying spatial units in selected prose texts, classifying them according to
type, frequency, spatial layer, and geographical coordinates, and integrating the results into a
geospatial database and an interactive digital map. Bakhtin’s chronotope and Lotman’s semiotics
guide the interpretation of narrative and symbolic spatial functions; literary geography and
geocriticism inform the distinction between textual and geographical space; and Digital Humanities
and geospatial data modeling provide the procedures for structuring, counting, and visualizing the
identified units. The aim is to reveal the spatial organization of Magauin’s literary world and
demonstrate the value of digital visualization for the study of Kazakh prose. The novelty lies in
applying a single, reproducible literary-geospatial model to Magauin’s works and integrating literary
studies, linguistics, geography, and Digital Humanities.

2. Methodology

2.1. Research Materials

The bounded corpus comprises the complete texts of six prose works by Mukhtar Magauin: The
Death of a Greyhound (Tazynyn 6limi), The Dead and the Living (Oli men tiri), Right and Left (On
men sol), The Marrow of the Vulture (Qujdyn qu jyligi), Children of One Ancestor (Bir atanyn
balalary), and The Fifth Livestock (Besinshi tlik). These works were selected purposively because
they contain sustained and varied spatial reference across local, national, historical, and civilizational
scales. The six works, rather than isolated excerpts, formed the unit of corpus selection; every
occurrence of an eligible spatial unit in these texts was examined. The corpus is therefore analytically
focused rather than representative of Magauin’s entire prose oeuvre, a boundary considered in the
limitations below.

2.2. Data Collection and Identification of Spatial Units

The first stage involved close reading of all six texts and manual identification of spatial units.
The coding unit was an explicit proper place name or a conventional historical-geographical
designation. Generic landscape terms were included only when the narrative treated them as a discrete
named or recurrent locus; otherwise, they were excluded. Eligible units comprised oikonyms
(settlements), hydronyms (water bodies), oronyms (relief features), choronyms (territories or
regions), historical place names, and local spatial references. Each occurrence was recorded and
counted to establish frequency within the bounded corpus.

Each unit received one primary typological category based on the kind of referent and one spatial
layer based on its dominant narrative function. Context guided potentially ambiguous cases. For
example, the Golden Horde was coded as a historical place name and assigned to the historical-
civilizational layer because it denotes a past political-territorial formation, whereas Qazygurt was
coded primarily as an oronym but assigned to a mythological layer when the passage activated its
sacred or legendary associations. Assigning one primary category prevented double counting, while
the layer field retained the unit’s literary function. The resulting dataset recorded the toponym, every
observed occurrence, total frequency, primary type, spatial layer, coordinates where applicable, and
mapping status.

2.3. Geospatial Database Construction
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At the second stage, a geospatial database was created. Each identified spatial unit was assigned
a unique identifier and entered into a database structure consisting of the following fields:

- ID;

- Toponym,;

- Frequency;

- Type of spatial unit;

- Latitude;

- Longitude;

- Spatial layer;

- Mapping status.

Geographical coordinates were assigned through publicly available geographic reference sources
and geocoding procedures. Contemporary settlements were represented by standard point
coordinates; rivers and mountains by a representative point associated with the named feature; and
extensive historical territories by an approximate representative centroid used only for visualization.
Such historical coordinates were flagged as approximate rather than treated as exact boundaries.
Symbolic or mythological references were mapped only when a recognized physical referent could
be identified; otherwise, they remained in the database but were excluded from point-based
visualization. The resulting database contained 60 distinct spatial units extracted from the six works.

For typological analysis, each unit was assigned to one of the mutually exclusive primary
categories defined above. Spatial layers were analytical rather than purely physical: natural space
covered landscape and environmental features; local, rural, regional, and urban space described
narrative scale and settlement context; historical and historical-civilizational space captured
references whose primary function was to activate the past or a broader civilization; and mythological
space identified locations whose narrative force depended on sacred or legendary meaning. These
operational criteria connected the theoretical distinction between geographical location and culturally
produced literary space to the subsequent analysis.

2.4. Quantitative Analysis

The quantitative stage focused on frequency analysis and typological classification. Frequency
counts were calculated for all identified spatial units in order to determine the most prominent spatial
markers in the corpus. Descriptive statistics were used to identify dominant spatial categories and
patterns of distribution.

The analysis was conducted in the R statistical environment. The readxl package was used to
import the geospatial database, while dplyr was applied for data manipulation, sorting, and frequency
calculations. Typological distributions were visualized using the ggplot2 package. Frequency
rankings and category distributions were subsequently used to interpret the spatial organization of
Mukhtar Magauin’s literary world.

2.5. Digital Visualization

The final stage involved the development of a digital visualization prototype in R with the Leaflet
package. Each mappable unit was represented by an interactive marker linked to its standardized
name, frequency, primary type, spatial layer, and coordinate status. Units without defensible point
coordinates were retained in the database but not forced onto the map. The visualization was used to
examine geographic distribution and relationships among local, regional, historical, and civilizational
spaces. The map is currently a research prototype without a permanent public URL; the geospatial
dataset and Leaflet files are available from the author upon reasonable request and may be supplied
as supplementary material.

The interactive map served as a tool for examining the geographical distribution of spatial units
and identifying relationships among local, regional, historical, and civilizational spaces represented
in the texts. In addition, typological distributions were visualized through statistical charts generated
with ggplot2, providing a complementary representation of spatial structures.
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2.6. Research Approach

Methodologically, the study combines qualitative literary analysis with quantitative and
geospatial methods. The qualitative component focuses on the interpretation of toponyms and their
linguistic and literary functions within the texts. The quantitative component examines frequency
patterns and typological distributions. The geospatial component visualizes spatial representations
through mapping techniques. The integration of these approaches enables a comprehensive
investigation of literary space and demonstrates the potential of digital humanities methods for the
study of Kazakh prose.

3. Results

3.1. Frequency Structure of Toponyms

Frequency analysis was used to identify the spatial references that organize the corpus most
strongly. Repetition was interpreted as an indicator of narrative prominence, although frequency alone
was not treated as proof of symbolic importance.

The analysis resulted in the identification of 60 spatial units. Among them, Almaty (27
occurrences), Naryn (18), Egypt (15), the Golden Horde (13), Semey (6), and the Nile (6)
demonstrated the highest frequency values (Table 1). The repeated occurrence of these toponyms
suggests that they function as major spatial reference points within the author’s literary universe.

Table 1 — Most Frequent Toponyms in Mukhtar Magauin’s Prose

No. Toponym Frequency
1 Almaty 27
2 Naryn 18
3 Egypt 15
4 Golden Horde 13
5 Semey 6
6 Nile 6
7 Uzyn-Agash 5
8 Bulghyrtau 5
9 Dashti-Qipchaq 4
10 Qazygurt 3

The distribution presented in Table 1 reveals the coexistence of several spatial dimensions within
Magauin’s prose. The most frequent toponyms include contemporary geographical locations, regional
place names, and historical-civilizational references. This diversity indicates that literary space in the
selected corpus is not limited to a single geographical scale but incorporates local, national, historical,
and transregional spatial layers.

Almaty, which occupies the highest position in the frequency ranking, represents one of the
principal spatial nodes in the corpus. As a major urban center of Kazakhstan, its frequent occurrence
reflects the importance of contemporary national space within the author’s literary geography.
Likewise, Semey functions as another significant geographical reference associated with
Kazakhstan’s cultural and historical landscape.

Naryn, the second most frequent toponym, represents regional space and contributes to the
localization of narratives within specific geographical settings. Its recurrence highlights the
importance of regional environments in the construction of literary space and demonstrates the
author's attention to geographically grounded representations of place.

The presence of Egypt and the Nile among the most frequent spatial units is particularly
noteworthy. Unlike local and national place names, these references belong to a broader historical
and civilizational sphere. Their frequency suggests that Magauin’s literary space extends beyond the
boundaries of Kazakhstan and incorporates wider cultural and historical horizons. Similarly, the
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frequent occurrence of the Golden Horde and Dashti-Qipchaq points to the significance of historical
memory in the author's spatial imagination.

The frequency analysis also indicates that historical and civilizational place names occupy a
prominent position within the corpus. This finding suggests that space in Magauin’s prose functions
not only as a geographical framework but also as a medium through which historical knowledge and
cultural memory are represented. The coexistence of contemporary geographical locations and
historical spatial references contributes to the multidimensional structure of literary space.

Another important observation concerns the distribution of local place names such as Uzyn-
Agash, Bulghyrtau, and Qazygurt. Although these toponyms occur less frequently than the dominant
spatial markers, they contribute significantly to the localization of narrative events and enrich the
spatial texture of the texts. Their presence demonstrates the interaction between local landscapes and
broader historical and cultural spaces.

Taken together, the frequency pattern identifies a small group of recurrent spatial nodes while
also showing movement among local, national, historical, and civilizational scales. These counts
provide the quantitative basis for the typological and interpretive analyses that follow.

3.2.. Typological Structure of Toponyms

The 60 spatial units were next classified by their primary referent using the operational criteria
described in the Methodology. The resulting distribution across choronyms, oikonyms, hydronyms,
oronyms, local spatial units, and historical place names is presented in Figure 1.

Typological Distribution of Spatial Units

Spatial Unit Type

3 ] 2 X ' 3 3 3 &

Count

Figure 1 — Typological Distribution of Spatial Units in Mukhtar Magauin’s Prose

The results demonstrate that choronyms constitute the largest category within the geospatial
database, with 12 identified units. Choronyms refer to large geographical regions, territories, or
political entities. Examples found in the corpus include Egypt, Europe, Russia, China, and Dashti-
Qipchaq. The predominance of choronyms suggests that Magauin frequently constructs literary space
through extensive historical and geographical regions rather than through isolated locations. This
tendency reflects the broad spatial scope of his literary imagination and his interest in connecting
local experiences with larger historical and civilizational contexts.

The second largest category consists of oikonyms, comprising 11 units. Oikonyms refer to
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settlements, cities, towns, and villages. Among the most frequent examples are Almaty, Semey,
Naryn, and Uzyn-Agash. The substantial presence of oikonyms indicates the importance of inhabited
places in the construction of narrative space. These locations provide a concrete geographical
framework for events and contribute to the realistic representation of social and cultural
environments.

Local spatial units represent another significant category within the corpus. Seven units were
classified as local spatial references. Unlike officially recognized geographical entities, these units
describe specific localized environments and contribute to the detailed spatial organization of the
narrative. Their presence reflects the author's attention to the immediate surroundings in which
characters act and interact.

Hydronyms account for six spatial units identified in the corpus. Examples include the Nile, Ili,
Sharyn, and Markakol. Hydronyms play an important role in shaping natural landscapes and
frequently function as markers of environmental identity. In many cases, rivers and water bodies
contribute to the historical and cultural significance of a particular region. Their inclusion in the
literary space reinforces the connection between geography and cultural memory.

Historical place names also constitute an important category, comprising six units. This group
includes references such as the Golden Horde and Dashti-Qipchaq. The presence of historical
toponyms demonstrates the author's sustained engagement with the historical dimension of space.
These spatial references extend the narrative beyond immediate geographical settings and connect
individual stories with broader historical processes.

Oronyms represent five units within the database. Examples include Altai, Qazygurt, Ulytau, and
Khan Tengri. Mountains and elevated landforms occupy a special position in Kazakh cultural
geography and frequently carry symbolic significance. Their presence within the corpus contributes
to the representation of both natural and cultural landscapes.

The typological distribution demonstrates that literary space in Mukhtar Magauin’s prose is not
limited to a single category of spatial reference. Instead, it is constructed through the interaction of
different spatial types, each contributing a distinct dimension to the overall spatial structure.
Choronyms provide historical and civilizational breadth, oikonyms establish concrete geographical
settings, hydronyms and oronyms shape natural landscapes, while historical and local spatial units
connect narrative events to cultural memory and lived experience.

An important finding of the analysis is that large-scale spatial categories dominate the corpus.
The predominance of choronyms and oikonyms indicates that Magauin’s literary space is organized
simultaneously at regional, national, and transnational levels. This characteristic distinguishes his
spatial representation from narratives focused exclusively on local settings and highlights the
multidimensional nature of his literary geography.

The typological profile therefore establishes the heterogeneous material basis of Magauin’s
literary space; the following section examines how those spatial references function within narrative
discourse.

3.3. Linguistic and Literary Functions of Toponyms

Toponyms in the corpus perform functions beyond geographical localization. Close reading
shows that they organize narrative space while activating historical consciousness, cultural memory,
and national identity.

One of the primary functions of toponyms in the corpus is localization. Place names establish
the geographical framework within which narrative events unfold and provide readers with a concrete
spatial orientation. Toponyms such as Almaty, Semey, Naryn, Uzyn-Agash, and Bulghyrtau locate
characters and events within recognizable geographical settings. However, even when performing a
locational role, these place names often carry additional cultural and historical meanings.
Consequently, localization in Magauin’s prose is rarely limited to geographical reference alone; it
frequently serves as an entry point into broader cultural and historical contexts.

The analysis demonstrates that historical memory constitutes another major function of
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toponyms in the corpus. Historical place names such as the Golden Horde, Dashti-Qipchaq,
Karakorum, Egypt, and the Nile occur repeatedly throughout the texts. These spatial references are
significant not because of their geographical position alone but because they evoke collective
historical experience. In many cases, a single toponym activates an entire historical narrative. For
example, references to the Golden Horde and Dashti-Qipchaq immediately connect the narrative with
the political and cultural history of the Turkic and Kazakh peoples. Through such references,
historical space becomes integrated into the literary present, creating continuity between past and
present.

This tendency is particularly evident in The Marrow of the Vulture (Qujdyn qu jyligi), where
historical and civilizational place names occupy a central position within the narrative structure.
References to Egypt, the Nile, Karakorum, and Dashti-Qipchaq do not simply identify geographical
locations; they function as carriers of historical knowledge and cultural memory. These toponyms
expand the spatial horizon of the text beyond local geography and situate the narrative within a
broader civilizational framework. As a result, literary space becomes a medium through which
historical consciousness is preserved and transmitted.

The findings further indicate that toponyms contribute to the representation of cultural identity.
In Magauin’s prose, spatial references frequently function as markers of national culture and
collective belonging. Place names such as Altai, Ulytau, and Qazygurt possess meanings that extend
beyond their geographical significance. These locations occupy an important position in Kazakh
historical and cultural memory and are often associated with foundational narratives, cultural
traditions, and symbolic values. Their appearance within literary texts reinforces the connection
between space and national identity.

The symbolic function of toponyms is particularly visible in the use of culturally significant
locations. Qazygurt, for instance, is not represented merely as a mountain. Within Kazakh cultural
tradition, it is associated with sacred narratives and collective memory. Consequently, the toponym
acquires symbolic value that exceeds its geographical meaning. Similar processes can be observed in
references to Altai and Ulytau, which frequently function as symbols of historical continuity, cultural
origins, and national heritage.

The analysis also demonstrates that spatial references contribute to the construction of emotional
and psychological landscapes. In The Death of a Greyhound (Tazynyn olimi), natural spatial units
such as valleys, springs, winter settlements, and local place names are closely connected with the
emotional experiences of characters. The landscape is not presented as a neutral background but as
an active participant in the narrative. Spatial references contribute to the atmosphere of the text and
influence readers’ perceptions of events and characters. In this context, literary space functions as an
emotional environment rather than a purely geographical setting.

Natural space occupies a particularly important role in the representation of traditional Kazakh
spatial consciousness. References to rivers, mountains, valleys, pastures, and winter camps frequently
appear throughout the corpus. These spatial units reflect the historical relationship between people
and landscape within nomadic culture. Consequently, they function as linguistic representations of
cultural experience and traditional ecological knowledge. Through these references, literary space
becomes inseparable from cultural memory and collective identity.

The findings additionally reveal that toponyms serve a worldview-forming function. Spatial
references contribute to the construction of a specific perception of history, culture, and identity. This
function is especially evident in texts where local, national, and civilizational spaces coexist. The
frequent juxtaposition of Almaty and Naryn with Egypt, the Nile, and the Golden Horde illustrates
how Magauin’s literary geography connects immediate experience with broader historical narratives.
Through this interaction of spatial layers, readers are encouraged to perceive local history within a
larger cultural and civilizational framework.

Another important observation concerns the interaction between real and imagined spatial
meanings. While most place names in the corpus refer to actual geographical locations, their literary
function often transcends geographical reality. Literary space emerges through the transformation of
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real places into symbolic, historical, and cultural structures. This process corresponds to
contemporary theories of literary geography, which emphasize that literary spaces are not direct
reflections of geographical reality but culturally mediated representations shaped by narrative and
interpretation.

The results also suggest that toponyms play a significant role in connecting different spatial
scales. Local place names coexist with regional, national, historical, and transnational spaces. This
interaction creates a multilayered spatial structure in which different geographical and cultural
dimensions remain interconnected. Such a structure is particularly evident in the coexistence of
Almaty, Naryn, Semey, Egypt, the Nile, and the Golden Horde within the same literary corpus. These
spatial references collectively form a literary geography that moves continuously between local
experience and broader historical imagination.

In sum, the identified toponyms localize events, preserve historical memory, mark cultural
identity, shape emotional landscapes, and articulate a national worldview. Their function depends on
narrative context, which explains why a physical referent such as Qazygurt may also operate
symbolically or mythologically.

3.4. Spatial Layers and Digital Visualization

The final analytical stage examined spatial layers and visualized the mappable units. The
classification shows that natural, historical, historical-civilizational, local, regional, urban, and
mythological spaces coexist and interact within the corpus.

The quantitative analysis of spatial layers showed that natural space and historical space
constitute the most prominent categories within the corpus. Natural space accounts for the largest
number of spatial units, followed closely by historical space. Additional layers include rural space,
urban space, historical-geographical space, historical-civilizational space, mythological space, and
transboundary space. The distribution of these categories suggests that the author’s spatial
imagination is rooted simultaneously in landscape, history, and culture.

Table 2 — Distribution of Spatial Layers in Mukhtar Magauin’s Prose

Spatial Layer Number of Units
Natural Space 11

Historical Space 10

Rural Space 6

Urban Space 4

Historical-Geographical Space 3
Historical-Civilizational Space 3
Other Spatial Layers 23

The predominance of natural space reflects the important role of landscape in Magauin’s literary
universe. References to rivers, mountains, valleys, springs, pastures, and winter settlements appear
throughout the corpus and contribute significantly to the construction of literary space. These spatial
elements are closely connected to traditional Kazakh culture and frequently function as markers of
collective memory and cultural identity. Rather than serving as passive backgrounds, natural
landscapes actively participate in the representation of characters, emotions, and cultural values.

Historical space represents the second most significant layer identified in the corpus. Historical
spatial references such as the Golden Horde, Dashti-Qipchaq, and Karakorum connect literary
narratives with broader historical processes and cultural traditions. These spatial units extend the
temporal and geographical scope of the texts, allowing historical memory to become an integral
component of literary space. The frequent occurrence of historical place names demonstrates the
importance of history in the author's spatial imagination and highlights the close relationship between
geography and historical consciousness.

Urban and rural spaces also contribute to the overall spatial structure of the corpus. Urban
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locations such as Almaty and Semey represent contemporary social and cultural environments, while
rural spaces reflect traditional forms of life and community organization. The interaction between
urban and rural spatial layers illustrates the coexistence of modern and traditional perspectives within
Magauin’s literary world.

A particularly noteworthy finding is the presence of historical-civilizational and mythological
spaces. References to Egypt, the Nile, and other culturally significant locations expand literary space
beyond national borders and connect local narratives with broader civilizational frameworks.
Similarly, mythological locations contribute symbolic and cultural meanings that enrich the spatial
structure of the texts. These layers demonstrate that literary space in Magauin’s prose operates
simultaneously at geographical, historical, cultural, and symbolic levels.

To investigate geographic distribution, the database was integrated into an interactive Leaflet
map. Markers display the location, frequency, primary type, spatial layer, and coordinate status of
each mappable unit. Figure 2 presents the geospatial distribution; it is a static representation of the
interactive prototype.
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Figure 2 — Geospatial Distribution of Toponyms in Mukhtar Magauin’s Prose

The digital map revealed several important patterns. First, the visualization confirmed that
literary space in Magauin’s prose extends well beyond the territory of Kazakhstan. Spatial units are
distributed across Central Asia, Russia, Europe, and the Middle East. This geographical distribution
reflects the broad historical and cultural horizons represented in the corpus and demonstrates the
interaction between local and transregional spaces.

Second, the map highlighted the existence of several spatial clusters. The largest cluster is
concentrated within Kazakhstan and includes locations such as Almaty, Semey, Naryn, Uzyn-Agash,
and Bulghyrtau. A second cluster consists of historical and civilizational spaces associated with
regions beyond Kazakhstan, including Egypt, the Nile, and territories connected with the Golden
Horde and Dashti-Qipchaq. The coexistence of these clusters illustrates the multidimensional
organization of literary space and supports the interpretation of Magauin’s prose as a literary system
that combines local experience with historical imagination.

The visualization also demonstrated the practical value of geospatial methods for literary studies.
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By transforming textual references into spatially organized data, the digital map made it possible to
identify relationships that are not immediately visible through conventional textual analysis. Spatial
patterns, regional concentrations, and transnational connections became more apparent when
represented visually. Consequently, the map serves not only as an illustrative tool but also as an
analytical instrument that contributes to a deeper understanding of literary space.

The mapping results complement close reading by making regional concentrations and
transregional connections visible. They should nevertheless be interpreted in conjunction with the
texts and with the coordinate qualifications described in the Methodology.

4. Discussion

The combined analyses show that Magauin’s literary space is organized through interacting
geographical, historical, cultural, and symbolic dimensions. The value of the mixed approach lies in
relating measurable patterns to textual functions rather than treating the map or frequency table as
self-sufficient evidence.

One of the most significant findings concerns the dominance of historically and culturally
marked toponyms. The frequency analysis showed that Almaty, Naryn, Egypt, the Golden Horde,
Semey, and the Nile constitute the principal spatial nodes of the corpus. While Almaty and Semey
represent contemporary and national space, Egypt, the Nile, and the Golden Horde belong to broader
historical and civilizational spatial layers. This distribution suggests that literary space in Magauin’s
prose extends beyond immediate geographical surroundings and incorporates large-scale historical
and cultural horizons. Such findings support Conkan and Gardan’s (2020) argument that literary
space should be understood as a dynamic intersection of national, transnational, and cultural
dimensions rather than as a fixed geographical framework.

The predominance of choronyms and oikonyms within the corpus further reinforces this
interpretation. The results indicate that Magauin constructs literary space not only through specific
locations but also through broader territorial and historical entities. This observation is consistent
with Boschetti’s (2012) conception of literary space as a field extending beyond local and national
boundaries. In Magauin’s works, spatial references frequently connect Kazakhstan to larger historical
formations such as the Golden Horde and Dashti-Qipchaq, thereby situating national history within
wider civilizational narratives.

The analysis also revealed the importance of natural space within the corpus. Natural spatial
units constitute the largest spatial layer identified in the database. References to valleys, springs,
rivers, mountains, winter settlements, and summer pastures occur throughout the texts and play a role
that extends beyond simple environmental description. In The Death of a Greyhound, for example,
spatial references such as Shilikti Sai, springs, and winter camps create an emotionally charged
landscape that is inseparable from the experiences of the characters. These spatial elements contribute
to the psychological atmosphere of the narrative and function as cultural markers of traditional
Kazakh life. This finding supports Hones’s (2011) view that literary space actively participates in
narrative meaning-making rather than merely serving as a background for action.

Another important result concerns the role of historical toponyms in preserving and transmitting
cultural memory. Place names such as the Golden Horde, Dashti-Qipchag, Karakorum, Egypt, and
the Nile are used not only to identify geographical locations but also to evoke historical knowledge
and collective memory. In this respect, historical toponyms operate as cultural codes that connect
individual narratives with broader historical experiences. The findings suggest that spatial
representation in Magauin’s prose functions as a mechanism through which national history is
integrated into literary discourse.

The study further demonstrates that toponyms in Magauin’s works perform multiple linguistic
and literary functions. Beyond localization, they serve historical, symbolic, and ideological purposes.
This multifunctionality challenges traditional approaches that treat toponyms primarily as
geographical references. In Magauin’s prose, place names become semantic units that contribute to
the construction of identity, memory, and worldview. The symbolic significance of locations such as
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Qazygurt, Altai, and Ulytau illustrates how spatial references may operate simultaneously on
geographical, cultural, and mythological levels.

The geospatial database created in this study proved effective in organizing and analyzing
literary spatial data. The systematic classification of spatial units according to frequency, type, spatial
layer, and coordinates made it possible to identify patterns that are difficult to detect through
conventional close reading alone. This result corresponds with the arguments of Voisard and David
(2002), who emphasize the importance of structured spatial data models for understanding
relationships among spatial entities. Similarly, the database developed in this research facilitated a
more comprehensive examination of literary space.

The interactive digital map provided additional insights into the spatial organization of the
corpus. The visualization revealed that Magauin’s literary space extends far beyond the territory of
Kazakhstan and includes regions associated with Central Asia, Russia, Europe, and the Middle East.
This finding confirms Pereni¢’s (2014) assertion that literary mapping can reveal relationships
between real and imagined spaces that are not always apparent through textual analysis alone. The
map demonstrated that local, historical, and civilizational spaces coexist within a single literary
system and form interconnected layers of meaning.

The educational and analytical potential of literary mapping identified by Opach et al. (2025) is
also evident here. Linking textual references to coordinates supports exploration of spatial patterns,
while the accompanying type, layer, and coordinate-status fields prevent the visual interface from
flattening historically or symbolically complex places into apparently equivalent points.

From a Digital Humanities perspective, these findings support Berry’s (2012) and Svensson’s
(2010) view that computational methods can expand humanities inquiry. In this study, the database
and map complement rather than replace close reading: quantitative and visual patterns direct attention
back to the narrative contexts in which spatial meanings are produced.

Recent discussions of digital space further strengthen the relevance of this approach. Mitchell
(2025) argues that contemporary understandings of space increasingly involve hybrid interactions
between physical and digital environments. The interactive map created in this study can be
interpreted as an example of such hybrid spatiality. Literary space, originally represented through
narrative discourse, is transformed into a digital and visual form that allows new modes of interaction
and interpretation. Consequently, the spatial structures embedded in literary texts become accessible
through both textual and digital representations.

Finally, the findings support Jin and Ying’s (2025) argument that literary space should be
understood as a category closely connected to identity, existence, and cultural experience. In
Magauin’s prose, space is not merely a geographical framework but a means of articulating historical
consciousness and national self-understanding. Through the interaction of local landscapes, historical
territories, and civilizational spaces, the author constructs a literary world in which geography,
memory, and culture are inseparable (Soja, 1996).

This study has several limitations. The purposively selected corpus contains six spatially rich
works and therefore cannot represent the full range of Magauin’s prose. Manual identification and
functional classification involve interpretive judgment, even though the operational criteria were
applied consistently. In addition, point-based mapping simplifies rivers, mountains, historical
territories, and symbolic locations; approximate coordinates indicate visual reference points rather
than historically exact boundaries. The present Leaflet map is a research prototype without a
permanent public URL. Future research should expand the corpus, conduct independent coding
checks, model extensive features as lines or polygons where evidence permits, and publish a
versioned dataset and map in a stable repository.

5. Conclusion

This study identified and systematized 60 distinct spatial units in a bounded corpus of six prose
works by Mukhtar Magauin. Combining close reading, toponymic classification, frequency analysis,
a geospatial database, and digital mapping showed that Almaty, Naryn, Egypt, the Golden Horde,
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Semey, and the Nile form the principal recurrent nodes, while choronyms and oikonyms constitute
the largest typological categories.

The findings indicate that Magauin’s literary geography moves among local, national, historical,
and civilizational scales. Toponyms do more than locate events: depending on context, they preserve
historical memory, mark cultural belonging, shape emotional landscapes, and acquire symbolic or
mythological force. Natural and historical layers are especially prominent, linking landscape to
cultural identity and the literary present to broader histories.

The geospatial model made regional clusters and transregional connections more visible, but its
interpretive value depends on the methodological distinction between exact contemporary locations,
approximate historical reference points, and unmappable symbolic spaces. Accordingly, the database
and prototype map should be understood as complements to close reading rather than substitutes for
it.

Within these limits, the study provides a transferable framework for literary-spatial research in
Kazakh literature. Expanding the corpus, validating classifications through multiple coders, and
publishing a stable version of the dataset and interactive map would strengthen future comparative
work on Kazakh authors and literary geography more broadly.
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Abstract

This study presents an ontological analysis of Bekir Cobanzade’s poem “Tuvgan Til” (“Mother
Tongue™), focusing on the relationship between its poetic structure, semantic organization, and
representation of national identity. Drawing on the theory of art ontology developed by Roman
Ingarden and Nicolai Hartmann and adapted to literary analysis by Ismail Tunali, the poem is
examined through four interconnected layers: the sound layer, the semantic layer, the object and
character layers, and the destiny layer. The analysis considers the poem’s syllabic meter, rhyme,
repetition, sound patterns, figurative language, and central semantic units. The findings show that the
rhythmic and phonetic organization of the poem reinforces its emotional intensity, whereas such
recurring concepts as mother tongue, homeland, foreign land, heart, and enemy construct a semantic
opposition between belonging and alienation. At the object and character levels, the mother tongue
IS represented not merely as a means of communication but as a source of emotional consolation,
cultural continuity, and national self-recognition. At the destiny level, the poet’s personal attachment
to language develops into a broader message concerning the preservation of collective identity under
conditions of displacement and political pressure. The study concludes that the ontological approach
reveals the structural unity between the poem’s formal features and its cultural meaning. It also
demonstrates how Cobanzade transforms the mother tongue into a poetic symbol of national memory,
spiritual resistance, and communal continuity.

Keywords: art ontology, ontological analysis, Bekir Cobanzade, “Tuvgan Til,” Crimean Tatar
poetry.
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JKacallplll, MIBIFAPMaHbIH MO3TUKAJBIK KYPbUIBIMBL, CEMaHTUKAJBIK YHBIMAACYbl >KOHE YIITTBIK
OipereinikTiH OeiiHeNneHy1 apachIHaaFbl Oailnanbic KapacTbipbuiaasl. Poman Murapnen men Hukonait
[Mapt™an kanemracTeiprad xoHe Memann Tynansr onebu Tangayra OeiiMaereH oHep OHTOJIOTHICH
TEOPUsCHIHA CYHEHE OTBIPHII, 6JICH 63apa 0alIaHbICTBI TOPT JCHT el OOMBIHIIA 3ePTTENII: TBIOBICTHIK
KabaT, CeMaHTHKAJIBIK Ka0aT, HBICAHJIBIK KOHE XapaKTEepJiK Kabarrap, COHMai-aK TaFablp KabaThl.
Tannmay OapbIChIHIA ©JICHHIH OYBIHIBIK OJIIeMi, YHKAChl, KailTamaynapbl, ABIOBICTHIK ©PHEKTEpI,
OeifHen! Tl JKOHE HeT13T1 CeMaHTHKaJBIK O1pJIIKTepl KapacThIPbULIIbL. 3epTTEy HOTHKENepl OJICHHIH
BIPFAKTHIK JKoHE (DOHETUKAJIBIK YHBIMIACYbl OHBIH SMOLMSUIBIK 9CEPiH KYIICUTETIHIH KOpceTTi. Al
aHa T, OTaH, JKaT XKep, KYPEK JKOHE JKay TOpi3/al KaWTasaHAThIH YFBIMIAP THECUIUTIK ITeH KaTChIHY
apachIH/IaFbl CEMAaHTHKAIBIK KapaMa-KapChUTBIKTHI KATBIITACTHIPA Ibl. HBICAHBIK KOHE XapaKTepIIiK
KabaTrTrapja aHa TUTI KapbIM-KaThIHAC KYpajbl PETIHIE FaHA €MeC, SMOIUSIIBIK MEICT, MOJCHH
cabaKTacCTHIK JKoHE YITTHIK ©31H-631 TaHYy Heri3i peTinje Oeineneneni. Taraplp KaOaThIH/1a AKBIHHBIH
TUITE JIETeH JKeKe CYHICTEHIIUTIrT KOHBIC ayJapy MEH CasCH KbBICHIM JKaFJdalblHIa YKBIMJIBIK
OipereiylikTi cakTay Typalbl KeH ayKbIMJIIBI HJesFa yJiacajbl. 3€pPTTE€y OHTOJOTHUSUIBIK TOCUIIIH
eJIeHHIH (OpMaJIbIK epeKIIeTIKTepl MEH MOJICHH MaFbIHACKI aPAChIH/IaFbl KYPBUTBIM/IBIK TYTACTBHIKThI
anryra MyMKiHJIK OepetiHiH kepcerTi. ConbiMeH KaTap YoOaH3a/eHIH aHa TUTIH YITTHIK KaTHIH,
PYXaHU KapChUIBIKTBIH JKOHE KOFaMIBIK ca0aKTaCTBHIKTHIH MO3THUKANBIK CUMBOJIbIHA alfHAABIPFAHBI
AHBIKTAABL. 3EePTTEYAiH FHUIBIMU JKaHAIBIFBI — OJICHHIH JBIOBICTBIK KYPBUIBIMBI, OCiHENep Kyleci
MEH YITTHIK HJESChl aliFall peT o3apa cabakrac OHTOJNOTHSUIBIK KabaTTap peTiHAe TyTac
TangaHybiHaa. HoTmkenep aHa TUTiHIH jkeKe ce31M/Ii YKbIMIBIK JKabIMEeH OaiIaHBICTHIPATHIH HET13T1
KOPKEM/JIIK ©3€K CKEHIH JoNIeNIeH .

Kinm ce30ep: eHep OHTONOTHSICHI, OHTOJOTHSIIBIK Tannay, bexup Yobanzane, «Tuvgan Tily,
KpIpbIM TaTap mos3uscsl.
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AHHOTAIUA

B nHacTosimieM ucciie10BaHUM MPEACTABIEH OHTOJOIMYECKUN aHAIU3 CTUXOTBOpeHUs bexupa
Yobanzane «Tuvgan Til» («PogHO# S3bIK»), COCPEIOTOUCHHBIN Ha B3aMMOCBSI3U €r0 MOATHYECKOM
CTPYKTYpPBI, CEMaHTUYECKOW OpraHU3allud W PENpe3eHTAIlMH HAaIMOHAIbHON HIeHTHUYHOoCcTH. Ha
OCHOBE TEOpHUM OHTOJIOTUM HCKycCTBa, pa3paboranHoit Pomanom Wurapmenom u Huxomaem
l'aprmanom wu agantupoBaHHoM Mcemawiom TyHambel K JIUTEpaTypOBEAYECKOMY aHAJIU3Y,
CTUXOTBOPEHUE paccMaTpUBAETCSl UYepe3 YEThIPE B3aUMOCBSI3aHHBIX YPOBHS: 3BYKOBOH,
CEMaHTUYECKHM, MPEIMETHBIN U XapaKTEPOJOTUUYECKHI, a TAKkKE YPOBEHb CyAp0bl. B X0/1€e ananuza
UCCIEeNyIOTCS criIabuyeckuit pasmep, pudma, MOBTOPHI, 3BYKOBasi OpraHu3alusi, 00pa3Hblil S3bIK U
OCHOBHBIE CEMaHTHYECKUE €IMHULIBI TPOU3BeIcHUs. Pe3ynbTaThl MOKA3bIBAIOT, YTO PUTMHYECKAs U
dboHeTHYeCKas OpraHU3alus CTUXOTBOPEHUS YCHIUBAET €r0 3MOLMOHAIBHYIO BBIPA3UTEIHHOCTD,
TOT/1a KaK MOBTOPSIONINECS TOHITHS POJAHOM SI3BIK, pOANHA, Yy>KOWHA, cep/le U Bpar (popMUupyoT
CEMaHTUYECKYI0 OIIMO3ULMI0 MEXAY NPUHAMIEKHOCTBIO M oTuyxaeHuem. Ha mpeameTtHom u
XapaKTEPOJOTUUECKOM YpPOBHAX POAHOW S3BIK TMPEACTaBICH HE TOJBKO KaK CpEeACTBO
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KOMMYHHMKAIUH, HO ¥ KaK HCTOYHUK SYMOLIMOHAIBHOM MTOAEPIKKH, KyJIbTYPHOU IPEEMCTBEHHOCTH U
HaIlMOHAJIBHOIO caMoco3HaHui. Ha ypoBHe cynpOBbl JMYHas NPUBS3aHHOCTh MOATA K SI3BIKY
nepepactaer B Oosiee HIMPOKYIO HJCI0 COXPAHEHHUS KOJIJIEKTUBHOW HIEHTHUYHOCTH B YCJIOBUSX
IIEPEMEILIEHUsT W IIOJIMTUYECKOro JaeieHus. McciepoBaHue MO3BOJIAET 3aKIIOYUTh, 4YTO
OHTOJIOTMYECKUI  MOJXOA  PACKPBIBAET CTPYKTYpPHOE €AMHCTBO MEXAY (POpMaIbHBIMU
0COOEHHOCTSIMH CTUXOTBOPEHHMSI M €ro KyJbTYpHBIM cojepxanueM. Kpome Ttoro, anamms
JIEeMOHCTpHUpYeT, kak YobaH3a/1e npeBpalaeT poIHOM A3bIK B MOATHUECKHI CUMBOJ HAIl[MOHAJIBHON
IIaMsATH, TyXOBHOTO CONPOTHBIEHHS M OOILIECTBEHHOW NpeeMCTBEHHOCTH. HaydHass HOBU3Ha
UCCIIEIOBAHMS 3aKIIFOYAETCS B LIEJIOCTHOM PaCCMOTPEHNH 3BYKOBOW CTPYKTYPBI, CUCTEMBI 00pa30B U
HAllMOHAJbHOW UJEH CTUXOTBOPEHMS KAaK B3aMMOCBA3aHHBIX OHTOJOIMYECKHX YPOBHEM.
IlomydeHHBIE pe3ynbTaThl IMOATBEPKAAKOT, YTO POJHOM SA3BIK BBICTYNACT LICHTPAJIbHBIM
XYA0KECTBEHHBIM 00pa3oM, COSTUHSAIONIUM JTMYHOE TIePEKUBAHUE C KOJJICKTUBHOM MaMsTHIO.

Knroueevle cnoea. OHTONOTHS WCKYCCTBAa, OHTOJIOTMYECKMM aHaim3, bekup Yobanzaze,
«Tuvgan Til», KppIMCKOTaTapcKast MOI3HSI.

1. Introduction

Language is not merely a means of communication; it is also a repository of collective memory,
cultural experience, and national identity. This function becomes particularly significant for
communities that have experienced political repression, displacement, linguistic restriction, or
cultural assimilation. In such contexts, literary representations of the mother tongue frequently extend
beyond personal attachment to language and express broader concerns about belonging, cultural
continuity, and collective survival. Crimean Tatar literature provides an important context for
examining these relationships because language, homeland, exile, and national memory constitute
some of its central themes.

Bekir Cobanzade (1893-1937), a prominent Crimean Tatar poet, linguist, educator, and
Turkologist, placed language and national consciousness at the centre of both his scholarly and
literary works. His poem “Tuvgan Til” (“Mother Tongue”), written in Budapest in 1918, reflects the
emotional and intellectual experience of a speaker living away from his homeland. Throughout the
poem, the mother tongue is associated with consolation, homeland, cultural belonging, spiritual
strength, and resistance to alienation. The poem therefore offers valuable material for exploring how
formal poetic elements and semantic images jointly construct the idea of national identity.

Previous studies have addressed Cobanzade’s biography, linguistic scholarship, poetry,
educational activities, and contribution to Turkic studies (Altin, 2018; Sakalli, 2015; Tiirkoglu, 2020).
Other researchers have demonstrated the applicability of ontological analysis to poetry by examining
the relationship between a literary work’s formal structure and its different levels of meaning (Azap,
2013; Hazer, 2014; Yilmaz, 2017). Nevertheless, “Tuvgan Til” has not been sufficiently examined as
an integrated poetic structure in which sound, imagery, cultural symbols, the poet’s worldview, and
the universal significance of the mother tongue interact. This gap requires an approach that can
connect the poem’s formal features with its cultural and philosophical meanings.

The present study draws on the ontological conception of the artwork associated with Roman
Ingarden and Nicolai Hartmann and its adaptation to literary analysis by Ismail Tunali. From this
perspective, a literary work consists of interconnected ontic layers rather than a single level of
meaning. These layers include its material and phonetic organization, semantic units, represented
objects, the worldview embodied in the text, and the broader human meaning that emerges from their
interaction (Tunali, 1971). Such an approach makes it possible to investigate not only what the poem
communicates but also how its sound structure, lexical choices, figurative expressions, and symbolic
oppositions produce its central meaning.

Accordingly, this study addresses the following research questions:

1. How do meter, rhyme, repetition, and sound patterns contribute to the emotional organization
of “Tuvgan Til”?

2. Which lexical and symbolic units construct the poem’s representations of mother tongue,
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homeland, exile, and national identity?

3. How do the poem’s ontological layers transform the poet’s personal experience into a
collective and potentially universal message?

The study aims to identify the ontological layers of “Tuvgan Til” and explain the relationships
between its formal organization, semantic structure, cultural imagery, and representation of national
identity. Its contribution lies in interpreting the mother tongue not simply as the subject of the poem
but as its central organizing symbol. The analysis demonstrates that language connects the speaker’s
personal experience of exile with collective memory, cultural continuity, and spiritual resistance. In
doing so, the article contributes to research on Crimean Tatar poetry and to the broader study of
language and identity in Turkic literary traditions.

2. Literature Review

2.1. Bekir Cobanzade s Scholarly and Literary Legacy

Bekir Cobanzade occupies an important position in the intellectual and literary history of the
Crimean Tatars and the broader Turkic world. He was a poet, linguist, educator, and specialist in
Turkic languages whose academic and literary activities were closely connected with questions of
language, education, alphabet reform, and national consciousness (Volvach, 2024). After studying in
Istanbul, he continued his education at Budapest University and completed his doctoral research in
1919. He subsequently taught and conducted research in Turkology, including at Azerbaijan
University, where he contributed to the institutional development of Turkic linguistic studies
(Tirkoglu, 2020).

Cobanzade’s participation in the First Turkological Congress held in Baku in 1926 demonstrates
the relationship between his scholarly activities and the major linguistic debates of his time. His work
addressed the relationships among Turkic languages, language teaching, literary education, and
alphabet reform. He regarded language as a fundamental condition for the preservation and
development of a nation. This intellectual position is also reflected in his literary works, in which
linguistic consciousness is frequently connected with homeland, historical experience, and national
identity.

Studies of Cobanzade’s poetry have identified homeland, exile, nature, collective memory, and
national consciousness as recurring themes. Altin (2018) examines his poetic legacy and draws
attention to the relationship between his personal experiences and the cultural concerns expressed in
his poetry. Sakall1 (2015), discussing the mother tongue as a symbol of national identity in Turkic-
world poetry, situates Cobanzade’s linguistic consciousness within a broader literary tradition. From
this perspective, “Tuvgan Til” is not simply a lyrical declaration of affection for one’s native language.
It represents language as a source of belonging and as a means of maintaining the connection between
the individual, the homeland, and the community.

(Cobanzade’s biography also provides an important historical context for interpreting his work.
He lived during a period of political instability and increasing pressure on Turkic intellectuals. He
was arrested and executed in 1937 during the Stalinist repressions (Tiirkoglu, 2020). However, the
poem “Tuvgan Til” was written much earlier, in Budapest in 1918. Consequently, its historical images
should be interpreted primarily within the political and biographical context of that period rather than
automatically associated with later Soviet policies. This chronological distinction is essential for
avoiding anachronistic interpretations.

2.2. Ontological Analysis in Literary Studies

Ontology traditionally concerns the nature and modes of being. Within aesthetics, however,
ontological inquiry focuses on the mode of existence and internal organization of the work of art. The
ontological theories associated with Nicolai Hartmann and Roman Ingarden treat the artwork as a
stratified structure whose different layers are interdependent. A literary work is therefore understood
not as a collection of isolated formal and thematic elements but as an organized whole in which
sounds, meanings, represented objects, perspectives, and broader ideas interact.
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Ismail Tunal1 adapted this philosophical framework to the analysis of literature and other forms
of art. According to Tunal1 (1971), a literary work contains both a material dimension, manifested
through words and sounds, and an intentional or non-material dimension, constituted through
meaning, represented objects, and human significance. The aesthetic identity of the work emerges
from the relationship among these dimensions.

In poetry analysis, this approach commonly distinguishes several interconnected levels. The first
encompasses the poem’s phonetic and formal organization, including meter, rthythm, rhyme,
repetition, and sound patterning. The second concerns lexical and syntactic meaning. The object layer
includes the people, events, spaces, concepts, and symbolic images represented in the text. The
character layer reveals the worldview and emotional orientation embodied by the poetic speaker.
Finally, the destiny layer concerns the broader human significance produced by the interaction of the
preceding layers.

Previous studies have demonstrated the usefulness of this method for examining the unity of
form and meaning in poetry. Azap (2013) applies ontological analysis to the structural and semantic
organization of a poetic text. Hazer (2014) shows how phonetic, semantic, and representational layers
contribute to the aesthetic interpretation of a poem. Yilmaz (2017) similarly uses the method to move
from textual features towards the work’s wider philosophical implications. These studies confirm that
ontological analysis can provide a systematic framework for explaining how formal poetic devices
participate in the production of meaning.

Nevertheless, the method also presents certain risks. If the layers are treated as a mechanical
classification system, the analysis may become a simple inventory of rhyme, figures of speech, and
selected words. To avoid this limitation, formal observations must be connected to the poem’s central
semantic oppositions and cultural context. Furthermore, symbolic interpretations should be supported
by textual and historical evidence rather than inferred solely from the researcher’s assumptions.

2.3. Research Gap

Existing scholarship has established Cobanzade’s significance as a Turkologist, educator, poet,
and defender of Turkic languages. Previous research has also shown that the mother tongue functions
as an important symbol of national identity in his poetry and in the poetry of the wider Turkic world.
However, insufficient attention has been paid to the internal relationship between the phonetic
structure, semantic oppositions, symbolic images, poetic subject, and wider cultural message of
“Tuvgan Til.”

The present study addresses this gap by applying ontological analysis to the poem as an
integrated poetic structure. Rather than discussing language consciousness only as a biographical or
thematic feature, it investigates how this consciousness is constructed through meter, repetition,
lexical selection, imagery, and the oppositions between homeland and exile, hope and anxiety,
intimacy and hostility, and life and death. This approach makes it possible to explain how the poem
transforms an individual attachment to the mother tongue into a representation of collective memory
and cultural continuity.

3. Materials and Methods

3.1. Research Material

The primary material of the study is Bekir Cobanzade’s Crimean Tatar poem “Tuvgan Til”
(“Mother Tongue”), written in Budapest on 1 June 1918. The poem consists of 34 lines organized into
17 couplets. The analysis was conducted using the Crimean Tatar text of the poem. An English
translation is provided to make the material accessible to international readers; however, observations
concerning meter, thyme, phonetic repetition, and lexical form are based exclusively on the original
text.

The poem was selected because language constitutes both its principal subject and its central
organizing image. It also brings together the themes of homeland, exile, cultural belonging, anxiety,
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and collective identity. These characteristics make the text suitable for examining how formal poetic
features interact with semantic and cultural meanings.

3.2. Research Design

The study employs a qualitative textual-analysis design based on the ontological approach to the
literary work. Following the theoretical framework developed in art ontology and adapted to literary
analysis by Tunal1 (1971), the poem is treated as a stratified yet integrated aesthetic structure. Its
formal features are therefore not examined separately from its semantic, cultural, and philosophical
meanings.

The analysis proceeds through four interconnected analytical levels:

1. Sound and formal layer: meter, line and couplet organization, rhyme, repeated endings,
alliteration, assonance, and lexical repetition.

2. Semantic and object layer: literal and contextual meanings of the principal lexical units,
semantic oppositions, images, represented spaces, and symbolic objects.

3. Character layer: the emotional position, worldview, and linguistic consciousness expressed
by the poetic speaker.

4. Destiny layer: the broader individual and collective meanings of language, homeland,
identity, cultural continuity, and resistance to alienation.

This classification is used as an analytical framework rather than as a set of independent
categories. Particular attention is therefore paid to the relationships among the layers.

3.3. Analytical Procedure

The analysis was conducted in five stages. First, the poem was segmented into lines and couplets,
after which its syllabic and rhythmic organization was examined. Second, recurring sounds, words,
grammatical constructions, and rhetorical devices were identified in the original text. Third, the
principal lexical units—including mother tongue, homeland, foreign land, heart, enemy, God, and
Azrael—were examined in their immediate poetic contexts.

Fourth, semantic oppositions such as homeland versus exile, hope versus anxiety, belonging
versus alienation, and life versus death were identified. The functions of these oppositions in
constructing the poem’s central image of the mother tongue were then interpreted. Finally, the
findings from the formal and semantic analyses were integrated to determine how the poetic speaker’s
personal experience develops into a collective message about language and identity.

Interpretations of historical or political images were accepted only when supported by the poem’s
wording, its date of composition, Cobanzade’s biography, or relevant scholarly sources.
Interpretations that could not be directly verified were presented as possible readings rather than
established facts.

3.4. Translation and Transliteration

Because the poem was written in Crimean Tatar, the distinction between the primary text and its
English translation was maintained throughout the analysis. The English version was used to
communicate the general meaning of the poem, while phonetic and metrical conclusions were drawn
from the original version. Culturally specific terms and images were transliterated consistently, and
explanatory equivalents were supplied where a direct English translation could not convey the
complete meaning.

The final version of the English translation should be checked by a specialist proficient in
Crimean Tatar and academic English. This is particularly important because literal translation may
obscure the poem’s figurative expressions, grammatical relationships, and cultural connotations.

3.5. Reliability and Limitations
To improve analytical reliability, formal observations were connected to specific textual
examples, while semantic interpretations were evaluated in relation to the poem as a whole. The
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analysis also distinguishes between meanings explicitly expressed in the text and contextual
interpretations proposed by the researchers.

The study is limited to a close reading of one poem. Its findings therefore cannot represent all of
(Cobanzade’s poetry or Crimean Tatar literary discourse. In addition, an ontological interpretation
inevitably involves a degree of researcher subjectivity. Nevertheless, the transparent use of analytical
categories and textual evidence makes it possible to evaluate the validity of the proposed
interpretations.

4. Results

4.1. Sound and Formal Organization

“Tuvgan Til” consists of 34 lines arranged into 17 couplets. Its formal organization is
predominantly based on the syllabic tradition characteristic of Turkic poetry. Most lines follow an
eleven-syllable pattern, generally divided into two rhythmic units. Several lines, however, appear to
contain twelve syllables. These variations should not automatically be defined as metrical defects.
They may result from pronunciation, dialectal phonology, historical orthography, or the performance-
oriented character of the poem. Therefore, the syllabic structure must be evaluated according to the
phonetic properties of the original Crimean Tatar text rather than its written form alone.

The poem’s rhythm is also created through parallel syntactic constructions and repeated verbal
forms. Conditional constructions are particularly prominent in the later couplets:

Qabirimde melekler sorgu sorasa,
Azrail tilimni bini kere torasa...

The repetition of similar grammatical endings links successive actions and creates a cumulative
movement. Each new condition intensifies the speaker’s commitment to his mother tongue.
Consequently, repetition performs more than a decorative function: it gradually transforms affection
for language into an expression of determination that extends beyond death.

A comparable rhythmic effect is produced by recurring first-person verbal forms. Expressions
corresponding to “I found,” “I embraced,” “I want,” “I would say,” and “I would die” organize the
poem around the speaking subject. The repeated first-person perspective emphasizes that the poem
begins as an individual lyrical experience. Nevertheless, as the references expand from the speaker’s
heart to homeland, different geographical spaces, the community, and future generations, the personal
voice acquires a collective dimension.

Rhyme and repeated endings provide cohesion between the couplets. The poem contains
correspondences such as taptim, aytip, olmasa, yaqlarda, adiii, sézlerini, 6rmek, seni, kirsen, yazsam,
sorasa, and olermen. However, these forms should be classified carefully by distinguishing lexical
rthyme from repeated grammatical suffixes. In Turkic versification, an identical inflectional or
derivational element occurring after the rhyme may function as a redif. Therefore, the rhyme analysis
should identify the common lexical sound sequence and the repeated grammatical ending separately
rather than describing every shared final sound as a rich rhyme.

Sound repetition also contributes to the emotional character of the poem. Recurring sonorant
consonants, particularly /m/, /n/, /l/, and /r/, support the lyrical and intimate tone of passages
associated with the speaker’s heart, language, and homeland. In contrast, plosive and voiceless
consonants become more noticeable in expressions associated with anxiety, hostility, interrogation,
and death. The aesthetic function of these repetitions lies not in the mere frequency of individual
sounds but in their concentration within semantically significant passages.

The poem’s formal organization is therefore closely connected with its meaning. Repeated
suffixes and syntactic structures establish continuity, first-person verbs foreground personal
experience, and conditional forms intensify the speaker’s determination. The sound layer prepares the
transition from an intimate address to the mother tongue towards a broader statement about cultural
belonging and linguistic survival.

4.2. Semantic Oppositions and Key Images
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The semantic structure of “Tuvgan Til” is organized around the image of the mother tongue.
Other images—including homeland, foreign land, heart, enemy, God, grave, angels, and Azrael—
acquire their significance through their relationship with language. The mother tongue therefore
functions not as one image among many but as the semantic centre that connects the poem’s
emotional, spatial, cultural, and spiritual dimensions.

The poem’s principal semantic relationships can be summarized as follows (Table 1):

Table 1 — Principal semantic

Semantic opposition Meaning in the poem

Homeland—foreign land Belonging versus alienation

Hope-anxiety Emotional restoration versus fear of loss
Familiar—unfamiliar Cultural recognition versus isolation

Mother tongue—silence Cultural continuity versus disappearance
Speaker—enemy Linguistic self-determination versus external pressure
Life—death Temporal existence versus enduring linguistic loyalty
Individual-community Personal emotion versus collective identity

4.2.1. Homeland and Foreign Land

The opposition between homeland and foreign land forms the poem’s principal spatial structure.
The foreign land is represented as an unfamiliar environment in which the speaker experiences
loneliness, uncertainty, and separation. The lines describing wandering through unknown streets
indicate not only physical displacement but also a weakening of the speaker’s sense of cultural
orientation.

In contrast, the word homeland evokes familiarity, emotional security, and collective belonging.
The speaker does not encounter the homeland directly; instead, he recovers its emotional presence
through his mother tongue. Language thus creates a symbolic homeland in a place of exile.
Nevertheless, it does not completely remove alienation. It consoles the speaker while simultaneously
reminding him of what has been lost or left behind.

This relationship shows that homeland and foreign land are not merely geographical locations.
They represent two conditions of identity. Homeland signifies recognition and cultural continuity,
whereas foreign land signifies uncertainty and estrangement. The mother tongue mediates between
these two conditions by preserving the speaker’s connection to his community.

4.2.2. Heart, Hope, and Anxiety

The recurring image of the heart connects the poem’s spatial and national themes with personal
emotion. It is the place where hope, longing, pain, and attachment to language are experienced. When
the speaker embraces the mother tongue and tells it his troubles, language is personified as a trusted
companion capable of understanding and restoring him.

The poem repeatedly moves between hope and anxiety. A word spoken in the mother tongue
enables the speaker to return to himself, suggesting that language restores emotional and cultural
coherence. At the same time, the possibility that the language may be suppressed, forgotten, or left
without speakers produces fear. This emotional tension prevents the poem from becoming a simple
celebration of linguistic beauty. Its praise of the mother tongue is accompanied by an awareness of
linguistic vulnerability.

The mother tongue therefore performs two related functions: it relieves the pain of displacement
and protects the speaker from losing his sense of self. The emotional meaning of language is
inseparable from its role in cultural identification.

4.2.3. Turkish and Tatar Identity
The question of whether the language should be called Turkish or Tatar introduces an important
identity problem:
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Bilmiymen — tiiriikmi, tatarmi adin,
Bek yaman tathsii, Taniridan dadiii.

The speaker does not resolve the relationship between the terms Turkish and Tatar by rejecting
one of them. Instead, both are represented as expressions of a related linguistic and cultural world.
The emotional value of the language is placed above rigid naming. This position reflects an identity
that can simultaneously recognize a specific Crimean Tatar belonging and a broader Turkic cultural
affiliation.

The passage should therefore not be interpreted merely as uncertainty about the name of the
language. It expresses the layered character of linguistic identity. The mother tongue belongs to a
particular community while also connecting that community with the wider Turkic world.

4.2.4. Sacredness and the Image of God

The association between the sweetness of the mother tongue and God raises language from an
everyday communicative instrument to a sacred value. By presenting its beauty as divinely given, the
speaker suggests that language belongs to an order that exceeds political authority and individual
preference.

This sacred representation strengthens the ethical dimension of language preservation. If the
mother tongue is understood as a divinely endowed value, protecting it becomes a responsibility
rather than a matter of personal taste. However, the line should be interpreted as poetic sacralization,
not as a literal theological statement.

4.2.5. Enemy and Linguistic Power

The enemy functions as an opposing force, but the poem does not identify this figure explicitly.
It is therefore methodologically safer to understand the enemy as a generalized representation of
forces that threaten the speaker, his community, or their linguistic freedom. A direct identification
with the USSR would be historically problematic because the poem was written in 1918, before the
establishment of the Soviet Union in 1922.

Significantly, the speaker imagines that even an enemy could love the language if able to
understand it. This idea presents linguistic beauty as a power capable of crossing political and cultural
boundaries. The speaker also wishes to write decrees to the enemy in his own language, thereby
transforming the mother tongue from an object requiring protection into an instrument of authority
and agency.

The enemy image consequently performs two functions. It represents external pressure, but it
also enables the speaker to demonstrate the persuasive and symbolic power attributed to his language.

4.2.6. Death, Azrael, and Linguistic Loyalty

The images of the grave, angels, and Azrael constitute the poem’s most intense expressions of
commitment. The speaker declares that even if his tongue were cut repeatedly, he would demand to
be addressed in his mother tongue and would die singing in it. The hyperbolic nature of this passage
extends linguistic loyalty beyond physical life.

Azrael should not be treated as a simple synonym for fear or death. Within the poem, the figure
creates an ultimate test of the speaker’s commitment. Neither bodily suffering nor death can separate
him from his language. The mother tongue thus becomes an inseparable component of identity rather
than an external possession.

Through these images, the poem establishes a hierarchy of values in which linguistic belonging
is stronger than fear, violence, and mortality. The speaker’s personal declaration simultaneously
conveys a collective message: cultural identity can survive only when its speakers maintain an active
and conscious relationship with their language.

4.3. The Character Layer: The Poetic Subject and Linguistic Consciousness
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In ontological analysis, the character layer concerns the worldview manifested through the
speaker’s attitudes, choices, and emotional responses. In “Tuvgan Til,” this layer does not describe a
fictional character with a developed biography. Instead, it reveals a lyrical subject whose identity is
constructed through his relationship with language.

The speaker’s position develops through several stages. At the beginning, he appears as an
isolated individual seeking emotional support while living away from home. His encounter with the
mother tongue enables him to regain a sense of inner coherence. As the poem progresses, however,
his position becomes increasingly active. He no longer presents language only as a source of
consolation; he wishes to sing, create epics, communicate across distant territories, and use his
language in religious, cultural, and political spaces.

This progression is significant because it shows a movement from emotional dependence to
cultural agency. The speaker initially needs the language to overcome alienation, but he later assumes
responsibility for expanding its sphere of use. His desire to hear it in the mosque, at the altar, in the
palace, and across seas and deserts indicates that linguistic preservation requires public presence. A
language cannot remain culturally productive if it is confined to private memory.

The poetic subject also refuses to separate linguistic identity from creative activity. Songs, epics,
emotionally powerful words, and written decrees represent different functions of language. Through
these images, the poem presents the mother tongue as a medium of oral tradition, literary creation,
social communication, and symbolic authority. The speaker’s linguistic consciousness is therefore
both emotional and practical.

The biographical parallels with Cobanzade’s work as a linguist and educator help contextualize
this position. Nevertheless, the lyrical speaker should not be treated as entirely identical to the
historical author. The poem transforms the author’s linguistic concerns into an aesthetic voice that
can represent a broader communal experience. This distinction makes it possible to relate the work
to Cobanzade’s intellectual activity without reducing the poem to biography.

The character layer ultimately reveals a speaker who understands language as an ethical
responsibility. His loyalty is demonstrated not only through praise but through the intention to teach,
write, create, and continue speaking. Linguistic consciousness is therefore represented as active
participation in the survival of a cultural community.

4.4. The Destiny Layer: From Personal Experience to Collective Continuity

The destiny layer concerns the broader meaning that emerges when the poem’s formal, semantic,
and character dimensions are considered together. In “Tuvgan Til,” the speaker’s experience of
separation develops into a reflection on the relationship between language and the continuity of a
people.

The poem’s wider message rests on the idea that cultural belonging cannot be preserved
passively. Emotional attachment to the mother tongue is important, but affection alone is insufficient.
Language must be spoken, taught, written, sung, and used to produce new cultural forms. The
speaker’s repeated wishes to extend the language into different spaces emphasize this need for
continuous use.

The poem also expands the temporal boundaries of linguistic identity. References to the grave
and death suggest that an individual life is limited, whereas language connects past, present, and
future speakers. The speaker’s declaration that he will die singing in his mother tongue converts
personal mortality into an affirmation of cultural continuity. The survival of language does not depend
on one individual but on the transmission of the commitment represented by that individual.

From this perspective, the poem’s destiny layer is not simply a generalized statement that
everyone should love their native language. Its more specific claim is that language enables a
displaced or politically vulnerable community to maintain cultural coherence. The mother tongue
preserves forms of memory and recognition that geographical distance cannot entirely erase.

At the same time, the poem’s meaning extends beyond the Crimean Tatar historical context.
Communities experiencing migration, linguistic marginalization, or pressure from dominant
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languages may recognize a similar relationship between language and belonging. This broader
relevance does not remove the poem from its historical setting; rather, it demonstrates how a culturally
specific experience can acquire wider human significance.

The interaction of the ontological layers reveals a consistent development. The rhythmic
repetitions express persistence; the central images organize the tension between belonging and
alienation; the poetic subject turns emotional attachment into cultural action; and the destiny layer
presents linguistic continuity as a collective responsibility. The poem’s artistic unity emerges from
this movement from sound to meaning and from individual feeling to communal significance.

5. Discussion

The findings demonstrate that the meaning of “Tuvgan Til” is generated through the interaction
of its formal organization, recurring images, and culturally situated poetic voice. This supports the
central principle of ontological literary analysis: the aesthetic significance of a poem cannot be
reduced either to its external form or to a summary of its subject. The poem’s representation of the
mother tongue emerges from the relationship between rhythmic persistence, semantic opposition, the
speaker’s changing position, and the wider question of cultural continuity (Konkal et al., 2025).

Previous research has primarily approached Cobanzade through his biography, linguistic
scholarship, educational activity, and contribution to Turkic intellectual history (Altin, 2018;
Tirkoglu, 2020). These studies provide the historical context necessary for understanding his
sustained concern with language. The present analysis complements them by showing how that
concern is aesthetically organized within an individual poem. Cobanzade’s linguistic position is not
communicated through a direct theoretical statement alone; it is embodied in rthythm, spatial imagery,
emotional progression, and the expansion of the speaker’s voice from private experience to collective
responsibility.

The findings are also consistent with Sakalli’s (2015) observation that the mother tongue
functions as a symbol of national identity in the poetry of the Turkic world. However, the present
study further differentiates the internal functions of this symbol. In “Tuvgan Til,” language serves
simultaneously as a form of emotional refuge, a symbolic homeland, a medium of cultural production,
and a basis for collective continuity. Its symbolic value is therefore multidimensional rather than
limited to patriotic praise.

The poem’s treatment of exile is particularly important. The foreign land is not portrayed only
as a negative geographical space. It creates the distance through which the speaker becomes more
conscious of the relationship between language and belonging. Displacement thus produces both
vulnerability and heightened linguistic awareness. This finding suggests that exile in the poem
functions as a condition of self-recognition: the speaker understands the value of his mother tongue
more clearly when its everyday social environment is absent.

The analysis also clarifies the relationship between linguistic identity and broader Turkic
affiliation. The use of both Turkish and Tatar does not necessarily indicate terminological uncertainty.
Instead, it reflects a layered identity in which attachment to the Crimean Tatar linguistic community
coexists with consciousness of a wider Turkic cultural space. This interpretation avoids forcing the
poem into a rigid opposition between local and supranational identity (Babutcu, 2025).

Ontological studies of poetry have shown that formal and semantic layers should be interpreted
as interdependent components of the artwork (Azap, 2013; Hazer, 2014; Yilmaz, 2017). The present
study confirms the usefulness of this method but also reveals a methodological limitation. Merely
cataloguing meter, rhyme, sounds, and figures of speech does not constitute an ontological
interpretation. Such features become analytically relevant only when their contribution to the work’s
central structure of meaning is demonstrated. For example, repeated conditional forms are important
not simply because they produce rhythm but because they intensify the speaker’s commitment and
move the poem towards its culminating confrontation with mortality.

The findings further demonstrate the importance of historical caution. Some images may invite
political readings, particularly references to enemies, collective suffering, and external pressure.
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Nevertheless, the poem’s date of composition does not support the automatic identification of every
hostile image with the later Soviet state or Stalinist language policies. Since “Tuvgan Til” was written
in 1918, interpretations must distinguish the historical circumstances surrounding the poem’s
composition from Cobanzade’s subsequent persecution in the 1930s. Later biographical events may
deepen the poem’s reception, but they cannot be treated as its original historical cause.

The study has several limitations. It examines a single poem and therefore does not establish
whether the identified ontological pattern characterizes Cobanzade’s entire poetic corpus. The
English translation may also reproduce the general meaning without preserving all phonetic, metrical,
and culturally specific features of the Crimean Tatar original. Finally, the semantic and character
layers necessarily involve interpretation, although the study has attempted to distinguish textual
evidence from contextual inference.

Future research could compare “Tuvgan Til” with Cobanzade’s other poems concerning
homeland, exile, and collective identity. A comparative analysis involving mother-tongue poems by
other Turkic authors could also determine which images are specific to Crimean Tatar historical
experience and which belong to a shared Turkic literary tradition (Amineva, 2026)). Corpus-based
analysis could supplement close reading by identifying the distribution of language, homeland, and
identity-related vocabulary across Cobanzade’s works.

6. Conclusion

This study examined Bekir Cobanzade’s “Tuvgan Til” as a multilayered poetic structure in which
formal organization, semantic imagery, the position of the lyrical subject, and cultural meaning are
closely interconnected. The ontological approach demonstrated that the poem’s treatment of the
mother tongue cannot be reduced to a general expression of linguistic affection. Language functions
as the central principle through which the speaker understands homeland, displacement, identity,
cultural production, and continuity.

The analysis revealed a meaningful progression within the poem. The mother tongue first
appears as a source of emotional consolation in an unfamiliar environment, then develops into a
medium of creative and social agency, and ultimately becomes the foundation of collective continuity.
In this progression, the lyrical subject moves from personal vulnerability towards an active
responsibility to speak, teach, write, and preserve the language.

The principal contribution of the study lies in demonstrating how the poem transforms an
individual experience of displacement into a culturally shared understanding of linguistic belonging.
The relationship between Crimean Tatar identity and the wider Turkic world is represented as
complementary rather than contradictory. At the same time, the poem’s treatment of linguistic
vulnerability gives it relevance for other communities experiencing migration, cultural
marginalization, or pressure from dominant languages.

The findings confirm that ontological analysis is productive when formal and semantic features
are interpreted through their functional relationships rather than listed as separate textual elements.
Further comparative research involving Cobanzade’s other works and mother-tongue poetry from
different Turkic literary traditions would help determine the broader significance of the patterns
identified in “Tuvgan Til.”
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Abstract

This article examines folklore materials published from the late 1930s to 1990 in the regional
newspaper Saki fahlasi and under its former historical titles. The study aims to systematize newspaper
sources and identify the distinctive features of the development of ashig art in Sheki, the reception of
Ashig Molla Juma’s legacy, and the ways in which local folklore entered public cultural circulation.
The research material comprises ashig poems, articles about performers, reports concerning
manuscripts and biographical information, and publications devoted to folk ensembles, dances,
children’s games, and humorous folklore. Historical-comparative, hermeneutic, and descriptive
methods are employed. The newspaper materials are compared with later folklore scholarship and
manuscript sources, allowing their documentary character, authorial interpretation, and ideological
content to be distinguished. The findings show that Saki fahlasi preserved important historical
information about the ashig milieu of Sheki. Materials concerning Molla Juma’s biography,
manuscripts, the authentication of his photograph, and his influence on later performers establish his
place in regional cultural memory. The analysis of poems by Ashig Mugum, Ashig Piri, and Ashig
Musa reveals the coexistence of traditional poetic imagery and Soviet ideological vocabulary.
Publications on folk ensembles, dances, children’s games, and anecdotes demonstrate the functions
of folklore in everyday cultural life. The study’s originality lies in examining dispersed newspaper
materials from different years for the first time within a unified historical and textual framework. The
findings confirm the importance of regional periodicals as sources for reconstructing folklore history,
preserving local traditions, and explaining the mechanisms of their intergenerational transmission.

Keywords: Saki fahlasi newspaper, ashig art, Molla Juma, regional folklore, cultural memory.
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AHHOTAIUSA

by makanaga 1930-keiimapabie conbl MeH 1990 sxbut apasbirbiaaa eHipiaik «Saki fohlasi»
ra3eTiH/Ie JKOHE OHBIH OYPBIHFBI TAPUXHU aTayJIapbIMEH KapusIaHraH (OJIBKIOPIBIK MaTepraiaap
3eprrenei. 3epTTeyaiH MakKcaThl — Ta3eT OeTTepiHzeri JepeKkTepnal kyiherney apkpuibl [llexn
allMarpIHAAFbl aIIyT OHEPIHIH JaMy epekuienikTepiH, Awmyr Momra XXyma MypachIHbIH
KaOBUITAHYBIH KOHE JKEPTUTKTI (POJBKIOPABIH KOFAMIBIK MOJICHHM alHaJIbIMFA €HY JKOJIJAapBIH
aHBIKTAaY. 3epTTEY MaTepUalibIiHa alllyT eJICHICP], OPbIHIAYIIIBUIAP TYPaJIbl MaKaaiap, Kojhkasoanap
MEH eMIpOasHIBIK JepeKTep XKOHIHAEr Xabapiap, COHAa-aK XaJlblK aHcaMOJbAepiHe, Ousepre,
Oanasiap oMbIHIAPbIHA )KOHE 931JI-CHIKAK YATUIEpiHE apHaJIFaH skapusIaHbIMaap enrizingi. Kymeicta
TapUXH-CANBICTEIPMAIIBI, TEPMEHEBTUKAJIBIK JKOHE CHIIATTAMAJIBIK OJIiCTep KOJAaHbUINBL ['azer
MaTepuangapel KeHiHri  (oJbKIOpTAaHy 3epTTeyJiepiMeH KoHE Koibka3ba JepeKTepiMeH
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CaJIBICTBIPBUIBII, OJAP/AbIH KY’KaTThIK CHIIAThl, aBTOPJIBIK MHTEPIPETALUACHI J)KOHE UIEO0JIOTUSIIBIK
Ma3MyHbI ©3apa akeipateulasl. Hotmkenep «Soki fohlosi» razeriniy lllekuaeri anryr opracs! Typasibl
MaHbI3Ibl TApUXHM MOJIIMETTepAl cakraraHblH KepceTTi. Moimna JKymaHbIH —eMipOasHbl,
KoJDka30anapbl, (OTOCYPETiHIH aHBIKTATybl JKOHE KEHIHrl OpBIHAAyIIbLIapFa BIKMNAIBl TYpajbl
MaTepuajiap OHBIH OHIPJIIK MOACHH JKaATarbl OPHBIH alKbIHIAAWIbl. Atyr Myrbim, Amyr [Tupu
soHe Amryr Myca elleHIepiH Tanaay I9CTYPJIi MO3TUKABIK OeiiHeIep MEeH KeHECTIK UAC0IOT USITBIK
JIEKCUKAHBIH KaTap KOJIIAaHBUIFaHBIH KOpCEeTTl. XalbIK aHcamOIbaepi, Omiep, Oananap OWbIHIAPHI
’KOHE aHEKIOTTap Typasibl KapHsuIaHbIMAAp (DOJIBKIOPABIH KYHACTIKTI MOIGHU eMipJeri KbI3METiH
TaHbITA/bl. 3€pPTTEYJIH FBUIBIMU JKaHAJIBIFBI Op JKbUIJAPHl IIAIIBIPAHKBI JKapUsAJaHFaH TIa3er
MaTepHalIIapblH aJFall peT OipTyTac TapUXHU-MOTIHMAIK JKyiene KapacThIpybIMEH aHBIKTAJIa[lbl.
AJBIHFaH HOTHKEJIEP OHIPIIK Mep3iMIi 0achUTBIMIAPABIH (DOJIBKIOP TAPUXBIH KaJITbIHA KeITIPY/Ieri,
KEPTUTIKTI ISCTYPIIEP/IiH CaKTalybl MEH ypHakapajblK Oepiry TETIKTEpiH TYCIHAIpYAeri MaHbI3IbI
JIEPEKKO3 €KEHIH JIOJCIISH/I.

Kinm ce3o0ep: «SakKi fohlosi» raseri, amyr enepi, Momna XKyma, eHipiik (QoJbKIOp, MOICHH
Ka.

DoabKIOpHBIE BONPochl B rasere «llexku dgexiecn»

Typxana Hopazcumosa”

Y Asep6aiinxanckuii yHuBepCUTET Typu3Ma U MEHeKMeNTa, baky, Pecrry6nuka AszepOaiikan.
E-mail: ibrahimovaturkana.86@gmail.com; ORCID: https://orcid.org/0009-0008-1392-9472

AHHOTANUA

B cratbe uccnenytotcs GosnbkIOpHbIE MaTepUabl, omyoaukoBaHHble ¢ KoHIa 1930-x ronos mo
1990 rox B peruoHanbHOit razere «Saki fohlosi» u mox e€ npexHUMH UCTOPUUIESCKUMH HA3BAHHUSMHU.
Ilenp wuccrnenoBaHMs 3aKJIIOYaeTCss B CHCTEMAaTH3allUd Ta3e€THBIX MCTOYHMKOB U BBISBICHUU
0coOeHHOCTeH pa3BUTHA auryrckoro uckyccrsa B Illeku, Bocnpusitus Hacienus Ambsira Mosuibt
JUKyMBI M cIOCOOOB BKJIFOUEHHUS MECTHOTO (DOJIBKIOpAa B OOLIECTBEHHBIH KyJIbTYpHBIH 00OpOT.
Marepuan wucclIeOBaHUS BKJIIOYAET alIyI'CKHE CTHXOTBOPEHUS, CTaTbd OO0 HCIOTHUTENSX,
COOOIIEHNSI O PYKONMUCAX M Onorpaduyeckux CBEACHUSAX, a TaKXKe IyOJUKAIMH, MOCBSIIEHHbBIE
HapOJHBIM aHCAMOJISIM, TaHIAM, JETCKUM WUTpaM W 00pas3iaM HMOpUCTHYECKOTO ¢oibkiopa. B
paboTe TpPUMEHEHbl HCTOPUKO-CPABHUTEIbHBIN, T€PMEHEBTUUYECKUHA M OMUCATENbHBIA METOIBI.
["azeTHBIE MaTepuabl CONOCTABIEHBI C MOCIEIYIOMUMH (DONTBKIOPUCTUYECKUMHU HCCIIEI0BaHUIMU
U PYKOIHUCHBIMH HCTOYHHMKAMH, YTO TO3BOJIMJIO PA3TPaHUYUTh MX JOKYMEHTAJBHBIN Xapakrep,
aBTOPCKYIO MHTEPIIPETALNIO U WJCOJOTUYECKOE collepikaHue. Pe3ynbraThl Mokasaiu, YTo rasera
«Saki fohlasi» coxpanmna BaxxHble HCTOpUYECKUE CBeieHHs 00 anryrckoi cpene Lllexu. MaTtepuab
o Ouorpadum Momibl J>KyMBbI, €ro pPyKOMHCSX, YCTAaHOBJICHUHU TOIMHHOCTH (oTorpadum u
BIIMSIHUM HA MOCJEIYIOIUX HMCIIONHUTENICH ONpPEAesSioT €ro MECTO B PETMOHAIBHON KyJIbTYPHOM
namsiTd. AHanu3 CTHUXOTBOpeHHMil Ambira Mrortoma, Ambira [lupm u Ambira Mychl BBISIBUI
COYETAaHHE TPATUIMOHHON MOITHUECKON OOpa3sHOCTH C COBETCKOW HJIEOJOTUYECKON JIEKCUKOM.
[TyOnukanuu 0 HApOAHBIX aHCAaMOJISIX, TAHIIAX, JETCKUX UIPaxX U aHEKJ0TaX PACKphIBAIOT (QYyHKIIUU
(boIBKIIOpa B MIOBCEIHEBHOM KYJIBTYpHOM KU3HU. HaydHas HOBU3HA HCCIIEIOBAHUSI COCTOHT B TOM,
YTO pPa3pO3HEHHbIE Ta3eTHhIE MaTepHalbl Pa3HbIX JIET BIEPBbIE PAcCMaTPUBAIOTCA B €IUHOM
UCTOPUKO-TEKCTyallbHONH  cucteme. [lomyueHHBIE  pe3ynbTaThl  MOATBEPKAAIOT — 3HAYCHHE
pPErMOHANBHON MEPUOANYECKON MeYaT KaK UCTOYHMKA JJISi PEKOHCTPYKIMH HCTOpUU (hosbKIopa,
COXpaHEHHS MECTHBIX TPAJAULUI U OOBSICHEHUSI MEXaHU3MOB X MEKITOKOJICHUECKON TIepeIayH.

Keywords: raszera «Soki fohlosi», amyrckoe wuckycerBo, Mosna JlKyma, perroHaabHBIN
(hOJIBKITOp, KYJIBTypHAS TTAMSTh. .

1. Introduction
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Regional newspapers are valuable sources for folklore research because they preserve materials
that may not have entered academic editions, including local poetry, performance reports,
biographical notes, oral narratives, and descriptions of customary practices. Sheki Fahlesi devoted
sustained attention to such material alongside its political and economic reporting. Its pages included
proverbs, sayings, anecdotes, ashig poetry, information on ashig performers and literary life, and
discussions of folk creativity more broadly.

The study is informed by the view that regional periodicals can function as documentary
repositories of local cultural history. Takmyanin notes that twentieth-century regional studies
appeared not only in specialized academic journals but also in popular periodicals (Takmyanin,
2025:323). Azerbaijani folklore scholarship has also treated Sheki as a distinctive folklore
environment: the regional folklore anthologies and later studies by Garayev and Vagifgizi document
the strength of local ashig traditions and the cultural specificity of the Sheki area (Anthology of
Azerbaijani folklore, 2002; Garayev, 2009; Vagifqgizi, 2012). Within the literature cited in the present
article, however, the folklore materials published in Sheki Fahlesi and its predecessor titles have not
been brought together and examined systematically across such an extended period. The research
gap, therefore, concerns not the existence of scholarship on Sheki folklore itself, but the underuse of
the regional newspaper as a longitudinal primary source for reconstructing how folklore was
documented, interpreted, and publicly circulated.

The article therefore asks three related questions: (1) What types of folklore material were
published in Sheki Fahlesi and its predecessor titles? (2) What do these publications contribute to the
reconstruction of the Sheki ashig environment and the reception of Ashig Molla Juma? and (3) How
did the political and ideological context of the Soviet period shape the presentation of ashig poetry
and folklore in the newspaper? The analysis treats the newspaper both as a primary historical source
and as a mediated cultural text whose contents reflect editorial choices, contemporary scholarly
debates, and the ideological conditions of publication.

For consistency, the general title Sheki Fahlesi is used when referring to the newspaper as a
continuing publication. Historical titles such as Nukha Fahlesi and Nuxa Ishchisi are retained when
a specific issue or cited source was published under that title.

2. Methods

The study applies historical-comparative, hermeneutic, and descriptive methods. The
documented primary corpus comprises 18 identifiable newspaper items or issue clusters cited in the
References, published between 1938 and 1990, together with supporting manuscript and secondary
scholarly sources. Newspaper materials were included when they directly addressed folklore, ashig
performers or poetry, Ashig Molla Juma, folk performance, dances, children's games, or anecdotes.
The materials were grouped thematically and examined in relation to publication date, authorship,
genre, subject matter, and historical context.

The historical-comparative method is used to compare claims made in different newspaper
publications and to relate them to later folklore scholarship. Hermeneutic reading is used to interpret
the cultural and ideological meanings of the texts, particularly where Soviet political vocabulary
enters ashig poetry. Descriptive analysis identifies recurring genres, performers, cultural practices,
and editorial themes across the corpus. The analytical procedure therefore proceeds from
identification and thematic classification of relevant items to contextual reading and comparison with
later scholarship.

The corpus is a documented selection rather than a complete census of every folklore-related
item ever published by the newspaper. It is limited to the issues and publications available to the
author and cited in the References. The figure of 18 refers to identifiable newspaper items or issue
clusters analyzed directly in the present article; it does not imply that the surviving newspaper archive
contains only 18 folklore-related publications. This limitation is stated explicitly so that the
conclusions are understood as findings from the documented corpus rather than from an assumed
complete archive.
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3. Results

3.1. The Sheki Ashig Environment and Early Newspaper Evidence

One recurring issue in the literature is whether Sheki possessed a distinct and active ashig
environment. The newspaper evidence examined here supports the existence of such a milieu by
documenting performers, meetings, poems, and biographical materials connected with Nukha/Sheki.
A useful early example is Sadnik Pashayev’s article “Ashig Doni,” published on July 18, 1968, which
presents Doni as an Armenian-born performer who mastered Azerbaijani ashig poetry and composed
in Azerbaijani. Pashayev describes Doni’s use of established ashig genres and records local testimony
about his life and work.

Regarding the content and artistic qualities of Ashig Doni’s literary heritage, the researcher
writes: “I visited the Dashbulag village of Sheki, where Doni was born, lived, and created, and met
and talked with the village elders. It benefited me greatly. Ashig Doni skillfully used the genres of
Azerbaijani Ashig poetry, such as Bayati, Garayli, Chigali Garayli, Koshma, Diwani, and other genres
in his work. The language of his poems is fluent, and their musicality is very strong. Allusions and
similes are natural and original”.

According to the author’s notes, “Doni is an artist who knows the place of words in poetry, is
able to use them effectively, and looks for meaning, content, and beauty in words. Doni created each
of his poems with exquisite taste:

Unless otherwise indicated, English renderings of Azerbaijani poetic excerpts are sense-based
translations prepared for readability while preserving the meaning and imagery of the source text; the
Azerbaijani originals are retained alongside them for verification.

Nazli dilbar, no yarasir godding,

Tirma mondom, kamar mondan, bel sondan.

Bayram olsun xina yaxin dasting,

Olvan mondan, giilgoz moandoan, ol sandon (Pashayev, 1968:4).

Charming beauty, how graceful your figure,

The shawl is from me, the belt from me; the waist is yours.

May the henna on your hand mark a festive day,

The colors are from me, the rosy glow from me; the hand is yours.

Ashig Doni, who captured the beauty of the Azerbaijani language in his poems, also had a
significant influence on subsequent Ashig poetry, as noted by the young folklorist.

The article presents Ashig Doni as both a poet and musician and links his name to the melody
“Godekdoni.” This attribution is important as a piece of local cultural memory recorded in the
newspaper, although it should be treated as a historical claim preserved by the source rather than as
independently verified fact.

3.2. Ashig Molla Juma: Biography, Manuscripts, and Reception

A major part of the newspaper’s folklore coverage concerns Ashig Molla Juma and the wider
Sheki ashig tradition. The cited issues include Nasreddin Garayev’s “Molla Juma’s New Manuscript,”
Jahangir Gaziyev’s “Some Notes about Molla Juma,” Mahyeddin Pashazade (Abbasov)’s “Precious
Find,” Movlud Yarekhmadov’s “Molla Juma,” as well as later articles and features devoted to Juma’s
legacy and influence.

Nasreddin Garayev’s article “Molla Juma’s New Manuscript,” published in Nukha Fahlesi,
remains valuable because it records manuscript evidence and earlier scholarly views, even though
some of its biographical attributions differ from those advanced in later sources. Garayev summarizes
the limited information then available about Molla Juma and notes that some earlier publications
associated him with Gakh or Ilisu. The present study compares those claims with newspaper materials
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that identify Ashagi Layisqi in the Sheki/Nukha area as his birthplace and principal environment of
activity.

Garayev notes that about 80 poems by Molla Juma appeared in a 1930 Azernashr collection
compiled by Salman Mumtaz, while biographical information remained limited. He further observes
that editions published by the House of Folk Creativity in 1957 and 1960 associated Juma with the
Gakh district (Garayev, 1961:3).

Garayev’s article is therefore important for the history of Molla Juma studies, but its
geographical attribution should be treated cautiously. The later newspaper materials cited below
provide evidence supporting the Sheki/Nukha attribution; however, this article presents that evidence
as part of an ongoing historiographical discussion rather than as grounds for dismissing all alternative
accounts categorically.

The manuscripts, which were first revealed by Nasreddin Garayev, were later extensively
researched by folklorist Pasha Efendiyev in the mid-1960s. Nasreddin Garayev writes about Juma’s
new manuscript: “In recent years (the early 1960s, specifically) several manuscripts of Molla Juma
have been included in the Republican Manuscripts Fund of the Azerbaijan Academy of Sciences. In
one of these documents, it is written: ‘This notebook was written in 1333. Molla Juma ibn Saleh of
Kitabat. It is known from this note, dated 1914, that this manuscript is Molla Juma’s autograph. While
reviewing Molla Juma’s poems stored in the fund, we come across such a passage in his “Admonition
to My Son”:

Min {iz yiiz otuz iki tarixdadir indi sana,

Altmisa c¢atdi1 yasim sevda soro diisdii yeno.

Pozulub biirc badan, iistdon gedir giindan - giing,

Tapsirir Molla Ciima, ogul, sona donoa-dono,

Sidq ilo yaxs1 tutub, goz yetir doftora Hasan,

Yazdigim bu doftori saxla yadigarano Hason (Garayev, 1961:3).

It is now the year one thousand three hundred and thirty-two,

| have reached sixty, yet love has entered my heart again.

The fortress of the body weakens day by day,

Molla Juma entrusts this to you, my son, again and again,

Hasan, keep careful watch over this notebook in good faith,

Preserve this notebook | wrote as a keepsake, Hasan.

On the basis of the manuscript note and the poem quoted by Garayev, the source associates the
year 1332 AH with Molla Juma at the age of sixty and uses this information to support an estimated
birth year of 1854 (Garayev, 1961:3). This calculation is suggestive rather than conclusive and should
be considered together with the other biographical evidence discussed below.

At the end of the article, the couplets “Adam’s Grandson” (“Adamin navasi”) and “You’re
angry” (“Kisiibson”) of the famous poet-lover are presented to the readers for the first time.

Jahangir Gaziyev’s article “Some Notes About Molla Juma” provides a more detailed
biographical account. Published in the same year as Garayev’s piece, it identifies Molla Juma as the
son of Saleh and states that he was born in 1854 in Ashagi Layisqi, Nukha district (Abbasov, 1967:4).
It also discusses his family background, early education, knowledge of Arabic and Persian, and the
beginning of his poetic activity. Read comparatively, the two articles illustrate how the newspaper
participated in an evolving discussion about Molla Juma’s biography.

Gaziyev’s article also contributes information about Molla Juma’s performance practice,
relations with other ashigs, and circulation of his poetry in oral settings. Such details are valuable
because they connect the biographical record with the social environment in which ashig poetry was
performed and transmitted.

The newspaper materials also preserve poetic examples that the cited authors regarded as little
known or unpublished at the time. These items are significant for documenting the transmission
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history of Molla Juma’s repertoire, although any claim that a poem was “not recorded anywhere”
should be understood as limited to the evidence available to the newspaper author and not as an
absolute bibliographical conclusion.

Bu is tanridandir, deyil insandan.

Bir g6zalo mehribandir tirayim.

Dilimin azbori Ismi Piinhandan.

Eylor méhnat, gom hicrandir iirayim.

Bir dord ohli heg¢ tapmadim burada,

Nahaq yers riisvay oldum arada,

Noa 6lmadim, na yetmoadim murada.

Ah ¢okmokdan qizil gandir tirayim (Gaziyev, 1961:4).

This is God's doing, not man's.

My heart is devoted to a beauty.

Her secret name is ever on my tongue.

My heart bears longing, grief, and separation.

| found no fellow sufferer here;

| was disgraced without cause.

Neither did I die nor attain my desire;

From sighing, my heart bleeds red.

Another important contribution of the newspaper is its documentation of efforts to identify an
authentic image of Molla Juma. Mahyeddin Abbasov's 1967 article “Precious Find” describes the
search for a photograph in connection with a proposed bust and memorial plaque. According to the
article, investigators traced a 1912 group photograph through acquaintances in Balakan and Zagatala
and then sought corroboration from Molla Juma's daughter, Reyhan, and elderly residents of Ashagi
Goynuk and Bash Layisqi (Abbasov, 1967:3). The evidential value of the article lies less in the
dramatic narrative of the search than in its record of how the image was identified and locally
authenticated.

Abbasov reports that Reyhan produced another photograph of her father and that elderly
residents recognized Molla Juma in the group image. The newspaper therefore presented the
identification as confirmed by both family testimony and community recognition (Abbasov, 1967:3).
This remains a newspaper account of the verification process and should be treated as documentary
evidence of contemporary identification rather than as a substitute for independent archival
authentication.

A further contribution is Movlud Yarekhmadov’s article “Molla Juma,” published on May 5,
19609. It repeats the 1854 birth date and Ashagi Layisqi attribution and provides additional material
concerning “Ismi Punhan,” Molla Juma’s concealed beloved, as well as references to family members
and poetic texts (Yarahmadov, 1969:3). These details expand the newspaper record, although they
should be distinguished from independently verified biographical facts.

The reference to Molla Juma’s brother Hamid and the additional poetic texts are noteworthy
because they preserve information that, according to the article, was not widely incorporated into
later educational treatments of Azerbaijani oral literature. Their value lies primarily in documenting
what the newspaper circulated to regional readers at the time.

Literary critic Kamil Adishirinov likewise draws attention to uncertainty surrounding the identity
of “Ismi Punhan.” He notes that folklorists have not reached a unanimous conclusion and interprets
the concealment of the beloved’s name in relation to nineteenth-century social conventions governing
references to women in Nukha (Adishirinov, 2023:16). This later interpretation illustrates why the
newspaper evidence should be read together with subsequent scholarship rather than treated as self-
sufficient proof.

A 1970 Sheki Fahlesi article titled “Molla Juma” likewise emphasized the need for a
comprehensive study of the poet-ashig’s life and creative legacy. The newspaper noted that 162 poems
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had been published in booklet form but argued that further collection, research, and dissemination of
his heritage remained necessary (Mulla Juma, 1970:4).

Read in context, this appeal is significant because it shows the newspaper acting not only as a
vehicle for publication but also as an advocate for the preservation and scholarly study of Molla
Juma’s legacy. Later collection and publication initiatives mentioned in the article further illustrate
the interaction between regional cultural memory, community support, and formal folklore
scholarship.

3.3. The Sheki Ashig Milieu and Soviet Ideological Influence

The newspaper record also contains broader evidence of ashig activity in Nukha/Sheki. Issues
from January 1938 mention a number of local performers, including Ashig Pasha, Ashig Kerim,
Ashig Mugum, Ashig Ahmed, Ashig Shamil, Ashig Musa, and others (Nukha Fahlesi, 1938:2). The
participation of Nukha ashigs in the Second Congress of Ashigs in Baku in March 1938 and the report
on a local ashig conference provide additional documentary support for the existence of an active
performance environment.

Later scholarship is broadly consistent with this newspaper evidence. Yashar Garayev describes
the twentieth-century ashig tradition in Sheki and its villages as strong, while Laman Vagifqizi
likewise identifies Sheki as a region in which ashig art developed widely (Garayev, 2009:33;
Vagifqizi, 2012:116). These later assessments do not eliminate historiographical disagreement, but
they reinforce the value of the newspaper materials as evidence of regional ashig activity.

The existence of an ashig milieu in Nukha is further confirmed by the article “Conference of
Nukha Ashigs,” published by writer-journalist Mammadiya Suleymanli in the March 10, 1938 issue
of the newspaper “Nuxa Fahlesi.” The author notes that the conference held on March 4, 1938
provided a comprehensive overview of this field, and emphasizes that the speech delivered by writer
Ali Farug was of great importance in addressing existing gaps (Suleymanli, 1938:2)

The newspaper materials also show how Soviet ideological expectations entered published ashig
poetry. Poems such as Ashig Mugum’s “Yashasin” and Ashig Piri’s “Kolkhoz” praise socialism,
collective farming, workers’ and peasants’ unity, and Leninist political language (Asiq Miigiim, 1938;
Ashig Piri, 1938). Rather than reading these poems only as spontaneous expressions of political
conviction, they should also be situated within the publication environment and ideological
conventions of the period.

Olkomizds sosializm qurulmus,

Azad hiiquq, yeni hoyat gérmiisiik.

Fahla-kondli, biz al-alo vermisik,

Lenin qoyan dogru yollar yasasin (Asiq Miigiim, 1938:3)

Socialism has been built in our country,

We have seen equal rights and a new life.
Workers and peasants, we have joined hands;
Long live the true path laid down by Lenin.

In the poem “Kolkhoz” by Ashig Piri, the collective farm system was applauded and the leading
power of Lenin’s party was glorified:

Partiyamiz biza rohbarlik edir,

Sovet xalq1 Lenin yolu ilo gedir.

Bir-birils yaxin qardasliq edir,

Kandimizdan sasi galir kolxozun (Ashig Piri, 1938:3).

Our Party guides us,
The Soviet people follow Lenin's path.
They live together in close brotherhood;
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The voice of the collective farm rises from our village.

Ashig Musa, one of the representatives of the ashig milieu in Sheki during the 1920s-1950s,
learned the secrets of the ashig art from Molla Juma in his adolescence. Like many of his
contemporaries, his poetry was also shaped by the demands of Soviet ideology. Although the theme
of nature, one of the central motifs of ashig poetry, occupied an important place in his work,
ideological influences are evident even in poems devoted to this subject. In this regard, Ashig Musa’s
poem “Spring” is particularly noteworthy.

Bahar ¢ag1, xos zamandir, yoldaslar,

Biilbiillor oxuyur, giillor agilmis.

Gozallar geyinib qirmizi donu,

Xos danisir, sirin dillor a¢ilmis (Asiq Musa, 1938:3).

Spring has come; what a pleasant season, friends.

Nightingales are singing and flowers are blooming.

Young women have put on their red dresses;

Sweet words flow from smiling lips.

In Ashig Musa’s “Spring,” conventional images of nature and seasonal renewal are followed by
explicitly political references. This shift illustrates the coexistence of traditional lyrical motifs and
Soviet ideological vocabulary within published ashig poetry.

Cox gozol zamana, gozal dovrandir,

Diismonlorin tiraklori xallands,

Azadliq verilib, ¢adra tullandi,

Hor torofdo ipok tellor asilmis (Asiq Musa, 1938:3).

What a beautiful time, what a beautiful age;
Our enemies' hearts are troubled.

Freedom has come; the veil has been cast aside,
Silken tresses are visible on every side.

3.4. Continuity of Ashig Performance and Local Cultural Institutions

The historical record extends beyond individual newspaper articles. Salman Mumtaz’s notes on
prominent ashigs include Ashig Pasha of the Dodu settlement of Sheki among recognized performers
of the period (Salman, F-24, storage unit 88). When read alongside the newspaper materials, these
records help situate the local performers in a wider history of Azerbaijani ashig culture.

Taken together, the materials indicate that the newspaper repeatedly served as a platform for
reporting on ashig art and publishing poetry by local performers. Later issues continued this function
through contributions by figures such as Ashig Hajibala, Ashig Ismayil, and Ashig Sakit.

The article “He Inspires Me,” published on August 20, 1970, records Ashig Hajibala Ibrahimov’s
recollection of seeing Molla Juma perform and describes Molla Juma as an important source of artistic
inspiration (Ibrahimov, 1970:4). The value of this text lies in its first-person memory of performance
practice and in the way it links intergenerational transmission with the cultural life of Sheki.

Biilbiil mévsiimiinds giiliint saslar,

Bostangi taginda samama baslar,

Hor kim ki, Climoni sinamagq istar,

Axirda alins al verib gedor (Ibrahimov, 1970:4).

The nightingale calls to its rose in season,
The gardener tends the fruit upon the vine.
Whoever wishes to put Juma to the test,

In the end will offer him a hand in respect.
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The same article records Hajibala Ibrahimov's recollection that seeing Molla Juma perform
awakened his interest in music and ashig art. Although Ibrahimov worked for decades as a tractor
driver, he states that he continued to carry his instrument and perform at collective-farm clubs and
weddings (Ibrahimov, 1970:4). This testimony is useful because it shows how ashig practice
continued alongside ordinary working life and how Molla Juma functioned as an intergenerational
model for later performers.

Azadliq baxs olub Azarbaycana,

Iyirmi sokkiz aprel, bir may giiniindo.

Insanlar catib sohrote-sana,

Iyirmi sokkiz aprel, bir may giiniindo (Ibrahimov, 1970:4).

Freedom has been bestowed on Azerbaijan,

On the twenty-eighth of April and the first of May.

People have attained honor and renown,

On the twenty-eighth of April and the first of May.

The continuation of Molla Juma’s legacy was not limited to male performers. A 1984 article on
the “Juma” ensemble describes women performers, including Pari Asgarova, Guljan Taghiyeva, and
Kifayat Ismayilova, participating in saz performance and concert programs (‘“Friday” ensemble of
ashigs, 1984:4). This material broadens the newspaper’s representation of the ashig tradition and
shows its institutional presence in local cultural houses and ensembles.

3.5. Folk Dance, Performance, and Cultural Memory

The newspaper also documented organized folk performance beyond the ashig tradition. Sevinj
Hasanova's 1985 article “Regarding Folk Creativity” discusses the “Zorkhana” folklore dance
ensemble and its role in presenting folk music, games, and dances associated with regional customs
(Hasanova, 1985:4). The account emphasizes the staging of local traditions for public audiences and
the ensemble’s place within Sheki's organized cultural life.

Hasanova's account traces the ensemble's public activity to the mid-1950s and reports
recognition at republican festivals in 1956 and 1957 (Hasanova, 1985:4). These details are important
not simply as performance history but as evidence of how local traditions were institutionalized and
presented to mass audiences during the Soviet period.

In 1990, Ashig Sakit Kocheri introduced the column “Folk Creativity - Juma Fountain,” which
aimed to present local folk poets and ashigs and to connect contemporary performers with the legacy
of Molla Juma (People's creativity - Friday spring, 1990:4). The column's programmatic statement
frames folk creativity as a living regional tradition that should be identified, preserved, and
transmitted. Its short life, ending with the newspaper's closure in 1991, also reflects the economic
disruption of the period.

3.6. Children’s Games and Anecdotes

In its final years, Sheki Fahlesi also addressed children’s folk games and concerns about the loss
of local traditions. Bahram Nutvali oglu’s article “Let’s Play Diredoyme,” published under the rubric
“Let’s Keep Our National Games Alive,” lists games remembered as popular among children and
adolescents and calls for their preservation (Folk creativity - Friday spring, 1990:4). Some broader
historical claims made in that newspaper article about the origins or international diffusion of
particular games require independent verification; in the present study they are treated as examples
of contemporary heritage discourse rather than established historical fact.

The educational framing of these game-related articles is also significant. The newspaper
presents traditional games as vehicles for physical skill, endurance, courage, attention, and social
memory, thereby linking recreation with cultural education.

Anecdotes formed another part of the newspaper’s folklore repertoire. Items published in a
“Molla Nasreddin” style used humor and satire to comment on everyday social behavior. Telman
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Hamidli’s “Fatma Is Coming, Run,” for example, is discussed in relation to a folk-tale variant, while
“I’ll Go Out Myself” uses comic irony in a story about a dismissed salesman (Nutvali oglu, 1990;
Hamidli, 1990). These examples show the newspaper functioning not only as an archive of inherited
folklore but also as a medium through which folkloric forms were adapted to contemporary social
commentary.

4. Conclusion

The materials examined in this study show that Sheki Fahlesi and its predecessor titles were
important regional sources for the documentation and circulation of folklore. Across the cited issues,
the newspaper published material on ashig performers and poetry, Molla Juma’s biography and
reception, folk ensembles and dances, children’s games, anecdotes, and related aspects of local
cultural life.

The strongest contribution of the newspaper record is its cumulative evidence concerning the
Sheki ashig environment and the regional reception of Molla Juma. At the same time, the sources
demonstrate that newspaper evidence must be read critically: some items preserve first-person
testimony or contemporary documentation, whereas others reproduce interpretations, ideological
language, or claims that require comparison with independent scholarship. The historical value of the
corpus therefore lies both in the information it contains and in what it reveals about the cultural and
political contexts in which folklore was represented.

By bringing these dispersed materials together, the study contributes to the history of Azerbaijani
regional folklore research and demonstrates the usefulness of periodicals as sources for cultural
history. Further research could expand the corpus through a systematic issue-by-issue survey and
compare the Sheki materials with folklore coverage in other regional newspapers.

Funding
This research received no specific grant from any funding agency in the public, commercial, or
not-for-profit sectors.

Conflict of Interest
The author declares that there is no conflict of interest regarding the publication of this article.

Author Contributions
Turkana lbrahimova: Conceptualization, methodology, data collection, statistical analysis,
interpretation of results, writing the original draft, reviewing, and editing the manuscript.

Data Availability Statement
The data supporting the findings of this study are available from the author upon reasonable
request.

Open access
This is an Open Access article distributed under the terms and conditions of the Creative
Commons Attribution license (http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/).

Copyrights
Copyright for this article is retained by the authors, with first publication rights granted to the
journal.

References:

1. Azarbaycan folkloru antologiyasu: VI kitab. Shaki folkloru [Anthology of Azerbaijani folklore:
Book VI. Sheki folklore] (Vol. 2). (2002). Nurlan.

2. Ashig Piri. (1938, April 26). Kolkhoz [Collective farm]. Nukha ishchisi, p. 4.

KA3IPIN 3AMAHFbI MAHbI3ObI MOCENENEP: Xarbikapanbik fburibiMnxypHan Ne3 (53) — 2026
MexayHapogHbin Hay4HbIn xypHan AKTYAJbHBIE NMPOBJTEMbI COBPEMEHHOCTU: Ne3 (53) — 2026
ACTUAL PROBLEMS OF THE PRESENT" The international scientific journal Ne3 (53) — 2026 45


http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

46

3. Ashig Musa. (1938). Bahar [Spring]. Nukha ishchisi, p. 3.

4. Ashig Mughum. (1938, April 28). Yashasin [Long live]. Nukha ishchisi, p. 3.

5. “Juma” ashiglar ansambli [The “Juma” ensemble of ashigs]. (1984). Shaki fehlasi, p. 4.

6. Garayev, N. (1961). Molla Jumanin yeni alyazmasi [Molla Juma’s new manuscript]. Nukha
fehlasi, p. 3.

7. Garayev, Y. (2009). Prototip—shakilidir, yaxud nafasda zumzuma, talaffuzda raqs—Shaki
shivasi [The prototype is a picture, or a hum in the breath, a dance in pronunciation—the Sheki
dialect]. In Azarbaycan folkloru antologiyasi: IV kitab. Shaki folkloru [Anthology of Azerbaijani
folklore: Book IV. Sheki folklore] (p. 33). Sada.

8. Gaziyev, C. (1961). Molla Juma haqginda bazi geydlar [Some notes about Molla Juma].
Nukha fehlasi, p. 4.

9. Hamidli, T. A. (1990). Fatma galir, gach [Fatma is coming, run]. Shaki fehlasi.

10. Hasanova, S. (1985). Khalq yaradicilighi ila baghli [Regarding folk creativity]. Shaki
fehlasi, p. 4.

11. Ibrahimov, H. (1970, August 20). O, mani ruhlandirir [He inspires me]. Shaki fehlasi,
p. 4.

12. Molla Juma. (1970). Shaki fehlasi, p. 4.

13. Mumtaz, S. (n.d.). Ashiglar haqginda geydlar [Notes on ashigs] [Unpublished
manuscript]. M. Fuzuli Institute of Manuscripts, Fund 24, Storage Unit 88.

14. Nukha fehlasi. (1938, January 10, 12, & 13), p. 2.

15. Nutvali Oglu, B. (1990). Galin “Diradoyma” oynayaq [Let’s play “Diredoyme”].
Shaki fehlasi, p. 4.

16. Pashayev, S. (1968, July 18). Ashig Doni. Shaki fehlasi, p. 4.

17. Suleymanli, M. C. (1938, March 10). Nukha ashiglarinin konfransi [Conference of
Nukha ashigs]. Nukha fehlasi, p. 2.

18. Takmyanin, 1. A. (2025). Kraevedcheskaya tematika v tomskikh periodicheskikh

izdaniyakh V. A. Dolgorukova (1895-1906) [Regional studies in Tomsk periodicals by V. A.
Dolgorukov (1895-1906)]. Tomsk State University Journal of Philology, 97, 322-337.
https://doi.org/10.17223/19986645/97/15

19. Vagifqizi, L. (2012). Shaki folklor muhiti [Sheki folklore environment]. EIm va tahsil.

20. Khalq yaradicilighi—Juma bulaghi [Folk creativity—Juma fountain]. (1990). Shaki
fehlasi, p. 4.

21. Yarahmadov, M. (1969, May 5). Molla Juma. Shaki fehlasi, p. 3.

Information about the autor

Turkana Tofig Ibrahimova — Candidate of Philological Sciences at Azerbaijan University of
Tourism and Management, Republic of Azerbaijan, Baku city, Abay Kunanbayev street - 45-51,
building 7c. E-mail: ibrahimovaturkana.86 @gmail.com; ORCID:
https://orcid.org/0009-0008-1392-9472

KA3IPIM 3AMAHF bl MAHbBI3[ObI MECEJENEP: Xarbikapanbik flibiMixypHan Ne3 (53) — 2026
MexayHapoaHbin Hay4HbIn xypHan AKTYAJIbHBIE NMPOBITEMbl COBPEMEHHOCTW: Ne3 (53) — 2026
46 ACTUAL PROBLEMS OF THE PRESENT" The international scientific journal Ne3 (53) — 2026


https://doi.org/10.17223/19986645/97/15
mailto:ibrahimovaturkana.86@gmail.com
https://orcid.org/0009-0008-1392-9472

47

https://doi.org/10.64863/2312-4784/2026-3-53/47-61
Received: 31.08.2026
Accepted: 28.09.2026

Strategic autonomy in a fragmenting world order: Kazakhstan and Mexico in
comparative perspective, with lessons from Tiirkiye and Brazil

Talya Iscan®

YUniversidad Iberoamericana Ciudad de México, UNAM-FCPyS, Mexico. ORCID:
https://orcid.org/0009-0008-7622-6424; E-mail: talyaiscan@politicas.unam.mx

Abstract

This article compares how Kazakhstan and Mexico preserve political agency under structurally
asymmetric interdependence, using Tirkiye and Brazil as secondary reference cases. It develops
negotiated autonomy as a middle-range concept for secondary and Global South powers that cannot
eliminate dependence but can sometimes reorganize it. The study integrates constructivist,
poststructuralist, decolonial, and Latin American autonomy traditions while assigning each a distinct
analytical function. Methodologically, it uses a structured qualitative comparison of official foreign-
policy documents, leadership statements, trade and integration data, and recent peer-reviewed
research from 2020-2026. Evidence is coded across five dimensions: concentration of dependence,
partner diversification, multilateral strategy, narrative sovereignty, and demonstrated capacity for
selective resistance. The comparison shows that Kazakhstan institutionalizes autonomy through
multivectorism and visible post-2022 resistance on questions of territorial recognition; Mexico retains
diplomatic room for maneuver despite extreme North American economic integration, including
issue-specific disagreement with Washington-centered policy responses. Tiirkiye illustrates the
possibilities and political-economic limits of assertive autonomy, while Brazil represents autonomy
through diversification and active non-alignment traditions. The article further distinguishes
diplomatic from infrastructural autonomy and identifies scope conditions under which diversification
ceases to generate meaningful agency. Negotiated autonomy therefore explains not independence
from interdependence, but the variable capacity to prevent asymmetry from becoming automatic
political obedience.

Keywords: strategic autonomy, Kazakhstan, Mexico, multipolarity, Global South.

BeJekreHin 0apa :aTKaH dJIeMIIK TOPTINTeri CTPaTerusJibiIKk ABTOHOMMUS .
Ka3zakcran MeH MeKCHKaHBbI CAJIBICTBIPMAJIBI TAJAAY KoHe TypKkusi MmeH
Bpasuiaus Toxipudeci
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AHaaTna

byn makama KyppuUIBIMABIK acUMMeETpHs >karjganbiHaa KazakcraH MeH MeKCHKaHbIH cascu
areHTTIKTI KaJaif CaKTaWTBIHBIH CalbICThIpaabl; Typkus MeH bpa3nius KochIMIa CaibICTHIPMAIIbI
MBbICAJIZIap PETIHAE KOJJaHbLIaAbl. 3epTTeY TOYEJIUTIKTI TOJIBIK KOSl aJIMalThIH, OipaK OHbI Oenrii
Oip nopexene Kaita yitbiMaacTeipa anatbiH JKahauaeik OHTYCTIK IEH eKiHII I9peKeli AepKkaBaiap
YIIIH «KeNICIJITeH aBTOHOMHUS YFBIMBIH OpTa JCHI€Il aHATUTUKAIBIK KOHIIETIT PETIH/AE YChIHAIbI.
Teopusnblk 061iM KOHCTPYKTUBU3M/II, HOCTCTPYKTYPAIU3M/L, JEKOJOHUANBIK KO3KapacThl KoHE
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JlaTeiH AMepuKachIHIaFBl aBTOHOMUS JOCTYPIiH OipikTipesi, OipaK ONapIblH OpKaHChIChIHA HAKTHI
aHAJUTUKAJIBIK MIHJET XYKTel 1. Oaicremenik Typrbeiaan 2020-2026 xpuigapJarkl peCMH ChIPTKBI
casicaT Ky)KaTTapbl, MEMJIEKET OacCHIbUIAPBIHBIH MaJlIMJIeMeNiepl, cayla XOHEe HMHTErpalUsIbIK
JEpeKTep, COHAal-aK peleH3UsJIaHFaH FBUIBIMH OIeOMET HETI3iHAe KYpPBUIBIMJAJIFaH CalabIK
CaJIBICTHIPY XKYprizuieni. Matepuain O6ec eniieM OONBIHINA TaAaHAbI: TOYCIIITIKTIH HIOFBIPIAHYBI,
CepIKTeCTepAl opTapalTaHAbIPy, KOIDKaKThl CTpaTerusi, ereMEeHIIK HappaTHBI >KOHE YCTeM
CEpIKTECTIH KbICHIMBbIHA TaHAaMalbl TypAe Kapchl Typy KaOineti. Hotwxkenep KaszaxcTanHbIH
KOIBEKTOPJIbI CasicaT apKbUIbl aBTOHOMHSHBI MHCTUTYLHOHAIAAHABIPFaHbIH koHEe 2022 KbUlIaH
KEeHIH ayMaKThIK MOWBIHIAY MOCEJIECIHIe JepOec YCTaHBIM KOPCETKEHIH aHBbIKTahIbl. MeKcuka
AKlI-men eTe TepeH HKOHOMHUKAIBIK HHTETpallUsfa KapaMacTaH, IUIUIOMATHSUIBIK MaHEB]
KEHICTITIH JKOHE KehOip mocenenep OOWbIHINA JIepOec MO3UIUACHIH cakTanabl. Typkus Oerncenmi
aBTOHOMUSIHBIH MYMKIHJIKTEPi MEH 3KOHOMHUKAJBIK IIEKTEeYJepiH, an bpasunus oprapantanabipy
XKoHe OeJICeH/II KOChUIMAY AJCTYPIH KepceTeai. Makana TUIIIIOMATHSUIIBIK KoHE HHOPAKYPBLUTBIMIBIK
aBTOHOMUSIHBI @XBIPATHII, OpTapanTaHIBIPYJIbIH CasiCH areHTTIK OHAIpY KaOilneTi KoralaTbiH
MEKTEepAl A€ Tanaalbl. ¥CHIHBUIFAH «KEJICUINeH aBTOHOMHS» YFBIMBI TOYEJIUNIKTEH TOJIBIK
IIBIFYBI  €MEC, ACHUMMETPHSHBIH aBTOMATThI Casich OaFblHyFa alHaTyblHA 01 OepMEHTiH
opTapanTaH/bIPbUIFaH KaThIHACTAP/Ibl, KOIKAKTHl MHCTUTYTTAp/Ibl, EFEMEHIIK HApPaTUBTEPIH KOHE
MaTepHaIIBIK OamaManapabl yiectipy Kabinetin Tycinaipeni. OChl TYpFBIAAaH 3€pTTEY LIaFbIH KOHE
opTa JiepKaBajap/IbIH areHTTITIH YWIbI IepKaBajap 09CEKeCiHIH kall FaHa HOTHXKeCi eMec, OeceH i
casicl IPaKTHUKa PETiHAe KapacThIPabl.

Kinm ce3dep: ctparerusuiblk aBToHOMUS, Kazakctan, Mekcuka, KONmosIpabLIbIK, *KahaHIbIK
OHTYCTIK.

Crparernyeckasi aBTOHOMUS B (pparMeHTUPYIOIIEMCSI MUPOBOM MOPSI/IKeE:
cpaBHHMTEIbHbIN aHaau3 Ka3zaxcrana u Mekcuku ¢ yuerom onbita Typuuu u
bpaszuinun
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AHHOTAIUA

CraTbs cpaBHMBaeT, kKakuMm oOpazom Kaszaxctan m Mekcuka COXPaHSIOT HOJIUTHYECKYIO
CyOBEKTHOCTb B YCIIOBHUSIX CTPYKTYPHO aCHMMETPUUYHOM B3anMo3aBucuMocTH; Typuust u bpazunus
UCIIOJB3YIOTCA  KAaK  JIOTNIOJHUTEIBHBIE CpaBHUTENbHBIE cCiydau. IIpemmaraercs KoHLENT
«COTJIACOBAaHHOM  AaBTOHOMHH» KaK aHAJUTHYECKas KaTeropus CpPEAHEr0 YpOBHA U
BTOPOCTENEHHBIX JepxkaB M cTpaH [nobanmpHoro IOra, koropsle He CHOCOOHBI YCTPaHUTh
3aBHCHUMOCTB, HO MOTYT YaCTUYHO MIEPECTPanuBaTh €€ CTPYKTYpy. TeopeTndeckas pamka 0ObeIHHIET
KOHCTPYKTUBU3M, TIOCTCTPYKTYpaau3M, JEKOJIOHUAIBbHBIA IMOAXOX M JIATHHOAMEPUKAHCKYIO
TPaJMLIMIO AaBTOHOMHUH, INPH 3TOM KaXJIOM TpaaWLMKU OTBOAMUTCA OTHENbHAsl aHaJIUTHYECKas
¢byHKuMsA. MeTol OCHOBaH Ha CTPYKTYpPUPOBAaHHOM Kauye€CTBEHHOM CpaBHEHMH O(HIMAIBHBIX
BHEUTHETIOJIUTUYECKUX JOKYMEHTOB, 3as1BJIEHUI PyKOBOJAUTENEH, JAHHBIX O TOPTOBII€ U MHTETPALIUH,
a TaKXKe COBPEMEHHOM peLieH3upyeMon urepatypsl 3a 2020-2026 roael. MaTtepuan aHanu3upyercs
IO MSATH U3MEPEHUSIM: KOHIIEHTPAIs 3aBUCUMOCTH, AUBEPCU(PUKALNS TAPTHEPOB, MHOTOCTOPOHHSIS
CTpaTerusi, HappaTUB CyBEpEHHMTETa U IPOJAEMOHCTPUPOBAHHAs CHOCOOHOCTh K M30MpaTeIbHOMY
COTIPOTHBIICHUIO JIaBJICHUIO TOMUHHMPYIOIIEro mapTHepa. Pe3ynbraThl mokassiBaoTr, yto Kazaxcran
MHCTUTYLMOHAJIM3UPYET aBTOHOMHIO IIOCPEACTBOM MHOIOBEKTOpHOCTM M mocie 2022 roxa
JEMOHCTPUPYET CaMOCTOSITEJIBHOCTh 110 BOINPOCAM TEPPUTOPUANBHOIO MpHU3HaHMs. Mekcuka,
HECMOTpPS. Ha HUCKJIIOUUTENIBHO TIIyOOKyI0 3KOHOMHMYeckyto wuHTerpammio c¢ CIIIA, coxpanser
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JUIUIOMATHYECKOE IMPOCTPAHCTBO I MaHEBpa W CIOCOOHOCTh K HECOTJIACHIO IO OTICIIBHBIM
BonpocaM. TypIsi JeMOHCTPHPYET BO3MOXKHOCTU U TOJTHTUKO-dYKOHOMHUYECKHE Tpeaensl Oonee
aKTUBHOW aBTOHOMUH, a bpaswimsi — Tpa Ul aBTOHOMHH Yepe3 TUBEPCUPUKAIINIO0 U aKTHBHOE
HenpucoeanHeHne. CTaThs TAKXKE Pa3IMyaeT TUIUIOMATHYECKYIO M HHPACTPYKTYPHYIO aBTOHOMUIO
W OIpeJeNsieT YCIOBHS, NPH KOTOPBIX JIUBEPCU(PUKALUSA IepecTacT 0OecleYyrBaTh 3HAYNMYIO
MOJIMTUYECKYI0 CyOBeKTHOCTh. Ilpemmaraemas «coriacoBaHHAs AaBTOHOMESY OOBSICHSIET HeE
OCBOOOKICHHE OT B3aMMO3aBHCHMOCTH, a CITOCOOHOCTh COYETATh JUBEPCUPHUITUPOBAHHBIC CBSI3H,
MHOTOCTOPOHHHUE WHCTUTYTHI, HAPPATUBBI CYBEPEHUTETA U MATEPUAIILHBIC AIbTEPHATUBBI TAK, YTOOBI
CTPYKTypHasi aCHMMETPHSI HE TpeBpaIiajach aBTOMaTHYECKH B MOJMTHYECKOE MOAUMHEHUE. Tem
CaMbIM areHTHOCTh BTOPOCTETICHHBIX JIEPKAB pPACCMATPUBACTCS KaK aKTHUBHAS MOJUTHYECKAs
MPAKTHKA, a HEe KaK MPOCTON pe3yIbTaT KOHKYPEHIIUN BEIMKUX JCPKaB.

Knrouesvie cnoea: crparermueckas aBroHomus, KaszaxcraH, MekcuWka, MHOTONOJSPHOCTS,
riao6anpHe 0T,

1. Introduction

Strategic autonomy has returned to the vocabulary of international politics because the post-Cold
War expectation of an increasingly integrated liberal order has given way to great-power rivalry,
economic coercion, sanctions, supply-chain securitization, and competing regional projects. Yet the
concept is still frequently discussed as though autonomy were mainly a privilege of the European
Union or of states with major military capabilities. This article starts from a different premise:
autonomy is analytically most revealing where dependence cannot simply be removed. Secondary
powers and Global South states often remain deeply embedded in unequal relationships while
simultaneously seeking room for independent diplomatic action (Aydin-Diizgit et al., 2026; Fortin et
al., 2023).

Kazakhstan and Mexico provide a deliberately demanding comparison. Kazakhstan is
geographically embedded between Russia and China, relies on regional security and transport
structures shaped by its post-Soviet environment, and simultaneously cultivates relations with the
European Union, the United States, Tiirkiye, and Asian partners. Mexico is economically integrated
with the United States to a degree that makes simple diversification much more difficult: in 2024,
more than 80% of Mexican goods exports went to the United States, while more than 40% of Mexican
goods imports came from that market (Office of the United States Trade Representative, n.d.). These
cases are therefore not equivalent; their value lies precisely in structured contrast between two
different forms of structural asymmetry.

The article asks: how do Kazakhstan and Mexico preserve political agency without abandoning
relationships on which their prosperity and security partly depend? The argument is that autonomy
should be understood as negotiated rather than absolute. Negotiated autonomy is the capacity to
manage asymmetric interdependence through diversified relationships, multilateral institutions,
sovereignty-producing narratives, infrastructural alternatives, and demonstrated selective resistance.
Tiirkiye and Brazil are used as secondary reference cases. Tiirkiye illustrates a more assertive strategy
whose sustainability depends on political-economic foundations (Aydin-Diizgit et al., 2026), while
Brazil represents the Latin American tradition of autonomy through diversification and contemporary
active non-alignment (Fortin et al., 2023; Vigevani & Cepaluni, 2007).

The contribution is threefold. First, the article places strategic autonomy in a Global South and
secondary-power setting rather than treating it as a great-power attribute. Second, it distinguishes
negotiated autonomy from hedging, multivectorism, non-alignment, and autonomy through
diversification. Third, it separates diplomatic autonomy from infrastructural autonomy, thereby
explaining why a state may sustain independent positions in multilateral or symbolic domains while
remaining materially constrained in trade, finance, energy, transport, or technology. This distinction
is particularly useful for Mexico and Kazakhstan, where autonomy is real but uneven across issue
areas.
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The argument also extends the author's previous research on connectivity governance and
regional agency. Work on Kazakhstan and Tiirkiye shows that transport corridors become politically
useful only when institutions, regulatory practices, and reputational credibility make alternatives
usable rather than merely symbolic (Iscan, 2026a). Related studies on Uzbekistan-Latin America
relations and Georgia-Tirkiye connectivity similarly emphasize diversification and institutional
visibility as mechanisms through which non-hegemonic states widen external options (Iscan, 2026b,
2026¢). The present article moves from those sectoral mechanisms to a broader conceptual question:
under what conditions do multiple external relationships produce political autonomy rather than
simply multiple dependencies?

2. Theoretical framework

2.1. Integrating the theoretical traditions

The first theoretical tradition is constructivist. Autonomy is not only a distribution of material
capabilities; it is also an identity claim. Wendt (1992) demonstrates that interests and identities are
produced through social interaction rather than given independently of it. In the present analysis,
constructivism is operationalized through the dimension of narrative sovereignty: recurring official
languages of sovereignty, non-intervention, multivectorism, or plural belonging are treated as
evidence that independent action has become part of the state's legitimate foreign-policy identity.

The second tradition is poststructuralist. Foreign policy does not simply defend a pre-existing
political identity; it also helps constitute the boundaries of that identity by distinguishing acceptable
cooperation from unacceptable dependence (Campbell, 1998; Hansen, 2006). Here, poststructuralism
is used to interpret how official discourse frames hierarchy, pressure, alignment, and sovereign
choice. It is therefore not coded as a separate numerical variable. Its analytical function is interpretive:
it explains why the same material relationship can be narrated as partnership, necessity, vulnerability,
or subordination.

The third tradition comes from Latin American autonomy theory. Vigevani and Cepaluni (2007)
distinguish autonomy through distance, participation, and diversification, showing that room for
maneuver can be expanded not only by withdrawing from dominant institutions but also by
multiplying partnerships and coalition options. Russell and Tokatlian's (2013) idea of non-
acquiescence similarly emphasizes agency without requiring isolation. In this article, the Latin
American autonomy tradition is directly operationalized through partner diversification, multilateral
strategy, and selective resistance.

Decolonial and dependency-oriented perspectives provide a fourth layer. Quijano (2000) and
Mignolo (2011) draw attention to the fact that formal sovereignty can coexist with deeply unequal
material and epistemic structures. Their role in the article is primarily contextual rather than a
standalone coded dimension: they inform the interpretation of dependence concentration and explain
why Global South autonomy must be evaluated against historically produced hierarchies rather than
against an unrealistic benchmark of complete independence. This differentiation responds to a
common problem in eclectic frameworks: theories are not treated as interchangeable, but as
performing distinct tasks within the same analytical architecture.

Table 1 — Theoretical traditions and analytical functions

Theoretical tradition

Analytical function in this
article

Directly operationalized
through

Constructivism

Explains how autonomy
becomes part of state
identity and legitimate
foreign-policy behavior.

Narrative sovereignty;
repeated official language of
sovereignty, multivectorism,
non-intervention, or plural
belonging.
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Poststructuralism Interprets how discourse Interpretive reading of
constructs boundaries official statements; not a
between legitimate separate ordinal score.

cooperation and
unacceptable subordination.

Latin American autonomy Identifies mechanisms that Partner diversification;
theory widen room for maneuver multilateral strategy;
without requiring isolation. | selective resistance.
Decolonial/dependency Provides structural context Interpretive context for
approaches for historically produced dependence concentration
hierarchy and asymmetric and scope conditions; not a
interdependence. standalone score.

Note. The framework is deliberately asymmetric: some traditions are directly operationalized, while others provide interpretive
context. This avoids treating theoretical eclecticism as conceptual equivalence.

2.2. Conceptual boundaries: what negotiated autonomy adds

Negotiated autonomy is closest to, but not identical with, several established concepts. Hedging
is generally a risk-management strategy under uncertainty in which states avoid exclusive alignment
by combining engagement and insurance (Kuik, 2021). Multivectorism is a more institutionalized
practice of maintaining relations with several external centers and is especially associated with
Kazakhstan and other Central Asian states (Vanderhill et al., 2020; Yuneman, 2023). Non-alignment
and its contemporary active variant emphasize refusal to accept the positions of competing great-
power camps a priori (Fortin et al., 2023). Autonomy through diversification focuses on widening
partners and coalitions to reduce dependence (Vigevani & Cepaluni, 2007). Strategic autonomy is the
broader umbrella concept: the capacity to preserve decision-making space despite external constraints
(Aydin-Diizgit et al., 2026).

Negotiated autonomy differs by making persistent asymmetry, rather than uncertainty alone, the
starting condition. It asks not simply whether a state avoids alignment or diversifies partners, but
whether those practices measurably prevent a stronger partner from converting structural advantage
into automatic political obedience. Multivectorism is one possible mechanism of negotiated
autonomy, but Mexico demonstrates that negotiated autonomy can also exist where genuine
multivectorism is materially impossible. Likewise, non-alignment is not required: a state may be
embedded in an alliance, a trade regime, or a dense regional production system and still negotiate
specific zones of autonomy. The concept therefore integrates diversification with multilateral
leverage, identity narratives, infrastructural redundancy, and observable resistance.

The concept has clear scope conditions. Negotiated autonomy is more likely to succeed where
at least some credible external alternatives exist; where state institutions can coordinate foreign
economic and diplomatic policy; where disagreement with a dominant partner does not impose
prohibitive costs across all issue areas; and where political narratives of autonomy are supported by
material options. When a single partner dominates trade, security, finance, infrastructure, and
technology simultaneously, diversification may remain symbolic. Conversely, diversification without
a stable political rationale may produce opportunistic switching rather than durable autonomy.
Negotiated autonomy is thus issue-specific and graduated, not a binary condition.

Table 2 — Negotiated autonomy in relation to adjacent concepts

Concept Core emphasis Difference from negotiated
autonomy
Hedging Risk management under Negotiated autonomy begins
uncertainty through from persistent asymmetry,
simultaneous engagement not uncertainty alone, and
and insurance.
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requires evidence of
preserved political agency.

Multivectorism

Institutionalized relations

with several external centers.

A possible mechanism of
negotiated autonomy; not
applicable in the same form
when one relationship is
structurally dominant, as in
Mexico.

Non-alignment / active non-
alignment

Avoiding automatic
adherence to competing
great-power camps.

Negotiated autonomy can
exist inside alliances or
dense integration regimes
and therefore does not
require non-alignment.

Autonomy through
diversification

Broadening partners,
coalitions, and South-South
relations to increase
bargaining room.

Closest precursor; negotiated
autonomy adds dependence
concentration, infrastructural
capacity, and demonstrated
selective resistance.

Strategic autonomy

Broad capacity to preserve
decision-making space.

Negotiated autonomy is a
middle-range specification

52

for structurally asymmetric
secondary and Global South

powers.
Note. Negotiated autonomy is proposed as a middle-range concept for persistent structural asymmetry; it can incorporate
multivectorism, diversification, or non-alignment as mechanisms without being reducible to any one of them.

3. Method

The article uses a structured qualitative comparison. Kazakhstan and Mexico are the primary
cases; Tirkiye and Brazil are secondary reference cases used as plausibility probes. The temporal
focus is 2020-2026, a period encompassing the COVID-19 shock, Russia's full-scale war against
Ukraine, intensified United States-China competition, renewed industrial policy, and a wider turn
toward supply-chain resilience. The design follows a most-different logic: Kazakhstan and Mexico
differ in geography, regime structure, security environment, and economic model, yet both confront
durable structural asymmetries. Similar mechanisms observed across such different settings provide
stronger grounds for treating negotiated autonomy as portable beyond a single region.

The evidence base combines four types of material. First, official foreign-policy concepts and
sectoral policy documents were included when they directly defined external priorities, sovereignty,
multilateralism, or diversification. Core examples include Kazakhstan's Foreign Policy Concept for
2020-2030 and Mexico's Sectoral Foreign Relations Programs for 2020-2024 and 2025-2030
(Republic of Kazakhstan, 2020; Secretaria de Relaciones Exteriores, 2020, 2025). Second,
presidential and ministerial statements were used when they documented a concrete position
involving alignment, resistance, or relations with dominant partners. Third, trade and integration data
were used descriptively to establish the material concentration of dependence, including United
States-Mexico trade data. Fourth, peer-reviewed scholarship was selected for direct relevance to the
four cases, with priority given to 2020-2026 research while retaining older foundational works where
conceptually necessary.

Document selection was purposive rather than exhaustive. Materials entered the evidence matrix
when they met three criteria: direct relevance to one of the five analytical dimensions, identifiable
institutional or scholarly provenance, and temporal or conceptual comparability across cases. Official
documents were cross-checked against recent scholarship to avoid treating state narratives as self-
validating evidence. Likewise, qualitative judgments were not inferred from a single quotation. A
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classification was assigned only when at least two types of evidence converged—for example, trade
concentration plus policy dependence, or official sovereignty language plus documented
disagreement with a dominant partner.

The coding proceeded in two stages. In the first stage, each piece of evidence was assigned to
one or more of five dimensions: (1) concentration of dependence; (2) partner diversification; (3)
multilateral strategy; (4) narrative sovereignty; and (5) selective resistance capacity. In the second
stage, case-level judgments were synthesized using the explicit rubric in Table 3. Because this is a
single-author interpretive study, the procedure does not claim intercoder reliability. Instead, it
prioritizes transparency, triangulation, and an auditable connection between qualitative labels and the
evidence presented in the text.

Table 3 — Coding rubric for qualitative classifications

Dimension Classification rule used in the comparison
Dependence concentration Very high: one partner dominates several
structural channels and substitution costs are
high. Medium-high: dependence is
substantial but divided across two or more
major partners or external markets.
Moderate: no single partner dominates
across multiple domains.
Partner diversification High: alternative partners are
institutionalized across several
policy/economic channels. Moderate:
alternatives exist diplomatically but remain
materially limited. Low: alternatives are
episodic or weak.
Multilateral strategy High: recurring institutions/coalitions are
actively used to widen room for maneuver.
Moderate: participation is regular but creates
limited leverage. Low: multilateral
participation is marginal to autonomy
strategy.
Narrative sovereignty Yes when official doctrine and leadership
discourse consistently frame sovereign
choice, non-intervention, multivectorism, or
plural belonging as legitimate policy
principles.
Selective resistance capacity Issue-dependent when documented
disagreements exist but the ability to absorb
costs varies by domain. High only where
repeated disagreement can be sustained

across multiple high-cost issues.

Note. Labels summarize convergent evidence rather than numerical scores. No category is assigned from a single quotation or
data point.

4. Results and Discussion

4.1. Kazakhstan: multivectorism as institutionalized autonomy

Kazakhstan provides the clearest primary case of autonomy through multivectorism. Multivector
foreign policy has developed from a strategy of necessity into a durable doctrine for managing
relationships with Russia, China, Western actors, and regional partners (Vanderhill et al., 2020).
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Kazakhstan's 2020 Foreign Policy Concept explicitly emphasizes a pragmatic, balanced, and
multivector course, while recent research continues to describe the approach as adaptive rather than
abandoned under intensified geopolitical pressure (Ivanov & Petrenko, 2025; Mamedov, 2024,
Republic of Kazakhstan, 2020; Tukumov, 2024).

The post-2022 environment provides an important test of selective resistance. Kazakhstan did
not follow Russia in recognizing the self-proclaimed Donetsk and Luhansk entities. Research on
Central Asian responses to the war documents that Kazakhstan explicitly refused recognition while
simultaneously avoiding full strategic rupture with Moscow (Eom, 2022; Yuneman, 2023). This
combination matters analytically. Refusal did not amount to anti-Russian alignment: Kazakhstan
remained economically and institutionally connected to Russia and adopted cautious positions in
multilateral voting. Yet the territorial-recognition issue shows that partnership did not translate into
automatic obedience on a core sovereignty question.

This is precisely where multivectorism becomes more than rhetorical balance. Kazakhstan has
strengthened engagement with China, the European Union, Tiirkiye, the Organization of Turkic
States, and alternative transport routes while preserving working relations with Russia. Kucherov et
al. (2023) interpret post-2022 foreign-policy preferences as adjustment under pressure rather than a
wholesale geopolitical turn. The pattern supports the negotiated-autonomy argument: Kazakhstan
does not eliminate dependence; it tries to partition dependence across partners and issue areas so that
no single relationship defines the entirety of its external policy.

Tiirkiye adds an identity-compatible and infrastructural vector. Connectivity cooperation, the
Middle Corridor, and Turkic institutions do not replace Russia or China, but they create additional
channels of trade, recognition, and regional action (Iscan, 2026a). This illustrates the difference
between diversification as symbolism and diversification as usable capacity. Routes and partnerships
contribute to autonomy only when they are institutionally credible enough to lower the cost of
disagreement with existing partners.

4.2. Mexico: autonomy under extreme asymmetric interdependence

Mexico is a harder test because asymmetry is much more concentrated. The United States is not
simply one external vector among several; it is the organizing structure of Mexican manufacturing,
trade, migration, and supply chains. In 2024, over 80% of Mexican goods exports went to the United
States and more than 40% of Mexican goods imports came from there (Office of the United States
Trade Representative, n.d.). This degree of concentration creates what can be termed asymmetric
embeddedness: Mexico may diversify diplomacy more readily than it can diversify the material
foundations of production.

Recent scholarship reinforces this interpretation. Veldzquez Flores (2022) identifies a
combination of traditional principles and pragmatic adaptation under the Lépez Obrador
administration. Macdonald (2026) argues that Mexico's foreign policy continues to be constrained by
the relationship with the United States even as recent governments revive sovereignty, non-
intervention, and a more skeptical stance toward hegemonic expectations. Jima-Gonzalez et al.
(2024), analyzing Latin American responses to the Russia-Ukraine conflict, likewise show that
Mexico's foreign-policy discourse and practices can generate differentiated positions rather than
simple bloc alignment.

Official policy documents demonstrate continuity in the normative infrastructure of autonomy.
The 2020-2024 Sectoral Foreign Relations Program committed Mexico to constitutional principles,
multilateral diplomacy, and active participation in regional mechanisms, while the 2025-2030
program emphasizes expanding global diplomatic relations, reinforcing multilateral presence, and
protecting national interests in a changing geopolitical context (Secretaria de Relaciones Exteriores,
2020, 2025). In her 2024 inauguration, President Claudia Sheinbaum explicitly reaffirmed self-
determination, non-intervention, and peaceful settlement of disputes as guiding principles of foreign
policy (Secretaria de Relaciones Exteriores, 2024). These are not merely historical references to the
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Estrada Doctrine; they remain part of the state's contemporary vocabulary of legitimate external
behavior.

The Russia-Ukraine war provides a concrete example of selective resistance. Mexico rejected
the invasion as a principle while also declining to send weapons and refusing to adopt the sanctions
policy favored by the United States and several European governments. President Lopez Obrador
stated in March 2022 that Mexico would not send arms abroad and in May 2022 reiterated that Mexico
was not proposing sanctions, instead emphasizing negotiation and diplomacy (Presidencia de la
Republica, 2022a, 2022b). This was not neutrality in the sense of indifference, nor a pro-Russian
alignment. It was an issue-specific attempt to separate Mexico's diplomatic judgment from the policy
instruments preferred by its dominant economic partner and its allies.

Mexico's autonomy is therefore selective and uneven. It is comparatively stronger in diplomatic
recognition, multilateral initiatives, voting, and normative positioning, and weaker where market
access, migration enforcement, investment, or integrated production create immediate bilateral
leverage. This finding explains why strategic autonomy should not be measured simply by political
distance from the United States. A deeply integrated state can preserve decision-making space in
some domains while remaining structurally constrained in others.

4.3. Tiirkiye: assertive autonomy and its contradictions

Tiirkiye represents a more assertive reference model. It remains a NATO member and is deeply
economically connected to Europe, yet it has cultivated relations with Russia, China, the Gulf, Africa,
Central Asia, and other non-Western partners. The most relevant recent scholarship conceptualizes
Turkish strategic autonomy through structural orientation, political motive, and economic
infrastructure, while emphasizing contradictions between geopolitical ambition and political-
economic capacity (Aydin-Diizgit et al., 2026). This framework is especially useful for negotiated
autonomy because it shows that diplomatic activism alone does not guarantee sustainable
independence of action.

Tiirkiye's value for the comparison lies in both its possibilities and its limits. Diversified
partnerships can increase bargaining capacity, but multiple relationships can also create incompatible
expectations. Macroeconomic vulnerability, technology dependence, and dense European
commercial ties can narrow room for maneuver even when diplomatic positioning is highly active.
Tiirkiye therefore demonstrates that autonomy is not produced by rhetorical distance from the West;
it depends on the capacity to absorb the costs of disagreement.

At the same time, Tiirkiye's expanding engagement in Central Asia shows how identity, public
diplomacy, and connectivity can supplement material strategy. Turkic institutions and corridor
initiatives create arenas in which influence is exercised through networks and practical cooperation
rather than through exclusive alignment. This logic is consistent with research on connectivity
governance, which treats transport and institutional coordination as sources of agency only when they
produce credible alternatives (Iscan, 2026a).

4.4. Brazil: autonomy through diversification as a Global South tradition

Brazil provides the strongest conceptual bridge to the Latin American tradition of autonomy.
Vigevani and Cepaluni's (2007) formulation of autonomy through diversification describes a strategy
of broadening South-South relations, coalitions, and multilateral ties in order to increase bargaining
space. Contemporary active non-alignment similarly argues that Latin American states should avoid
accepting the positions of great-power camps automatically and instead evaluate cooperation
according to their own interests (Fortin et al., 2023).

Brazil demonstrates that anti-hegemonic agency need not mean anti-Western alignment. The
objective is not to sever relations with the United States or Europe, but to preserve alternative
coalitions and policy options, including BRICS and South-South mechanisms. This distinction is
important for both Kazakhstan and Mexico. Each depends on powerful partners; the relevant question

KA3IPIN 3AMAHFbI MAHbI3ObI MOCENENEP: Xarbikapanbik fburibiMnxypHan Ne3 (53) — 2026
MexayHapogHbin Hay4HbIn xypHan AKTYAJbHBIE NMPOBJTEMbI COBPEMEHHOCTU: Ne3 (53) — 2026
ACTUAL PROBLEMS OF THE PRESENT" The international scientific journal Ne3 (53) — 2026 55



56

is whether those relationships leave credible room for alternative partnerships and autonomous
judgment.

Brazil also clarifies the importance of institutionalized diversification. Diversification is more
durable when it is supported by recurring coalitions, regional identities, and economic scale rather
than by episodic diplomatic gestures. The Brazilian case therefore serves as a plausibility probe for
the negotiated-autonomy concept: it shows how diversified institutional relations can reduce
monopoly leverage without requiring a posture of geopolitical equidistance.

4.5. Comparative mechanisms of negotiated autonomy

The comparison suggests that autonomy is neither the absence of dependence nor a binary status.
What varies is whether dependence is politically manageable. Kazakhstan manages asymmetry by
multiplying vectors and preserving an explicit sovereignty doctrine. Mexico manages it through issue-
specific diplomatic autonomy inside a highly concentrated North American economic structure.
Tirkiye seeks leverage through assertive diversification but encounters economic sustainability
constraints. Brazil institutionalizes diversification through South-South coalitions and multilateral
identity. These are different pathways to the same broader problem: preventing a structurally stronger
partner from turning advantage into automatic compliance.

Selective resistance is the most demanding indicator because it moves the analysis beyond
rhetoric. Kazakhstan's refusal to recognize Donetsk and Luhansk despite close ties with Russia
demonstrates that multivectorism can produce a concrete boundary of acceptable alignment (Eom,
2022; Yuneman, 2023). Mexico's refusal to join arms transfers or sanctions against Russia, while
maintaining a public rejection of invasion and commitment to diplomacy, demonstrates a different
form of bounded disagreement under much deeper economic dependence on the United States (Jima-
Gonzalez et al., 2024; Presidencia de la Republica, 2022a, 2022b). These examples do not prove
comprehensive autonomy; they show issue-specific capacity to resist expected policy convergence.

This evidence also clarifies why qualitative classifications must be interpreted conservatively. A
label such as 'high diversification' does not mean independence; it means that alternative relationships
are institutionally developed enough to create non-trivial options. 'Very high dependence
concentration' does not mean that no autonomous action is possible; it means that the material cost of
disagreement is likely to be especially high. The classifications in Table 4 therefore summarize
mechanisms documented in the text rather than substituting for evidence.

Table 4 — Analytical indicators of strategic autonomy in the primary cases

Dimension Kazakhstan Mexico Evidence
summarized in the
text
Dependence Medium-high; split | Very high; centered | Kazakhstan:
concentration among Russia/China | on the United States | Republic of
plus external across trade and Kazakhstan (2020),
markets and routes. | production. Eom (2022),

Kucherov et al.
(2023). Mexico:
USTR (n.d.),
Macdonald (2026).
Partner High and explicit. Moderate; stronger Kazakhstan:
diversification diplomatically than | Vanderhill et al.
materially. (2020), lvanov &
Petrenko (2025),
Iscan (2026a).
Mexico: SRE (2020,
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2025), Velazquez
Flores (2022).
Republic of
Kazakhstan (2020);
SRE (2020, 2025).

Multilateral strategy | High: UN, SCO,
OTS and other

regional formats.

High diplomatically:
UN, CELAC and
broader
regional/multilateral
engagement.

Yes: sovereignty,
non-intervention and
peaceful settlement.
Issue-dependent;
visible on territorial | visible in refusal to
recognition after send arms or adopt
2022. sanctions in 2022.

Yes: multivectorism
and sovereign
statehood.
Issue-dependent;

Republic of
Kazakhstan (2020);
SRE (2024, 2025).
Eom (2022),
Yuneman (2023);
Jima-Gonzalez et al.
(2024), Presidencia
de la Republica
(2022a, 2022D).

Note. Classifications follow the rubric in Table 3 and are supported by the evidence and sources discussed in the corresponding
case sections. USTR = Office of the United States Trade Representative; SRE = Secretaria de Relaciones Exteriores.

Narrative
sovereignty

Selective resistance
capacity

4.6. Diplomatic autonomy and infrastructural autonomy

The distinction between diplomatic and infrastructural autonomy makes the concept more
systematic. Diplomatic autonomy refers to the freedom to articulate positions, vote, recognize
governments or territorial claims, join coalitions, and maintain relations with competing powers. It is
visible primarily in decisions and official positions. Infrastructural autonomy refers to the material
capacity to sustain those choices through diversified trade, finance, transport, energy, technology, and
supply-chain access. It is visible in the existence of credible alternatives that reduce the cost of
political disagreement.

The two dimensions can diverge. Mexico can exercise diplomatic autonomy on selected political
questions while its industrial geography remains closely tied to North American policy. Kazakhstan
can articulate sovereignty and diversify partnerships while still depending on inherited transport and
security infrastructures. Tilrkiye can maintain a wide diplomatic portfolio but face financial and
technological constraints. Brazil's scale provides comparatively greater material room, but does not
eliminate exposure to global finance, commodities, or technology. Strategic autonomy is therefore
most resilient when diplomatic and infrastructural autonomy reinforce each other.

Connectivity is central to infrastructural autonomy because routes redistribute dependence. The
Trans-Caspian and Middle Corridor projects matter for Kazakhstan not because they terminate
relations with Russia or China, but because they create additional pathways. The same logic applies
to Mexico: diplomatic diversification has limited structural effect if alternative trade, finance, and
technology relationships remain too small to change bargaining conditions. Connectivity governance
is therefore not a separate synonym for autonomy; it is one mechanism through which infrastructural
alternatives can become politically usable (Iscan, 2026a, 2026¢).

Table 5 — Two dimensions of negotiated autonomy
Observable indicators Main failure mode

Dimension

Diplomatic autonomy

Independent voting or
recognition; coalition
choice; maintenance of
relations with rival powers;
issue-specific disagreement.

Rhetorical autonomy
without ability to sustain
costs.
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Infrastructural autonomy Alternative markets, routes, | Material concentration that
finance, energy, technology, | makes political disagreement
suppliers, and prohibitively costly.
transport/logistics capacity.

Resilient negotiated Diplomatic choice supported | Erosion when external

autonomy by credible material alternatives are symbolic,

alternatives and institutions. | domestic coordination is
weak, or dependence
becomes cross-domain and

monopolistic.
Note. The distinction is analytical rather than a claim that either dimension is fully independent of the other. Resilient autonomy
requires interaction between political choice and material alternatives.

4.7. Scope conditions and limits

Negotiated autonomy has limits. First, diversification becomes politically weak when alternative
partners are only symbolic or economically marginal. Second, a dominant partner can retain decisive
leverage when dependence is concentrated across several domains at once, especially trade, finance,
security, migration, and technology. Third, domestic institutional fragmentation can prevent states
from converting external options into coherent policy. Fourth, autonomy can be episodic: a state may
resist on recognition or voting while aligning on security or economic regulation. The concept should
therefore be applied to issue areas and mechanisms rather than used as a permanent label for entire
states.

These scope conditions identify the point at which diversification ceases to generate meaningful
agency. Where exit or substitution costs are prohibitively high and where no credible multilateral or
material alternative exists, sovereignty discourse may remain primarily symbolic. Mexico approaches
this limit in some North American production and migration domains. Kazakhstan approaches it
where transport or security dependence remains concentrated. In contrast, issue areas with multiple
institutional venues and lower substitution costs create more room for negotiated autonomy. This
graduated interpretation avoids romanticizing Global South agency while also refusing to reduce
secondary states to passive objects of great-power competition.

5. Conclusion

Kazakhstan and Mexico demonstrate that strategic autonomy is most analytically meaningful
where dependence cannot be wished away. Kazakhstan's multivectorism and Mexico's selective
sovereignty are different responses to the same structural problem: how to preserve political agency
when prosperity, security, or production are deeply entangled with stronger powers. Tiirkiye and
Brazil broaden the comparison by showing, respectively, the ambitions and political-economic
vulnerabilities of assertive autonomy and the longer Latin American tradition of autonomy through
diversification.

The article's principal theoretical contribution is negotiated autonomy. The concept does not
compete with multivectorism, hedging, non-alignment, or autonomy through diversification by
simply renaming them. Instead, it specifies the condition they only partially capture: persistent
asymmetric interdependence. Negotiated autonomy asks whether diversification, multilateralism,
sovereignty narratives, infrastructural alternatives, and selective resistance together prevent structural
advantage from becoming automatic political obedience. It is therefore a middle-range concept
designed for issue-specific comparison across secondary and Global South powers.

The empirical comparison also shows why diplomatic and infrastructural autonomy must be
separated. Kazakhstan and Mexico can both preserve meaningful diplomatic agency while remaining
materially constrained in different ways. Tirkiye demonstrates that assertive diplomacy can outrun
economic resilience, whereas Brazil shows that long-term diversification benefits from
institutionalized coalitions and economic scale. The most sustainable autonomy is consequently not
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the loudest foreign-policy rhetoric but the creation of redundant routes, partners, institutions, and
capabilities that make disagreement politically affordable.

A Global South perspective changes the normative question. The issue is not whether
Kazakhstan, Mexico, Tiirkiye, or Brazil should choose one geopolitical camp. It is whether an
increasingly fragmented order can accommodate states that insist on belonging to several networks
at once. Their autonomy lies not in escaping interdependence, but in preserving the capacity to
negotiate its terms.
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AHHOTALUSA

B cratee wuccrnenyroTcs paspaboTka, oOmeCTBEHHOE OOCYXKIEHHWE M HadalbHBIM JTal
peanuzanuu HoBoi KoHctuTynmm PecnyOnukm Kaszaxcran, npuHATOH Ha pecryOJIMKaHCKOM
pedeperayme 15 mapra 2026 roma. llenp wuccienoBaHus COCTOMT B OILIGHKE MPOIEAYPHOU
JIETUTUMHOCTH KOHCTHUTYLMOHHOTO OOHOBJICHHS, COJIEP)KaHUS KIIOYEBBIX HHCTUTYLIMOHAIBHBIX
HOBEJIJI U MEXaHM3Ma HMX BHEJIPEHMS B 3aKOHOJATEIbCTBO U T'OCYJAPCTBEHHYIO IPAKTHUKY.
OMIIMPUYECKYI0 OCHOBY COCTaBWJIM Marepuasibl KOHCTUTYIMOHHONW KOMHUCCHM, TEKCT HOBOM
Koncturtynuu, opunmansasie utoru pepepenayma, 3akon «O Kypynrae Peciyonuku Kazaxcran n
CTaTyce ero JIEMyTaToB, MHbIE aKThl IEPEXOTHOTO MEPHUOAA, a TAKKE COBPEMEHHBIE UCCIIEI0BAHUS
[0 CpPaBHUTEIbHOMY KOHCTUTYLIMOHHOMY IpaBy. Mcronb3oBaHbl (HOpMagbHO-IOPUINYECKU,
CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIH, CPAaBHUTEIHHO-TIPABOBOI U MHCTUTYIIHOHAIBHBIN METOMBI. Y CTAHOBIICHO,
9T0 pedhopMa coueTaeT 3aMeHy KOHCTHTYIIHOHHOTO TEKCTa, MEPECTPONKY apXUTEKTYpPhl BIACTH U
HOPMAaTUBHOE 3aKperjieHHe OOHOBIEHHOIO IIEHHOCTHOTO Mmopsaka. LleHTpaibHbBIME U3MEHEHUSIMU
ABIIAIOTCS. Tepexo] oT naByxmanaTHoro Ilapnmamenra k onHomanmatHoMmy Kypynraro, yupexaeHue
nomxkHoctH Bune-Ilpesuaenta, Moaudukaius 3aKOHOAATETBHOW M KOHTPOJBHOM MPOIERyp,
YTOYHEHHE TpaB W OO0S3aHHOCTEW, a TaKKe CO3JaHHe 0co0Oro mnepexomHoro mexanmsma. Coop
Npe/UIOKEHU 4epe3 LU(POBbIE MIATPOPMBI U TPAHCISALMSA 3aCEAAHUNH KOMHUCCHUHM IOBBICHIIN
OTKPBITOCTh, OJJHAKO KayeCTBO y4acTHs TpeOyeT MOTHBHPOBAaHHOW OOpaTHOW CBSI3U O CylbOe
00111ecTBEHHBIX HHUIMATUB. OOOCHOBBIBACTCS, YTO PE3YJIBTATUBHOCTD PE(POPMBI CIeIyeT U3MEPAThH
HE YKCJIOM INPHUHATHIX aKTOB, a HE3aBUCUMOCTbIO MHCTUTYTOB, CyZ€OHOMN 3allMIIEHHOCTBIO TPaB U
MOJOTYETHOCTHIO BJiacTH. llpejyaratoTcss modTamHas KapTa WMIUIEMEHTAMK, TyOIUYHBIN
KOHCTUTYLIMOHHBIII MOHUTOPUHT U PETYJISIpHAs OLEHKA MPAaBONPHUMEHEHUS, TO3BOJISIONINE CHU3UTh
PUCK JEKIapaTUBHOCTH HOBBIX HOpM. Pe3ynpTaThl HCCIENOBaHUS TNpeiaraloT MPHUKIaIHbIC
OPUEHTHPHI JUIsI 3aKOHOAATENS, OPraHOB KOHCTUTYLIMOHHOT'O KOHTPOJISI ¥ SKCIIEPTOB, OLICHUBAIOIINX
3¢ HEKTUBHOCTH HOBOM MHCTUTYLIMOHAIBHOM MOJIEIM Ha TIEPEXOITHOM JTarle.

Knrouesvie cnosa: xonctutyimonnas pegopma, HoBast Koncrurymus, Kypynrait, pehepennym,
KOHCTUTYIIMOHHAS] UMITJICMEHTAIIHS.
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AHHOTAUA

Maxkanaga 2026 xbUTFBI 15 HaypbeI3garsl pecrnyOnuKanbslK pedepeHnaymaa KaObUlgaHFaH
Kazakcran PecryOnukaceiabiH &aHa KOHCTUTYIMSCHIH 93ipiey, KOFaMIBIK TaJKbLUIay KOHE 1CKe
acelpy yJHepici 3eprreneni. 3epTTEYAiH MakcaThl — KOHCTHUTYIUSUIBIK JKaHFBIPTYABIH POCIMIIK
3aHJIBUTBIFBIH, HET13T1 HHCTUTYIIMOHAJIBIK KaHAIBIKTAp IbIH Ma3MYHBIH JKOHE OJIap/bl 3aHHaMa MEH
MEMJICKETTIK TpaKTHUKaFa EHTI3yAiH OacTamkel HOTWXKeNepiH Oaramay. [lepekke3nep peTiHe
KOHCTUTYIUSIBIK KOMHCCHSI OTBIPBICTAPBbIHBIH MaTepHaligapbl, jkaHa KOHCTUTYLUUSHBIH MOTiHI,
pedepeHIyMHBIH PECMU KOPBITHIHABUIAPEI, KypbuiTail 'koHE OHBIH JACMyTaTTapbIHBIH MOpTedeci
TypaJjbl 3aH, COH/Ial-aK CaJbICThIPMalibl KOHCTUTYIMSUIBIK KYKBIK KOHIHJIET1 3aMaHayHu 3epTTeyiep
naigananeuiapl. DopMababI-3aHABIK, JKYHENiK-KYPBUTBIMIIBIK, CaTbICTRIPMANBI-KYKBIKTBIK KOHE
WHCTUTYIIMOHAIIJIBIK OMICTep KOJIaHbUIIBL. Pedopma Oip Mesringe KOHCTUTYIUSIIBIK MOTIHII
’KaHAPTY, OWITIK apXUTEKTYyPAChIH KalTa Kypy JKoHEe KOFaMJIbIK KYHIBUTBIKTApIbl HOPMATHBTIK OEKITY
CUTIAThIH/IA €KeHI aHbIKTalnabel. Herisri esrepictepre eki manatanbl IlapimameHTTiH OpHBIHA Oip
nanatansl Kypeurraidasig Kypbutysl, Bune-IIpe3naenT naya3bIMBIHBIH €HT131Ty1, 3aH IIBIFapy KoHE
OakpUIay pOCIMIIEPiHIH ©3repyi, aaM KYKBIKTaphl MEH KOHCTHTYIHSIIBIK MiHACTTEPiH HAKThIIAHYBI,
COHJAM-aK JaHa OTMeNl TETIKTIH KaJbINTacybl jkaTaabl. KoFamIbIK YCHIHBICTApIBl LHDPIBIK
wiargopmaniap apKbpUIbl >KMHAY >XOHE KOMHUCCHUSI OTBIPBICTApPBIH TiKENeH KOpPCEeTy AalllbIKTHIKTHI
apTTHIPFAHBIMEH, KATBICYABIH CalachlH Oarajiay VIIiH YCHIHBICTAPIBIH KaOBUIIaHYbl HEMece
KaObUITaHOaybl Typasibl YOXKII Kepi OaillaHbIC KakeT. ABTOp KOHCTUTYIHUSIIBIK pehOpMaHbIH
HOTIDKEIIJITIH TeK KaObUINAaHFaH 3aHAap/AblH CaHBIMEH €MeC, WHCTHTYTTapIbIH aepOecTiriMeH,
KYKBIKTapJIbIH COT apKbLIbl KOPFATybIMEH >KOHE OWIIKTIH €CeNTUIIrIMeH emlieyai YehiHaabl. Icke
acCBIPYJIBIH KE3CHIIK KapTachl, KOHCTHTYIMSUIBIK MOHUTOPHHI JKOHE aIllbIK eCeNTUTIK JKaHa
HOpMAaJapJblH JEKJIapaTUBTI CHUMATTa Kaly TOyeKeNiH a3zalTaabl. 3epTTey HOTIKENepi 3aH
IIBIFAPYIIB OpTaHIapFa, KOHCTUTYIHSIIBIK OaKbuiay CyOBEKTUIEpIHE >KOHE KYKBIKTHIK CasCaTTh
O3IpJIEUTIH capamuibllapra JKaHa KOHCTUTYIHSUIBIK MOJEBAIH THIMAUNIIH Oaramay yIIiH
KOJIJTAaHOATBI ©JIIIIeMIEP YChIHAIBL.

Kinm ce30ep: xoHCTUTYUUSIIBIK pedopma, xaHa Koncturymus, Kypsuiraii, pedepenaym,
KOHCTHUTYIUSITBIK HMITJICMCHTAIIHS.
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Abstract

This article examines the drafting, public deliberation, and initial implementation of the new
Constitution of the Republic of Kazakhstan adopted by referendum on 15 March 2026. The study
aims to assess the procedural legitimacy of constitutional renewal, the substance of its principal
institutional innovations, and the mechanism through which they are incorporated into legislation and
governmental practice. The empirical material includes records of the Constitutional Commission,
the new constitutional text, the official referendum results, the Law on the Kurultai and the Status of
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Its Deputies, other transitional legislation, and recent comparative constitutional scholarship. Formal
legal, systemic, comparative, and institutional methods are employed. The reform is shown to
combine constitutional replacement, reconstruction of the architecture of public power, and
codification of a renewed normative order. Its central innovations include replacing the bicameral
Parliament with a unicameral Kurultai, creating the office of Vice-President, revising legislative and
oversight procedures, clarifying rights and constitutional duties, and establishing a special transitional
mechanism. Digital submission of proposals and live broadcasts of Commission meetings enhanced
openness; nevertheless, meaningful participation requires reasoned feedback explaining which public
proposals were accepted or rejected. The article argues that implementation should be evaluated not
by the number of enacted statutes but by institutional autonomy, judicial protection of rights, and
governmental accountability. It proposes a phased implementation roadmap, public constitutional
monitoring, and periodic assessment of legal practice. These mechanisms can reduce the risk that the
new provisions remain declaratory and can connect formal constitutional change with measurable
improvements in the rule of law.

Keywords: constitutional reform, new Constitution, Kurultai, referendum, constitutional
implementation.

1. BBenenue

KoHcTuTynmonnele  pe@opMbl  OCYHIECTBISIOTCS ~ Ha  OCHOBE  OOIIENPU3HAHHBIX
KOHCTUTYLMOHHBIX TPUHIUIIOB — HApOJOBJIACTUS, NPU3HAHMS IpaB 4YeJIOBEKAa KaK BBICIIEH
LIEHHOCTH, pa3JeJIeHus] BJIACTEH, BEPXOBEHCTBA IpaBa U Jpyrux. Tem caMbpIM obOecreynBaeTcs
BBICOKUI aBTOPUTET KOHCTUTYIINH, 3()(h)eKTUBHOCTH X JEHCTBUS KaK HE3bI0JIEMOI Oa3bl MPaBOBBIX
CHCTEM COOTBETCTBYIOIUX rocynapcts. Ilogo6Hsle pedopMbl 3aHUMAIOT 0c000€ MECTO B pa3BUTHH
J000Tr0 rocyAapcTBa, MOCKOJIbKY 3aTparuBatOT HE OTEIbHBIN CEKTOP PETYJINPOBAHUSA, @ UICXOJHYIO
MoJieNb MyONIUYHON BIIACTH, MPEAEbl TOCYAAPCTBEHHOTO BMEIIATENbCTBA M T'APaHTUU JIMYHOCTHU
(Bulmer, 2017). Mx ropuanueckoe 3HaUC€HUE OIPEIEISETCS COAEPKAaHUEM HOBBIX HOPM, TOTJIa KaK
OO0IIeCTBEHHO-TIOINTUYECKAsl YCTOMYMBOCTh 3aBUCHT TakkKe OT cHoco0a MOJIrOTOBKHM TEKCTa,
KayecTBa OOCYXKIEHHS M TIOCIENOBAaTENbHOCTH Nocheayromed peanuzauud. KoHctuTynums
npuoOpeTaeT peajbHYl0 CWIy JHLIb TOIJA, KOTJAa €€ MpEeANucaHus BOCHPOM3BOIATCS B
3aKOHOJATENCTBE, AJMHUHHUCTPATUBHBIX TIPOLEAYypax, CyneOHOH NpaKTUKE M TIOBCEIHEBHBIX
OTHOIIIEHUsAX TpaxaaH c¢ rocygapctBoMm (Loughlin, 2022). TlosToMy uccrnenoBanue pe@opmbl HE
MO>KET 3aBEpIIATHCSA KOHCTATAllEe IPUHATHS HOBOTO OCHOBHOI'O 3aKOHA.

Xapaktepu3ys 3HaueHue HoBoro OcHoBHOrO 3akoHa, [Ipe3unent Pecyonuku Kazaxcran K.-K.
TokaeB ormernn: «KoHcTuTyuus — 3TO HOBBIM  (PyHIAMEHT CHJIBHOTO, SHEPTUYHOIO U
KoHKypeHTocnocooHoro Kazaxcrana» (Tokaes, 2026). JlanHas ¢popmyia oTpakaeT IporpaMMHYIO
1eldb KOHCTUTYLUHMOHHOM pedopMbl: CO3/1aHWe YCTOWYUBBIX TIOCYJAapCTBEHHBIX HWHCTUTYTOB,
CIIOCOOHBIX 00€eCTeunBaTh CyBEPEHUTET, BEPXOBEHCTBO MIPaBa M 3alIUTy MPaB YEJIOBEKa; pa3BUTHE
aKTUBHOTO OOIIEeCTBa, HAYKH M HWHHOBAILUi; (OpMUPOBaHUE MpPE/ICKa3yeMol MpaBOBOM cpeabl U
3¢ deKTUBHOrO ymnpasieHus. BmecTte ¢ TeM HOCTH)KEHHE 3THUX IeJiell 3aBUCUT HE TOJIBKO OT
comepkanuss KoHCTUTynMu, HO M OT TIOCIEAOBATEIbHOIO BHEIPEHUS €€ IIOJOKEHUH B
3aKOHOAATEJIBCTBO U IIPABOIIPUMEHUTEIBHYIO IIPAKTUKY .

KazaxcTanckuii KOHCTUTYyUMOHHBIM mporecc 2025 — 2026 romoB crtaj NPOAOTAKEHUEM
npeoOpa3oBaHuii, HAYATHIX IOcie oOIIeHanoHanbHoro pedepennyma 2022 roga. Pedopma 2022
roga o0O3Ha4YMa NEPexXoj] OT CYNEPHPEe3UIEHTCKOW MOJENM K NPe3UIEHTCKOM pecmyOunke,
BocctaHoBWiIa Konctutynmonusii Cyn, uzMeHwna nopsnok ¢opmupoBanus [lapmamenra u
pacmmpuiia BO3MOXKHOCTH ydactus rpaxnan (Anvmunauctpanus Ilpesuaenta PecmyOnuku
Kazaxcran, 2022; Pecmybnuka Kazaxcran, 2022a, 2022b). Ograko HOBBIN UK peOpMBI BBIIIEI 32
paMKH TOuY€YHbIX momnpaBok. [lo uroram nBeHanuatu 3acenaHuil KOHCTUTYIIMOHHAs KOMHUCCHs
MOArOTOBMIIA NPOEKT HOBOM KoHCTUTYyIMu, onmMpasch Ha NPEUIOKEHMS I'pa)XJIaH U 3KCIEPTOB,
noctymasire yepe3 eGov u e-Otinish, a Takke Ha HapaboTKu Pabodei rpynmbl 1o mapiaMeHTCKOM
pedopme (Anmunuctpanus [Ipesunenta Pecny6muku Kaszaxcran, 2026a; Koncturyunonnsiii Cyn
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Pecniy6nuku Kazaxcran, 2026).

15 mapra 2026 roga npoeKT ObLI BHIHECEH Ha pecnyOinKaHCKuil pedepenayM. B ronocoBanun
npussiin yyactue 9 127 192 rpaxknanuna, win 73,12% nui, o0nagaBmIMX MpPaBOM ydacTHs; 3a
NpUHATHE BBICKa3zamuch 7 954 667 yuyactHukoB, uinu 87,15% mnporonocoBaBimux (LlenTpanbhas
komuccus pedepenayma PecrnyOmmku Kazaxcran, 2026). DT mokasarenud MOATBEPKIAIOT
(dopmasibHOE BBHIOJHEHUE KOHCTHUTYILIMOHHBIX TPEOOBAaHUI M JIEMOHCTPUPYIOT BBHICOKMH YPOBEHb
ANEKTOpaJIbHOM oIIepKKU. BmecTe ¢ Tem npoleaypa HapoAHOTO FOJI0COBAHUS MPEACTABIISAET JIHILb
OMUH DJEMEHT JIETUTUMHOCTH: HEOOXOAMMBI  JIOCTYIIHOCTh  QJbTEPHATHUBHBIX  IMO3MIIMH,
coJiep)KaTesbHas MOHATHOCTh MPOEKTa, BO3MOXKHOCTh BJIMSTh Ha €ro pa3paboTKy M MOCeayroas
MOJJOTYETHOCTH BIIACTH.

CpaBHuTeNnbHas HayKa NOKa3bIBaeT, YTO IIMPOKOE y4yacTHE camo Mo ce0e He rapaHTupyer
KayecTBa WJIM YCTOWYMBOCTH KOHCTUTYIMH. 3Hau€HHE MMEIOT MOMEHT BOBJICUEHHs OOIIECTBa,
PENpe3eHTaTUBHOCTh YYaCTHHUKOB, IMPO3PAayHOCTh MPeoOpa3oBaHMs MNPEAJIOKEHUH B HOPMBI U
Hanmuue oOpatHoil cBsi3u (Ginsburg et al., 2009; Saunders, 2022). OnbiT Ynnu AOMOIHUATEIHHO
MOKAa3bIBAET, YTO BBICOKAs MEpPBOHAaYalbHAas MOAJAEPKKAa KOHCTUTYIIHOHHOTO OOHOBIIEHHS MOXKET
CMEHUTBHCSI OTTOP)KEHHEM TIPOEKTa MpPH HEAOCTaTKe IOJIUTHYECKOTO COTJIAaCOBaHMS M OOIIeH
uaeHTudukanun odmecrtsa ¢ pesyibraroMm (Verdugo & Garcia-Huidobro, 2024). JIns Kazaxctana
MOSTOMY MPHUHITUIHAIBHO Ba)KHO OLEHUBATH HE TOJBKO PE3YNIbTaT pedepeHayma, HO U CBSI3b MEKIY
00CyXJI€eHUEM, OKOHYATEIHHBIM TEKCTOM U MPAKTUYECKON UMILIEMEHTAIHEH.

Hayunast nmpoGiiema 3akirodaeTcs B TOM, 4TO HOBast KOHCTHTYIHS OJTHOBPEMEHHO COXpaHSET
Mpe3uACHTCKYI0  (opMy  mpaBieHMss W CYHIECTBEHHO  IIepecTpauBaeT  MEXaHU3MbI
MPEJICTABUTENIBCTBA, IPEEMCTBEHHOCTH BIIACTH UM MAapIIaMEHTCKOTo KoHTpoisi. Ilepexonm k
onnonanatHoMmy Kypynraro, yupexnenue nomkHocti Bune-IIpesunenrta, o0OHOBIEHHE [IEHHOCTHON
YacTU U TepepacipeiesieHHe MOJHOMOYHUN TPeOYIOT COTIaCcOBAaHHON CHCTEMBI KOHCTUTYLIMOHHBIX
3aKOHOB. HecormacoBaHHOCTh CPOKOB, TEPMHUHOJOTHU WM KOMIIETEHIMI CMOCOOHA MOPOAUTH
MIPaBOBBIE MPOOEITBI, KOHKYPEHIIMIO OPTaHOB M CHIDKEHHE MPEICKa3yeMOCTH MTPABOIPUMEHEHUSI.

Lenb cTaThyl — OMPEAENIUTh COACPKAHUE U 3HAUCHUE KITFOUEBbBIX MOJ0KEHUH KOHCTUTYIIMOHHON
pedopmbl 2026 Toa, OLIEHUTH POIEAYPY X OOMIECTBEHHOT'O OOCYKICHHS U MPEIOKUATH KPUTSPHH
PE3yNbTaTUBHON UMITTIEMEHTAMU. J{J1s1 JOCTHXKEHUS LIEIH PEIIAI0TCS CIAeIYIOUINE 3a/1a4H: BBISIBUTh
xapakTep pedopMbl KaK KOHCTUTYIIHOHHOW 3aMEHBI; CUCTEMAaTH3UPOBATh MHCTUTYLMOHAIBHBIE U
MIPaBO3AIIUTHBIC HOBEIUIBI; COMTOCTABUTH OOLIECTBEHHOE YYaCTHE C MEXKAYHAPOIHBIMU MOAXOAAMHU K
WHKJTIO3UBHOMY KOHCTUTYLIIMOHHOMY TIPOLIECCY; PACKPBITh PHUCKH TIEPEXOJHOTO TMEpUOJIa;
copMyIMpOBaTh MPEAJIOKEHHUS M0 MOHUTOPHHIY peanu3aluu. ['mmore3a COCTOMT B TOM, 4YTO
YCTOHYMBOCTH HOBOW MOJIEITH 3aBHCHT OT ITPE0Opa30BaHMs PO YPHOH MOIICPKKH pedepeHTyma
B MHCTUTYLMOHAJIBHYIO ITOI0TYETHOCTh U PEaTbHO IPUMEHUMBbIE TAPAHTUH IIPAB.

2. MaTepuaJjibl 1 METOAbI

HccnenoBanne wuMeeT MOKTPUHAIBHBIA M WHCTUTYLMOHAIBHBIN xapakrep. IlepBuunyro
HOpMaTHBHYIO 6a3y coctaBmwin HoBass Koncturyuus PecniyOnuku Kazaxcran, mpoekT KOTOpoil ObLI
odpurnmanpHo omybnukoBaH 12 d¢eBpans 2026 roma, moctaHoBieHue lleHTpanbHON KOMUCCHU
pedepennyma 06 uTorax rojocoBaHusl, 3aKOHOAATENbCTBO 0 KypynTae u craryce ero JemyTaros,
MaTepuasibl KOHCTUTYIIMOHHONW KOMHUCCUU U O(ULIMAIbHBIE JOKYMEHTHI, OTHOCALIMECS K pedopme
2022 ropa. Mcnonp30BauCh TEKCTHI B PENAKIMIX, JOCTYIIHBIX 110 COCTOSIHUIO Ha 28 aBrycra 2026
roga. OMIHMPUYECKUE YTBEP)KACHUS OIrPAaHUYEHbl O(UIHUAIBHO ONYyOJIMKOBAaHHBIMH JIaHHBIMU;
HCCIIEI0BAaHUE HE BKIIIOUAET OIIPOCOB U SKCIIEPUMEHTOB C yUYAaCTHUEM UEIIOBEKA.

DopMaIBbHO-FOPUINYECKUI METO IPUMEHSIICS ISl YCTaHOBJICHUSI HOPMATUBHOIO COJEPKaHUS
IIOJIO)KEHUH, MX B3aMMOCBA3M M IEPEXOAHBIX MOCIEACTBUH. CHUCTEMHO-CTPYKTYpPHBIM METOJ
no3Bosimil  paccMarpuBath  IIpesunenra, Bune-Ilpesuaenta, Kypynraid, IIpaButensctBo,
Konctutynuonssiii Cyn 1 MECTHOE YNpaBIEHHUE KaK AJIEMEHTBI €IMHON apXUTEKTYpbl CAEPKEK U
IPOTUBOBECOB.  CpaBHUTEIBHO-NIPABOBOM  METOJA  MCHOJIB30BaH HE I MEXaHHUYECKOro
3aMMCTBOBaHUS 3apyOSKHBIX PEIICHHH, a JJIs1 MPOBEPKU OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTEH: CBS3U YUaCTHsI C
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JIETUTUMHOCTBIO, PUCKOB KOHCTUTYLIUOHHOM 3aMEHbI U 3HAYCHHSI HE3aBUCUMOT'0 KOHCTUTYLIHOHHOI'O
KOHTpOJIsl. HCTUTYLIMOHAIBHBIM aHalU3 HAlpaBlieH Ha pa3jiMYeHHe TeKCTa HOPMBI M CTHUMYJIOB,
BO3HHUKAIOIIUX MPU €€ IPUMEHEHHH.

Taxke ompexneneHbl: Kpurepud oTOOpa O(UIMATBHBIX MAaTE€pHUajoB  OOILIECTBEHHOI'O
00CYX/IeHUs, YKa3aHa €JUHMLA aHAJIM3a U PaAcKphITa MpoLEAypa TeMaTHYECKOro KOJUPOBAHM,
OTMEYEHO, 4YTO MOJHBbIH MaccuB uHUIMATUB eGov u e-Otinish He omyOnuKoBaH, MO3TOMY
UCCIIeIOBaHNE HE TMPETeHAYyeT Ha CTATUCTUYECKYIO0 PpEeNpe3eHTATHUBHOCTh BCEX MPENJIOKEHUMN
rpaKaaH.

CpaBHUTENIBHO-IIPABOBONW METOA JONOJHEH KOHKPETHBIM MHKPOCPAaBHEHHEM OJIHONAJIATHOI'O
Kypynras ¢ napnamentckumu Mmozensimu Kocra-Puku u Pecriy6muku Kopest.

IToka3aHbl KOMIIEHCATOPHBIE MEXaHU3Mbl OJHONAJIATHOCTH: IPEOJIOJICHHE NPE3UIEHTCKOrO
BETO, MAPJIIAMEHTCKHI KOHTPOJIb U KOHCTUTYLIMOHHAS FOPUCIUKIIHA.

Marepuanbsl KOIUPOBAJINUCH O YETHIPEM AHAIUTHYECKUM KaTeropusM: 1) LEHHOCTHbIE WU
y4peAUTEIbHBIE TIOJIOKEHUS; 2) OpraHu3alus BBICIINX OpraHOB TOCYJapCTBEHHOM BIIACTH; 3) IIpaBa,
CBOOOIBI ¥ 005I3aHHOCTH; 4) TMEPEXO0/IHbIE K UMIIEMEHTAIIMOHHBIE MEXaHU3MBI. J[J1s1 Kakaoro 6s10ka
OLICHUBAJIUCh HOPMATHBHAsi HOBU3HA, TpeOyeMble 3aKOHOJATENbHBIC JCHCTBUS, MOTCHIMATIHHBIN
CYOBEKT OTBETCTBEHHOCTH M IpOBEpseMbId pe3yibTaT. Takod MOAXOJ MO3BOJSIET MEPEUTH OT
onucaHus pedopMbl K ee omnepanuoHanmuzanui. OrpaHUueHUe HMCCIEOBAHUS CBSI3aHO C PaHHEH
cragueil neiictBus HoBOoro OCHOBHOIO 3aKOHA: CIIOKUBINAsCA CyaeOHas M aJIMHUHHUCTpaTUBHAs
IIPAKTHKA €I11€ OTCYTCTBYET, IOITOMY YaCTh BbIBOJOB HOCUT IPOTHOCTUYECKUHN XapaKTep.

3. Pe3yabTaThl U X 00Cy:KIeHHE

3.1. Koncmumyyuonnas 3amena u H08as YeHHOCMHASL PAMKA

[To macmTaby um3meHenuit pedopma 2026 ronma NpencTaBiIseT HE OUYEPEAHOE H3MEHEHHE
OTAENBHBIX CTaTeH, a KOHCTUTYLIMOHHYIO 3aMeHy (Ackerman, 1991; Roznai, 2017). D10 cnenyet u3
dbopmbl perreHust pedepeHayma, CTPYKTYPbl HOBOTO TEKCTa M MEPEyUPEKACHUS Psia WHCTUTYTOB.
KoHcTuTynmonnass 3ameHa oOjanaeT JBOMCTBEHHOW MPHPOJOH: OHA CO34aeT BO3MOXKHOCTb
YCTPaHUTh HAKOILJICHHbIE MPOTHUBOPEYMS, HO OJHOBPEMEHHO IOBBIIIAET TPEOOBaHMUS K MPAaBOBOU
npeeMcTBeHHOCTH. CTaOMIIBHOCTB IOCYAapCTBa MPEIOIaraeT, YTo JeHCTBYIOIME OPraHbl, 3aKOHBI
u 00s3aTeNbCTBA HE YTPAYMBAIOT CHJIy OJHOMOMEHTHO, €CJIM OHU HE MIpPOTHUBOpEYaT HOBOM
KoHcTuTyum, a npuBOJsATCS B COOTBETCTBHUE B YCTAHOBJICHHOM MOCIIE10BATEIBHOCTH.

[IpeamOya 1 mepBBIe CTaThU YCHIIMBAIOT MIPOTPAMMHO-IICHHOCTHYO QyHKIMI0 KoHCTHTYIINH.
B Hux coequnens! uaes Cripaseayinsoro Kasaxcrana, npunuun «3akoH u [lopsaok», yBaxxeHue npas
U CcBOOOJ, OOIICHAIIMOHAIIBHOE €IMHCTBO, OOpa3OBaHHWE, HayKa, MHHOBAIMU M HKOJOTHYECKAS
otBeTcTBeHHOCTH ([IpaButenscTBo PecyOnuku Kazaxcran, 2026). [TogoOHbIe TOTOXKEHUS HENb3s
CUMTATh HUCKJIIOYUTEIBHO TMOJIUTHYECKUMHU JekjapauusMu. OHH MOTYT HCHOJIb30BaThCS
Konctutynmonsusiv CyioM pH TOJIKOBAaHUM HEOJHO3HAYHBIX HOPM U OLICHKE ITPONOPLMOHAIBHOCTU
orpanuueHuil. Bmecte ¢ TeM pacumpeHue LIEHHOCTHOTO S3bIka TpeOyeT OpUANYECKO
OCTOPO>KHOCTH: OTKPBITHIE KaTETOPUU HE JIOJKHBI IPEBPAILATHCSA B CAMOCTOSITEIBHOE OCHOBAaHUE
U1 IPOU3BOJIBHOTO OIPaHUYEHHUS MIPaB.

HoBbIM sBIIsieTCS IpsIMOE NPU3HAHKUE PA3BUTHUS YEIOBEUECKOI0 KanuTaia, 00pa3oBaHus, HAyKU
Y MHHOBALIUM CTPAaTErM4ecKUM HalpaBieHUEM rocyaapcTBa. KoHCTUTYLMOHANM3aKs IpUOpUTETa
CO3/1aeT MO3MTUBHYIO OOS3aHHOCTH 3aKOHOJATeNsi 00ecreurnBaTh yCTOMUMBOE (MHAHCHUPOBAHME,
paBHBII JOCTYI M MHCTUTYLMOHANbHbIE yciaoBHsA. ONHAaKO CyJ He JOJDKEH HOAMEHATb coOoM
010/ KeTHBIN nporecc. ONTUMANbHOM MOJIEIBIO SIBISAETCS KOHTPOJIb 0Y€BUIHON HEOOOCHOBAaHHOCTH,
JUCKPUMHUHALIMM U perpecca IMpHU COXPAaHEHUU IPOCTPAHCTBA YCMOTPEHHUS y JAEMOKPAaTUYECKU
OTBETCTBEHHBIX OPI'aHOB.

B cdepe neiictBus mpaBa cyliecTBEHHa (OPMYJIMPOBKA O MEXKIyHAPOJIHBIX JOTOBOPHBIX
00513aTeNIbCTBAX U ONPEACICHUN TMOpsKa ACUCTBUS MEXKIYHApOAHBIX JOrOBOPOB 3akoHamu. Ee
IIPAKTUYECKOE TOJKOBAHUE JOJKHO COXPAHATh J0OPOCOBECTHOE MHCIOJHEHHE MEXIYHApOAHbIX
00513aTENIbCTB W TPABOBYIO ONpene’IeHHOCTh. HeoOXonnuMo B KOHCTUTYLHMOHHOM 3aKOHE JHOO
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HOpMaTuBHOM  moctaHoBieHun  KoncturynuonHoro  Cyna — pa3biCHUTH  COOTHOIIECHHE
paTUPUIIMPOBAHHBIX JOTOBOPOB, 3aKOHOB M aKTOB CHEIHABHBIX IPABOBBIX PEKUMOB. ITO OCOOEHHO
BaYKHO JISI 3aIIUTHI MHBECTUITUH | MPaB YEIIOBEKA.

3.2. Obwecmesennoe 006CyicoeHue KaK UCHOYHUK NPOYedyPHOU 1ecUmMUMHOCIU

Konctutynmonnass komMmuccusi cooOuuiia, 4YTo MpoeKT (GopMHUpPOBaCS HA OCHOBE WHUIMATHB
TpaXXAaH M DKCIEPTHOTO COOOIIECTBA, MOCTYMaBIIUX C OKTAOps 2025 roma uepe3 uudpoBbie
rocyJIapcTBeHHbIE TUIaT(GOpMBI. 3aceqaHusi KOMUCCHH TMPOXOIUIN C IyOJMYHBIM OCBEIICHUEM, a
o0CyXJIeHUEe TPAHCIUPOBAIOCH B TpsMoM ddupe (Aamunauctparus Ilpesunmenta PecmyOnmku
Kazaxcran, 2026a). [To cpaBHEHHIO ¢ 3aKPBITOM YKCIIEPTHOM MOITOTOBKOM TakoW (popMaT paciiupsiet
J0CTYN K HHPOPMAINH U TTO3BOJIIET OOIIECTBY HAOIIOIATh APTYMEHTAIUIO YYACTHHKOB.

OpHaKo OTKPBITOCTh U Y4YacTHE HE SIBISIIOTCS TOXKIECTBEHHBIMH NOHATUAMHU. [lyOmmxarus
3aceqaHuil 1aeT WHGOPMAIMOHHYIO MPO3PAYHOCTh, TOTJA KaK yd4acThue MpearoiaraeT JoKazyeMoe
BIUSHUE Ha pe3yiabTar. MexXayHapoaHas TMpaKTUKAa BBIJENIAET HECKOJIbKO KpPUTEPHEB:
3a077arOBPEeMEHHOCTh BOBIICUCHHSI; MHKJIIO3UBHOCTD, JIOCTYITHOCTH TEKCTAa; Pa3yMHBIM CPOK ISt
oOCyXJeHus; OMyOJMKOBAaHME CBOAKU MPENJIOKEHUI; MOTHUBHPOBAHHOE OOBSICHEHHE DEIIEHUI;
BO3MOYKHOCTBh 00CYXJaTh HE TOJNBKO (OPMYIHPOBKH, HO U OCHOBHEIE anbTepHaTtuBbl (Hart, 2010;
Saunders, 2022). B mmudgpoBoM mporiecce TOMOJHATEILHO BaXKHBI 3aI[UTa IEPCOHAIIBHBIX IAHHBIX U
yCTpaHEHUE HEPABEHCTBA MEK/Y TPak/IaHaAMH C PA3HBIM JOCTYIIOM K UHTEPHETY.

CunbHON CTOPOHOI Ka3aXCTaHCKOW MOJENIM BBICTYMAaeT COYeTaHHE SKCIEPTHONH KOMHCCHUH,
mudpoBoro cbopa WHUIMATHB U 00s3aTeNbHOTO pedepermyma. CrnabbiM 3BEHOM OCTaeTCs
HEJ0CTAaTOYHAs MPOCICKUBAEMOCTh IBUKCHHSI TPEIJIOKEHUS OT OJIa4H 10 OKOHYATEIHbHON HOPMBI.
[TyOnmukanuss OO0E3MUYEHHOTO peecTpa MPEJIOKEHUH € KATETOPHSIMH «IIPUHATO», «YACTUIHO
MIPUHSITO, «HE MIPUHITO» U KPATKUM 00O0CHOBAaHUEM MOBBICHIIA OBl JOBEpHUE U cO3/1aa MaTepuat s
HAay4HOUW OIleHKW. Takas oOpaTHas CBSI3b Ba)KHA HE TOJBKO JIO T'OJIOCOBAaHUsS: OHa (HOPMHUPYET
KyJbTYypY apTyMEHTUPOBAHHOTO TOCYIaPCTBEHHOTO PEIICHUS.

OdwunmanbHbie pe3yabTaThl pedepeHIyMa TOATBEPKIAIOT KOJIHMYSCTBEHHYIO JICTUTHMAIIHIO
HOBOT0 TekcTa. Ho BrICOKast moiiep>Kka He CHUMAET MOTPEeOHOCTH B aHAIH3e HHPOPMHUPOBAHHOCTH
BbIOOpa (Venice Commission, 2020). PedepeHaym 10 ETOCTHOMY TEKCTY HEM30EKHO 00hETHHSICT
MHO3KECTBO BOIIPOCOB B OJIHOM OTBeTe. M30upaTenb MOT MOAAep>KUBATh OJTHOMANATHBIN MApIaMEHT,
HO WHAYC OIICHWBATH OTJACIIbHBIC TOJIOKEHHUS O MpaBax JUOO CIIEMUAIBHBIX MPABOBBIX PEXKHMAX.
[ToaTomMy mocne mOpuHATUS TpeOyeTcss HEe MpeKpalleHHe Auanora, a ero mnepexoa B Gopmy
MyOJIMYIHOTO MOHUTOPUHTA HMITJICMEHTAIINN.

3.3. [lepecmpoiixa cucmemul 8bICUIUX OP2AHOE 81ACU

Haubosnee 3aMeTHass HHCTUTYLIMOHAJIbHAS HOBEJUIA — MEPEXo] OT AByxnanaTHoro IlapmamenTa
Kk oaHonanatHomy Kypynrato. OnHomanaTHass MOZENb CIOCOOHA YCKOPUTH 3aKOHOJATEIbHBIN
npoliecc, yCTPaHUTh 1yOIrMpoBaHUE MPOLEAYp U CAeNaTh MOJUTHUYECKYI0 OTBETCTBEHHOCTh Ooiiee
MOHSTHOM M30upaTento. BMecTe ¢ TeM MCue3HOBEHUE BTOPOM MajaThl YMEHBIIAET YUCIO CTaIui
BHYTpeHHel mpoBepku 3akoHa (Sartori, 1997). CrnenoBaTensHo, yHPOIIEHUE CTPYKTYPHI JOKHO
KOMIIEHCHUPOBAThCSl KAue€CTBOM KOMHUTETCKOW SKCIEPTH3bl, pealbHbIM yYacTUEM OMNIMO3UIINH,
00513aTeJIbHOCTBIO MMyOIUYHBIX KOHCYJIbTAMNA 1 3P PEKTUBHBIM IPEABAPUTEIBHBIM U ITOCIEAYIOMIUM
KOHCTUTYLIHOHHBIM KOHTPOJIEM.

Kypynraii HazeneH npaBoM BBICTYIIaTh OT HMMEHM Hapoja M IoCyJapcTBa B Ipelenax
KOHCTUTYLHMOHHBIX MOJHOMOYMN. DTO YCWIMBAET €ro Y4YpeIuTelIbHO-NPEICTABUTEIbHYIO DPOJb.
3akoH o Kypynrae u craTyce IemyTaToB KOHKPETHU3MPYET OPraHM3alMI0 MalaThl, OCHOBaHUS
HECOBMECTHUMOCTH, TapaHTUU JIE€MyTaTCKOM JIeATEeIbHOCTH M 3aKOHOJATEIbHYIO MpPOLEAYPY
(Pecny6muka Kazaxcran, 2026b). IlpakTudeckass IEHHOCTh HOBEIUIBI OyneT 3aBUCETh OT
CaMOCTOSITEJIbHOCTH JICTIyTaTOB, JOCTyIa K aHAJUTHUYECKUM pecypcaM, OTKPBHITOCTH KOMUTETOB U
CIIOCOOHOCTM  HCIIOJIb30BAaTh KOHTPOJIbBHBIE IIOJIHOMOYMS B OTHouleHuHM IIpaBurenscTBa
(Anmunuctpanus [pesunenta Pecriyonmku Kazaxcran, 2026b).

Beenenne nomxnoctu Bune-Ilpesunenta GopMupyeT HOBBIH MEXaHU3M MPEEMCTBEHHOCTH H
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KOOpJMHALIMK HUCIOJTHUTEIbHOM BiacTthu. l[Ipe3unment HazHadaer Buue-lIpesumenta ¢ cornacus
Kypynrasi, BepakeHHOT0 OONBIIMHCTBOM OT OOIIETo 4Kcia AemyTaTtoB. [lapaameHTckoe cornacue
NpUAaCT HA3SHAYCHWUIO CMCITAHHYIO JICTUTUMALUIO U CO3Ja€T TOUKY BSaHMOHeﬁCTBHH BETBEH BIACTU.
OpnnoBpemenHo Konctutynus nossossier Ilpesupenty pacnyctuts KypynTail npu moBTOpHOM
OTKa3e JaTh COrjlacue, YTO CYIIECTBEHHO IMOBBIIIAET IeHy Hecoriacus. /s coxpanenus 6anaHca
3aKOH JOJDKEH JIETallbHO ONPEICTUTh CPOKH KOHCYJIbTAllMi, TpeOOBaHHS K IPEACTaBICHUIO
KaHAUAATypPhI U TOCIICACTBUSA ITOBTOPHOTO PACCMOTPCHUA.

KoHCTUTYIIMOHHAST KOHCTPYKIHSI COXPAaHSET CHIIBHOE MPE3UJESHTCTBO: IJIaBa TOCYAapCcTBa
OTIpe/ieNiieT OCHOBHbIE HANpaBlICHUS MOJUTHKH, y4acTByeT B ¢opMmupoBanuu I[IpaBurenbctBa u
obnamaer mpaBoM pocrycka Kypynras B mpeaycMOTpeHHBIX ciaydasx. [Ipu 3ToM oJIHOpa30BbIi
CEMWJIETHUHN CPOK 3aKperieH Kak HeM3MeHHbIN. Takas Mojelb CHIKAeT CTUMYJ K Mepen30paHulo,
HO HE ycTpaHseT mpoOieMy KOHIEHTpAIllMU BIUSHUA B TEUYeHHE Cpoka. Ee ypaBHOBemIMBaHUE
TpeOyeT HE3aBUCUMOTO CyJa, NpO(PECCHOHAIBHOW TOCYJIapCTBEHHOW CIIYKOBI, TPO3pPaYHBIX
HA3HAYEHUH U COIePKATEITHLHOTO MaPJIAMEHTCKOTO KOHTPOJIS.

[IpaBuTensCcTBO TMOJIyd4aeT JAEeMOKpaTHUecKylo cBs3b ¢ Kypynraem uepe3 corjacue Ha
kaHauaatypy Ilpempep-MuHHCTpa W KOHCYJbTalMM IO cocTaBy. OpmHako (opMambHbIC
KOHCYJbTAIllMM  CIIOCOOHBI  CTaThb pHUTyaldbHbIMH. HeoOXxoauMo 3akpenuTb MHUHUMAaIbHBIN
HH(i)OpMaHHOHHBIﬁ CTaHOApPT: KaHAUAAT JOJIKCH NPCACTABIIATL MPOrpaMmMy, OTBEYATh HA BOIIPOCHI
JIEMyTaTOB, PAcCKphIBaTh MOTEHIMAIbHbIE KOH(MIUKTHI HMHTEPECOB. TpaHCHALUS CIyHIAaHUA U
IMOMMCHHOC TOJIOCOBAHHUEC IIO3BOJIAT TIpakaaHaM OLCHUBATHL HE TOJBKO HWTOT, HO U apryMCHTLL
MpeICTaBUTENCH.

3.4. Ilpasa uenosexa, 00513aHHOCMU U KOHCIMUMYYUOHHBIU KOHMPOIb

HoBas KoHCTUTYIHMSI COXpaHSET YeIOBEKOIEHTPHUUHYIO (OPMYIY: BBICIIUMHU LEHHOCTSIMH
rOCyAapcTBa SIBJISIFOTCS YEIOBEK, €ro JKU3Hb, IpaBa U cB0o0OIbI. KaTasor nmpaB CTPyKTYpHO YTOYHEH,
3aKpeIUICHBI MPaBOCYyOBEKTHOCTD, CyA€OHAsI 3alUTa U KBATH(DUITUPOBAHHAS FOPUAMYECKAs TOMOIIIb.
JIOTIOIHUTENBHO 3aKperjieHa OO0S3aHHOCTh TOCyJapcTBa CO37aBaTh YCJOBHSI JJIS  OXpaHbl
OKpY’Kalomen cpezpl, OJarompusTHOW Il JKU3HM W 3I0POBBS YEJIOBEKAa. OTH IMOJIOKEHHS
(GOpMHUPYIOT OCHOBY HJisi TIO3UTHBHBIX O00s3aTENILCTB TOCYAAapCTBA, HO HMX peanu3alus TpedyeT
MPOIEyPHBIX TMPaB: JOCTYNa K 3KOJOTMYeCKOW MH(OPMALWH, y4acTHs B NPUHSATHU PEUICHUH U
3¢ (HEeKTUBHOTO Cpe/ICTBA CyeOHON 3alTUTHI.

Oco0oro BHMMaHHA TpeOyeT TMOJOKEHHE O JOMYCTUMBIX IENAX OrpaHUYEHUs IIpas,
BKJIIOYAIOIEE 3alIUTy HPABCTBEHHOCTH 0OIIecTBa. B CpaBHUTEIBHOM KOHCTUTYLIMOHHOM IIpaBe
OTKPBITHIE TIETTH OTPAHHYCHHS HECYT PUCK PACIIMPHUTEIBHOTO TOJKOBAHMA. 3aKOHOAATENb U CYH
JOJKHBI IPUMEHSATh TPEXCTYNEHYATYI0 IPOBEPKY: OTPAHUYEHUE YCTAaHOBJICHO 3aKOHOM; IIPECIeyeT
KOHCTUTYLIMOHHO JIONyCTUMYIO IeJb; SIBISIETCS HEOOXOMUMBIM M COpa3MepHBIM. bpems
00OCHOBaHHUS JIOJDKHO JIEKaTh Ha TOCYJIAapCTBEHHOM opraHe. be3 Takoit meromonoruu ¢opmyna
MIPOTIOPIIMOHATIBHOCTH OCTAETCS JIEKIIapaIiiei.

Konctutyumonnsiii CyJ 3aHMMaeT LEHTPaAIbHOE MECTO B 00ECIEUeHNH Iepexo/ia OT TEeKCTa K
npaktuke. OmbiT mpexsHero KoncrutynmonHoro CoBeTta B HaydyHOW JIMTEpaType OIICHUBAJICS
KPUTUYECKH B KOHTEKCTE WHCTUTynHOHanbHOW 3aBucumoctd (Williams & Hanson, 2022).
BoccranoBnenne wHauBHIyasnbHOTO oOpamieHus B 2023 romy CTajo BaXXHBIM IIaroM, HO
3¢ EKTUBHOCTh OpraHa 3aBUCHUT OT MPO3PAYHOTO OTOOpa Cyneill, MOTHBHPOBAHHOCTH DPELICHHUH,
JocTyna Tpa)XJaH W HCIONHEeHus nocraHosieHuid. Homas KoHcTtutynust gaer BO3MOXKHOCTh
3aKpenHTh CTAaHJAPThl MHCTUTYLIMOHAJIBHON HE3aBUCUMOCTH B IOCIIEAYIOIEM 3aKOHOAATEIbCTBE.

HopmartusHubie noctanoBnenus KoncrurynunonHoro Cyzaa BKJIIOYEHBI B JEHCTBYIOIIEE MPABO.
OTO mpeArnosaraer, Yro pemeHust JAOJKHBI ObITh MOHSATHBIMH HE TOJBKO CHEIMaINcTaM, HO U
aapecaram HOpMEI. Llenecoobpa3Ho myOIMKOBaTH KpaTKHe pe3toMe, HHPOPMAIIHIO O TIOCIETYOITUX
M3MEHEHHAX 3aKOHOJATENIbCTBA M CTATyC HCIOJHEHUS KaXA0ro mnocraHoBieHus. Kypynraih u
[IpaBuTENHCTBO MOINIM OBl €KEroJHO MPEACTABIATH COBMECTHBI OTYET O Mepax, NPUHATHIX BO
ucnonHenue peuenuit Koncrurynuonnoro Cypa.
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3.5. Mooenv umniemenmayuu u usmepumole Kpumepuu

Pe3ynpTaThl aHanmu3a MO3BOJSAIOT NMPEACTABUTh OCHOBHBIE HANPAaBICHHS BHEIPEHUS B BHUIE
Matpunbl. Tabmuua 1 mokas3piBaeT, YTO KaXKAOMY KOHCTUTYLIMOHHOMY W3MEHEHHIO JOJIKHBI
COOTBETCTBOBaTh HE TOJBKO 3aKOH W OTBETCTBEHHBIN OpraH, HO W MPOBEPSIEMbIA MOKa3aTeb
pe3yJibTaTa.

Tabauua 1 — MaTpuiia UMIUIEMEHTALIMH KIIOYEBbIX MMOJI0XKEeHUH HOBOM KoHCcTUTYyIMun

Koncrurynnonnas  HeoOxonumoe geiicteue  OtBercrBeHHbll  Kpurepuii
HOBeJLJIA CyObeKT pe3yjabrara
OaHonanaTHbIN [IpunsTue periamenra, Kypynrait OTKpBbITBIE
KypyJarai ¢dbopmupoBaHue CIyLIaHUs, CPOKU
KOMHTETOB, HACTPOMKa paccMOTpeHUs,
3aKOHOATEIIbHON J10JIs1 YYTEHHBIX
9KCIEPTU3bI 3aKJIFOUEHUN
Bune-IIpesuaent Onpenenenue IIpe3unenr u OrcyrcTBHE
KOMIIETCHIUH, Kypynrait KOHKYPEHLIMU
HECOBMECTUMOCTH, KOMIIETCHIIW;
ITOIOTYETHOCTH U nyOJIMYHOCTh
3aMeLICHUs COIVIACOBAHMS
I'apanTun npas OOHoBIIEHUE Kypyanrait, cynsl,  CyneOHnas
OTpPAacCJIEBbIX 3aKOHOB H IIpaBuTensCTBO 3aIUIICHHOCTD,
TECT UCIIOJIHEHHE
MPONOPIIMOHATBHOCTH pelIeHUH,
OTpaHUYCHUHN CHUKEHUE
IIOBTOPHBIX
HapyLIEeHUI
Koncrurynuuonnsiii  IIpouenypst qocrymna, Koncturyunonnst Cpok
KOHTPOJIb VCIIOJTHEHMS U i Cyn, Kypynraii  paccMoTpenus,
MOHUTOpPHHTA JIOCTYITHOCTb
IIOCTaHOBJICHUU pELIEHU, I0JHOTa
VICITOJIHCHHMSI
OO0wmecTBeHHBII Peectp npemnioxxkennii 1 TocynapctBeHHsle  MOTHBUpPOBaHHAS
auaJIor peryssipHble OT4EThI 00 OpraHbl oOparHast CBs3b U

~ UMILICMCHTAIlUN

~ y4yacTHe perMoHOB

[Ipennaraemass Mojelb OCHOBaHAa Ha pa3IM4YeHUU (POPMaNbHOM, HMHCTUTYLMOHAIBHON U
COLIMAIIBHONM MMIUIEMeHTauu. PopMainbHas CTaaus BKIIOYAET NPHUHATHE KOHCTUTYIIMOHHBIX M
OOBIYHBIX 3aKOHOB. MHCTHTYIMOHaNbHAsl CTagusl O3HA4YaeT CO3/JaHUE OPraHOB, paclpeleseHUe
peCypcoB, KaJpoBble MPOLEAYPbl U BHYTpeHHUE periameHThl. ColuanbHasi CTaaus MPOSIBISIETCS B
U3MECHEHUU IIOBEICHMS BJIACTU M PEAJbHONM BO3MOXXHOCTH TIPaKJaH II0JIb30BAThCS IIPABAMM.
3aBeplleHue NepBoi CTaJuK HE CBUJETEIbCTBYET aBTOMAaTUUECKHU O 3aBEPILIEHUH PEGOPMBI.

JUi1s IepexoTHOTO MepHoAa HEOOXOUM eIMHBIN Iy OIMYHBIHN IUIaH ¢ IEPEYHEM aKTOB, CPOKAMH,
OTBETCTBEHHBIMHM OPraHAMH M B3aMMO3aBUCHUMOCTSAMH. IIpOEKTBI MMIUIEMEHTAMOHHBIX 3aKOHOB
JOJKHBI COTIPOBOXKIATHCS TaOIHMIIEH COOTBETCTBHSI KOHKPETHBIM CTaThsiM KOHCTHTYLIMU M OLIeHKOH
BO3JEHCTBUSA Ha IIpaBa 4yenoBeka. CpouHOCTh Iepexo]a He JODKHA CTAHOBUTHCS OCHOBAaHUEM IS
OTKa3a oT o0cy»xaeHus. HanpoTus, cucTeMHast nepecTpoiika MmoBbIIIaeT PUCK TEXHUYECKUX OLIHO0K
U TpeOyeT yCUIIEHHOM SKCIIEPTHU3BIL.

KOHCTUTYUIIMOHHBIE MOHUTOPHHT 1LI€JECO00Pa3HO OPraHU30BaTh KaK CMEIIAHHBIA MEXaHH3M.
I'ocynapcTBeHHbIM KOMIIOHEHT obOecrnedyuBaeT AOCTYH K JAHHBIM U OTBETCTBEHHOCTb OPIaHOB;
HE3aBUCHMBI KOMIIOHEHT BKJIIOYAET YYEHBIX, aJBOKAaTypy, INPAaBO3AIIUTHBIE OpPraHU3alMd H
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pPETrHOHANIBHBIX TpejcTaBuTeNeH. ExeronHbpIil MOKIan JOMHKEH COJep)KaTh HE OOIIMK TepedeHb
MEpPOIPHUATHIA, a TOKa3aTeln: Kakue HOPMBI BBEJEHBI, KaKhe OOpalleHHs] MOCTYMWIH, KaKue
MIPaBOBbIE NMPOOEIBI BIABIEHBI, KAK UCIOJHEHBI Cy/1e0HbIE aKThl M KAKUE KOPPEKTUPYIOIINE MEPHI
HpI/IHHTbI.

OtnenpHbIN MOKa3aTelb — Ka4eCTBO 3aKOHOTBOpUYECTBA. MacCOBOE W IMOCIEIIHOE MPUHSITUE
aKTOB CIMOCOOHO MOPOJUTH 3aKOHOJATEILHYI0 HHQIIALINIO, MPH KOTOPOH pPOCT YHUCIIa HOPM HE
CONPOBOXK/IAETCSA YJIYUIICHUEM PEryJIupoBaHus. B mepuos MMILUIEMEHTAMH CIEAYET NPUMEHATH
HaKeTHBIf/'I HpI/IHI_[I/IH TOJIBKO K B3aHUMOCBA3aHHBIM BOHpOC&M, I/ISGCI‘ aTb CKpBITOFO N3MCHCHUA
HECBSI3aHHBIX Chep W MPEeNOoCTaBIsATh pa3yMHBIN vacatio legis. Bce akThl TOJDKHBI TPOXOJIUTH
AHTUKOPPYHIIUOHHYIO, IIPABO3AIIUTHYIO U JINHIBUCTUYECKYIO DKCIIEPTHU3Y.

Hakonen, pedopma nomkHa OIEHUBATHCA Yepe3 OMBIT TpaxkaaHuHa. Ecim obOparenue B cyn
CTaHOBHUTCS JIOCTyIHEe, MyOiMyHas BIACTh MOTHUBUPYET pELICHHUs, NEMyTaT pearupyer Ha
n3bmparens, a OrpaHHYCHHE TIpaBa MPOXOIAUT pPEaTbHYI0 MPOBEPKY COPA3MEPHOCTH,
KOHCTUTYLMOHHBIE U3MEHEHHsI IPUOOPETAIOT MPaKTHUECKUi cMbIci. Eciu ke 0OHOBIISIETCS TOIBKO
HaMEHOBAaHHE OPraHOB, KOHCTUTYIIMOHHAS 3aMEHA PUCKYET OCTAaThCS CUMBOJIMYECKOM.

3.6. CpasnumenvHas oyeHKa puckos

CpaBHuTeNbHAs JIUTEpATypa NPEIyNpekIaeT O IABYX IMPOTHUBOIMONOKHBIX puckax. IlepBbril —
Yype3MepHasi )KeCTKOCTh, KOTJIa KOHCTUTYLIMOHHBIN TEKCT MPENSTCTBYET HEOOXOJUMON aJanTalllu.
Bropoii — 4pe3mepHas THOKOCTb, MO3BOJISAIONIAs TEKYIIEMy OOJBIIMHCTBY MEHATH MpaBUia B
cooctBennpix wuHTepecax (Albert, 2019; Elkins et al.,, 2009). HoBas wmonmenb COACPXHUT
HEU3MEHSEMBbIE IIOJIOKEHUS O CYBEPEHHUTETE, HE3aBHUCHUMOCTH, YHUTAPHOCTH, TEPPUTOPUAIBHOMN
L[EJIOCTHOCTH, (hopMe MpaBIEHUS U OHOPA30BOM MPE3UIAEHTCKOM cpoke. Takas 3amuTa yCUInBaeT
YCTOHYMBOCTH OCHOB, OJIHAKO JIFOOBIE TIOMBITKUA PACIIUPUTENIFHOTO TOJKOBAHUS HEU3MEHSIEMOCTH
JOJKHBI OBITH OrpaHndeHsl TekcToM (Roznai, 2017).

Btopoii puck cCBs3aH C KOHLEHTpALMEW ITOJHOMOYMHM II0J BHUAOM palUOHAIA3ALUU.
OpHOMANaTHOCTh U CHJIBHOE MPE3UIEHTCTBO MOTYT OOECIEUUTh ONEpPaTHBHOCTh, HO COKPAIIAOT
KOJIMYECTBO MHCTUTYNHOHAIBHBIX Touek Beto (Dixon & Landau, 2021; Landau, 2013; Tushnet,
2015). Tlosromy ocoboe 3HadeHHE WMEIOT TOJUTHYECKUN IUTIOpAIU3M, HE3aBUCUMBIN
Koncturynuonsnsiii Cyn, KOHTposib OI0JKETa U MPO3pavyHOCTh Ha3HaueHuil. PopManbHas nepeaayda
nonmHomounit KypynTaro [nomkHa CONpOBOXKAATHCS pecypcaMd U BO3MOXKHOCTBIO TONydYaTh
MH(POPMAIIHIO OT UCTIOTHUTEIILHON BIIACTH.

TpeTuii puck — pa3pbiB MEXKAy LEHTPOM U pernoHaMu. Ynpa3aHenue CeHaTa ycTpaHserT rnajiary,
TPaJULIMOHHO CBSI3aHHYIO C TEPPUTOPUATILHBIM MPEACTaBUTENBCTBOM. KoMneHcauel MoryT cTath
n30upaTenpHas CHCTEMa, TapaHTUPOBAaHHOE MPEICTABUTEILCTBO PETMOHOB B KOMMTETAX,
peryjsipHble BbIE3JHBIE CIyHIaHMs U OOsA3aTeNbHAasi OLIEHKA TEPPUTOPUAIBHOTO BO3AEHCTBUA
npoekToB 3akoHOB (International IDEA, 2017). Kypynrait 1omkeH HHCTUTYLHOHAIW3UPOBATH
pPErvOoHANbHBIN 0JI0C, MHAYe LIEHTPAIN3alusl 3aKOHOAATEIbHOIO IpoLecca OyIeT yCUIUBaThCS.

YeTBepThlil pUCK — NEpErpy3Ka NEPEXOAHOr0 3aKOHOaTeNbCTBAa. OTHOBpEeMEHHOE OOHOBIICHHUE
aktoB o [Ipesunente, Kypynrae, [IpaButenbctBe, cynax, BBIOOpax 1 MECTHOM YIIPaBICHUU CO3JAET
B3aMMO3aBUCHUMOCTH. HecorimacoBaHHOCTE XOTs ObI OJHOTO 3JIEMEHTa CIOCOOHA OJOKHPOBATh
npyrue. Jlns ymnpaBieHHs pPHUCKOM TpeOyeTcsl LeHTpasibHas TaOiuna MpaBOBBIX CBs3ed U
IPeBAPUTEIIbHBIA KOHTPOJIb KOHCTUTYLIHOHHOCTH KJIFOUEBBIX AKTOB.

[Iarerit puck — cuMmBodmdeckoe ydactue. [{ludpoBoit npueM npenokeHuit MOKET U3MEPSIThCS
KOJIMYECTBOM OOpAIeHUH, XOTA COJAepKaTelbHasl pPElpe3eHTATUBHOCTh OCTAETCS HEM3BECTHOI.
Crnenyet myOaMKoOBaTh METOJOJIOTHIO YUeTa MPEeAJIOKEHUH, paclpeielieHue 10 peruoHaM U TeMaw,
HE pAacKpbiBasg IE€PCOHAIBHBIX JaHHBIX. B manbpHelieM OOIIECTBEHHOE YYacTHE JIOJIKHO
pacipoCTpaHAThCS Ha HMMIUIEMEHTAIlMOHHBIE 3aKOHbBI, MOCKOJbKY HMEHHO B HHUX aOCTpaKTHBIE
KOHCTUTYLIMOHHBIE HOPMBI IIOJY4Yal0T KOHKPETHOE COJIEP/KaHUE.

4. 3akaoueHune
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Koncturynmonnas pedopma 2026 roga 3aBepiimiach NpuHITHEM HOBOro OCHOBHOTO 3aKOHA U
OTKpBUIa 3Tam IIyOOKOW HMHCTUTYLHOHAJIBbHOW mepecTpoiiku. Ee oTiauuuTenbHas 0coOEHHOCTh
COCTOMT B COYETaHUM TpPEX MPOIECcCOB: OOHOBIEHMS IEHHOCTHBIX OCHOBaHHUI TocyaapcTBa,
MU3MEHEHHUS apXUTEKTYPbI BBICIIMX OPIaHOB BJIACTHU U MEPECMOTPAa MEXAHU3MOB PEaIM3alliU IIPaB.
[Tepexon x omnomanatHoMy Kypyiraio u BBeneHue AobkHocTu Buue-lIpesunenta sBiasoTca He
TEXHUYECKMMH HOBALMAMM, a W3MEHEHHUSMHU JIOTUKM IIPEJICTaBUTENIbCTBA, MPEEMCTBEHHOCTU H
B3aMMOJICHICTBHS BETBEW BJIACTH.

OOmecTBeHHOE O00CyXaeHHe uepe3 ImdpoBbie 1aThopmbl, padory KoHcTuTyrmoHHON
KOMHUCCHUH U MPsIMbIEe TPAHCISIIIMK MOBBICKUIIO MPOLEAYPHYIO OTKPBITOCTh. Pedepenaym obecriedrn
IPSIMYI0 HapOJHYIO JIESTUTUMALIMIO: ydyacThe cocTaBmwiio 73,12%, a moaaepKKy MPOEKTY BbIpa3UiIu
87,15% mnporonocoBaBmmx. BMecte ¢ TeM HaydHas OLEHKA y4acTHsl HE MOYKET OrPAHUYHUBATHCS
SABKOW U UTOroM. [l MOATBEPKACHHS COACPKATEIBHOTO BIMAHUS 0OIIECTBA HEOOXOJUMBI PEECTp
WHUIMATHB, MOTUBHPOBAaHHAsi oOpaTHasl CBA3b U TMPOJOJDKEHUE KOHCYJbTAlUil Mpu pa3paboTke
MMIUIEMEHTALlMOHHBIX aKTOB.

Hayunas HOBH3Ha nccne0BaHUS COCTOUT B NPEVIOKEHNN TPEXYPOBHEBOM MOJIEIH PeAIU3allun
HoBO# KoHcTuTymu: ¢popmanbHON, HHCTUTYIIMOHAIBHOW U COIMATIbHON. DTa MO/IEIb MIOKA3hIBACT,
YTO MPUHATHE 3aKOHOB SIBJISIETCS TUIIb IEPBBIM ypoBHEM. BTOpOoii TpeOyeT co3anus He3aBUCUMBIX
U PECypCHO OOECICYeHHBIX HWHCTUTYTOB;, TPETHH omnpezaensercss (aKTHUCCKUM H3MEHEHHEM
OTHOUIEHUHM TpakJaHMHA M TocyaapcTBa. lIpakTudeckas 3HAYMMOCTH 3aKJIHOYAETCS B MaTpHUILIE
MMIUIEMEHTALUU U NPEJIOKEHUN U3MEPUMBIX KPUTEPHEB.

Pekomennyercss yTBepauTh MyOJIUYHYIO JOPOKHYIO KapTy MEPEX0/ia; COMPOBOKAATh KaXKIbIN
MPOEKT TaONMIEeH KOHCTUTYIMOHHOTO COOTBETCTBHS; BBECTH €KETOAHBIM JOKJIAA O peau3aluu
KoHctutynuu; co3nath OTKPBITBIE MOHUTOPHUHI UCIIOJIHEHUS MOCTAaHOBIEHUN KOHCTUTYIITMOHHOTO
Cyna; obecneuuTh TEppUTOpPUATBHOE MPEACTABUTENLCTBO B pabore Kypynras; npuMeEHSATh TecT
3aKOHHOCTH, HEOOXOIUMOCTH U COPAa3MEPHOCTH KO BCEM OTPAaHUYCHUSAM MpaB. Takue Mepbl CBIKYT
YUYPEIUTEIBHBIN KT HApOJa C NOBCEAHEBHOM MPAaBOBOW MTPAKTUKOM.

I'maBHBIM kpuTepHii ycnexa peopmMbl — HE CKOPOCTh 3aMEHBI BBIBECOK U HE KOJMYECTBO HOBBIX
3aKOHOB. VM SBIISIeTCSI CIIOCOOHOCTh HOBOM KOHCTUTYIIHOHHON MOJIENH CIIENaTh TOCYJapCTBEHHYIO
BJIACTh OoJyiee MOAOTYETHOH, MpaBo — Oojee MpeacKa3yeMbIM, a 3alUTy YelIOBEKa — PealbHO
noctynHoil. [Tocnenyromue nccnenoBaHus AOHKHBI aHAIM3UPOBaTh NpakTuKy Kypynras, pemenus
Kouncturynmonnoro Cyza, i1MHaMuKy oOpalieHuii rpakaaH U perioHaIbHbIE MTOCIEACTBHS pepOopMbl
Ha OCHOBE JIaHHBIX MEPBBIX JIBYX-TPEX JIET.
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